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LECTIILE I—X.

BUCATI DE LECTURA.

1. Scoala romana.

In imagine vides scholam Romanam. In Italia annus
ver perpetuum fere erat; scholae igitur non clausae erant,
sed in porticibus atque in hortis saepe collocatae. Itaque

post columnas sertis ornatas multas arhores adspicis,
amoenum discipiilis spectactulum.
Scholis praeérat dea Minerva, quae litterarum, scien-
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tiarum, omniumque artium dea fuit. Minervam facile
agnoscis: nam galeam in capite, hastam in bracchio, cli-
peum ad pedes habet. Stilum dextra tenet, quo in tabellis
scribit. Aegis deae huméros tegit. Post deam est noctua,
Minervae avis, signum sapientiae prudentiaeque.

Zeita Minerva (la Greci numitd Athena)
Z(Statueta g3siti in orasul Atena)

‘ Quattuor vides discipiilos, quorum primus a tergo
Vvisus ad magistrum spectat. Magister cathedram reliquit
et tabellas dextra, stilum sinistra puéro praebet. Tabellae
l{gneae sunt, et cera opertae: stili acie antiqui in cera
littéras scribunt, quas deinde, reverso stilo, delent.

; Secundus puer, ad pedes deae, abaco numéros com-
putat, nec est, ut puto, ad rem intentus: nam ad amicum
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suum, non ad abacum, spectat. Inter secundum et tertium-
puérum - capsam vides, in qua codices, stilum et tabellas
collocant discipiili. Secundum vero puérum nobilem esse

Material de scris la Romani.
(Dupa o picturd de pe zid dela Pompei).

ex bulla agnoscis, quam in collo habet, cetéri autem non
habent. Codices antiqui non sunt, ut nostri, multis paginis
tacti, sed volumina, quae discipali evolvunt.

2. Forul roman.

In foro sumus. Multa sunt Romae fora, in quibus
rustici nundinis suorum agrorum fructis vendunt: forum
boarium, in quo boves, forum olitoriwm, in quo oléra
vendunt. Sed maximum omnium erat forum Romanum,
comitiorum locus. Hic enim rei publicae magistratus
quotannis nominati sunt.

Primum late patuit in palustri campo inter montem
Capitolinum Palatinumque sito, sed deinde multa aedificia
spatium libérum operu@runt, et triumphales arcus, multaeque
deorum illustriumque civium statuae, vel pedestres, vel
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equestres. Statuas deorum et dearum in imagine vides,
et facile agnoscis.

Quo idie autem
vel in foro, vel in
tabernis circa forum
aedificatis,rustici fruc-
tus aut oléra, opifices
laboris sui opéra emp-
toribus praehent. Hic
vides vasa multa,quae
mercator tunica ves-
titus vendit, et civis
romanus toga virili
ornatus emére cupit;
post vasa, pistor pa-
nes vendit. In dextra
imaginis parte puer,
nobili gente natus et praetexta toga ornatus, cum paeda-
8080 suo ad scholam tendit. Paedagogus, aetate confectus,
bactlo  gressum sustinet, et tabellas parvi domini cum
stila portat,

3. Imbracamintea la Romani.

Septimo decimo anno aetatis suae
a.dolescentes Romani ponunt pueritiae
Signa: togam purpura praetextam, et
auream bullam collo suspensam. Tuni-
€am vero rectam albamque togam virs-
fum adolescens induit. Post sacrificium
in fqrum eum pater ducit, cum amiecis
Propinquiisque, et in publicis civium
tabtlis nomen totum ejus inscribit. Tum
solum civis est adolescens.

Tunica lanea est et ad genua pen-
det. Toga Romanis propria vestis est,
lanea, alba, latissima et ad pedes pendens.
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Nudum ecivis Romani caput erat; adversus imbrem
aut solem togae .partem in eaput Romani revecabant.

Primis temporibus Romani intonsi, barbati fuerunt.
Plinius dicit Scipionem Africanum primum rasum fuisse.
Post hunc luectis signum esse barba longa existi-
mata est.

Hic vides oratorem romanum, toga ornatum. Ex habitu
corporis cognoscis illum wverba populo facére. Dextrum
bracchium nudum est; sinistrum velatum toga, quae in
humérum revocata est.

4. Armele romane.

Romanorum arma telaque hic conspicére potes;
primum tres galeas, a€neas aut ferreas, quae genas
bucctilis tegebant, auribus et facie nudis. Soli centuriones
galeam crista pennarum
aut juba ornatam ges-
tabant.

Pectus et truncus
tegebantur loried, cujus
partes erant duae: pec-
torale factum ex quinque
laminis ferreis, et hu-
meralia, quae ex quin-
que ferreis laminis facta
et in huméris posita, pec-

torale “sustinebant. Ex A e e tiois
[ Scutum. F Pilum. :4 Telum.

ima loricae parte fim-
briae pendébant, ut venter quoque tegerétur.

Scutum curvum et quadratum, ut vides, quattuor
pedum in altitudinem, ligneum, sed corio opertum, ferro
praetextum umboneque ferreo in medio firmatum milites
gestabant in agmine loro ex huméris suspensum et in
proelio sinistro bracchio.

Satis dictum est de armis; haec erant tela: hasta,
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sex pedes longa, antiquissima erat.  Sed Camillus pilum
ejusdem longitudinis, dimidium ferreum, dimidium ligneum,
invenit. In hostis scutum aut loricam jaciebatur, ferroque
ejus retorto, nec jam avelli, nec itérum injici potérat;
sed hostis impeditus facile gladio occidebatur.

Militibus enim gladius erat, duos pedes longus,
rectus et anceps, quem hic in vagina vides.

Illa fuerunt legionariorum militum tela: auxiliares et

socii arcu et sagittis, velitesque et equites missilibus
armati sunt.

5. Soldatul roman.-

Hic vides legionarium militem, cujus arma telaque
facile agnosces; sub lorica tunicam ad genua pendentem

vides, et barbaras bracas, quas ad frigora toleranda
nonnunquam milites induébant.

Bello punico secundo legio fuit circiter quattuor
milium et ducentorum militum.

Legionis signum initio nullum fuit, sed turmis equitum
fuerunt singula vexilla, vario colore tincta, et manipulis
peditum signa manipularia animalis cujusdam effigiem
aut manum figurantia. Mario auctore, legioni- signum



14

commiine datum est,aquila aurea fulmina unguibus tenens;
hanc aquilifer, ex veteranis delectus, gestabat hastili, quod

postea coronis, luniila, titilis imperatorisque imagine saepe
ornatum est.

Soldafi romani.

(Dupi un basso-relief din Muzeul Luvrului din Paris).

Legionum aquilae ante praetorium in castris, juxta
primipilum in acie, in Saturni templo Romae in pace
ponebantur, nec quidquam aliud aquila sanctius milites
habéebant.

6. Respectul Romanilor citre magistrati.

Facti erant consiles Sempronius Gracchus itérum,
et Q. Fabius Maximus, filius ejus, qui priore anno fuérat
consul.
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Ei consiili pater proconsul obviam in equo vehens
venit, neque descendére voluit, quia pater erat: et, quia
non ignorabant maximam inter eos concordiam esse, lic-
tores patrem descendére non jusserunt.

Ubi juxta venit, tum consul ait: »Descendére jube.
Quod posteaquam lictor ille, qui apparébat, cito intellexit,
Maximum proconsiilem descendére Jussit.

Fabius imperio paruit et filium collaudavit, quod
imperiut, quod populi esset, retineret,






LECTIA XI.

Observatii asupra declinarilor I si Il

1. Despre Alexandru-cel-Mare in tara noastra.

Pater: Sub fago corpoéra sternamus, [uli et Eugeni.

Hodie quidem vobis narrabo,
quae nuper filiis filiabus que
Iuninarravi. Alexander Mag-
nus prima juventite excelsi
ingeni exempla dedit. Phi-
lippus aliquando Alexandro:
,Aliud* inquit, ,tibi regnum
queere, mi fili. Macedonia
parva est“. Post Philippi mor-
tem Alexander rex factus est.
Paulo post Alexander ad Is-
trum flumen processit. Getas,
qui illa loca habitabant, fu-
gavit et oppida funditus e-

Alexandru cel Mare.
Vel‘tit. Cum (dup::l CC) d(S (Bust din Muzeul Capitolin dela Roma).
deabusque sacra fecisset, ce- j
leriter in citeriorem ripam venit. J)i semper Alexandro
auxilium dederunt.
Deus optime maxime, patriam nostram serval

2. Notiuni de gramatica.

1. La declinarea I cuvintele dea (zeita) si filia (fiica)
fac la ablativ plural deabus si filiabus, cand sunt alaturi
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de filiis si deis, ablativele plurale dela deus si filius,
tocmai spre a se deosebi de aceste din urma forme.
2. La declinarea [I avem urmatoarele de observat:
a) Substantivele terminate in ius sau ium au gene-
tivul sing. in ii, sau contractat in i.

de ex.: ingenium gen. ingenii sau ingeni
Iunius » lunii sau Iuni

b) Substantivele in ius nu fac vocativul sing. in ie
ci in i.

de ex.: Eugenius voc. Eugeni (nu Eugenie)
Tulius » luli (nu lulie)
filius »~ fili (nu filie)

Aceeas particularitate o are si adj. posesiv meus la
voc. sing. masc. Vom avea: mi fili! = fiul meu!
¢) Cuvantul deus are urmatoarele forme deosebite:

Voc. sing. deus
Nom. voc. pl. dei, dii sau di
Dat. si Abl. pl. deis, diis, sau dis

LECTIILE XII si XIIL

Observatii asupra declinarii IlL
1. a) Alexandru la oracolul lui Jupiter din Egipt.

Alexander Jovis Hammonis oractilum visére consti-
~tuit. Tum ad sedem _Jovi consecratam veénit. Regem unus
ex sacerdotum numéro appellavit filium, hoc nomen illi
Jovem reddére affirmans. Alexander accepit nomen et
hoc nomine laetus deo magnum pondus auri donavit.
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b) Soarele si crivatul.

Sol et aquilo aliquando certabant, utri majores vires
essent. Placuit, ut is validior haberetur (sa fie considerat),
qui, viatorem forte pallio indutum, eo nudasset. Aquilo
igitur omni viriwm contentione flavit, sed quo majorem
pim adhibuit, eo magis ille corpus pallio involvit. At sol
caloris vi hominem brevi adduxit ut pallium exuéret.

c) Hercule aduce boii lui Geryon.

Eurystheus Herculi imperavit, ut Gerydnis boves
adducéret. Hic erat ingentibus viribus corporis, et boves
a cane, cui duo capita erant, custodiebantur. Hercules
canem illum clava necavit, Gerydnem ipsum sagitta trans-
fixit et ejus atro sanguine speluncam madefécit. Tum
totum boum armentum ahduxit et cam bubus in Graeciam
eodem itinére revertit.

d) Cainele si bucata de carne.

Canis carnem ore tenens, imaginem suam in aqua
vidit. Illam habere optabat et arripére studuit. Privatus
igitur est etiam ea carrne quam tenebat.

e) Locuintele.

Hominum alii in domibus, alii in tabernaculis, alii
in speluncis habitant. Domus lapideae, ligneae, ferreae
sunt. Nos lapideas domos habémus.

2. Notiuni de gramatica.

I. La declinarea IlI-a avem urmatoarele substantive
neregulate a caror declinare € precum urmeaza:
1) Juppiter s. m. = Joe

N. V. Juppiter

G. _Jovis
D. Jouvi
Ac.  _Jovem
Ab. Jove.
29867 1V, - ‘,‘;&”‘?;?7\ 2
Contpars © N\
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2) vis (s. f.) = putere

N. HE
N. V. vis N. Ac. V. vires
Ac. vim G. virium
Ab. v D. viribus.
Celelalte cazuri lipsesc.
3) bos (s. m.) = bou
N. Pl
N.V. bos N. Ac. V. boves
G. bovis G. boum
D. bovi
Ac.  bovem D. Ab.  bubus.
Ab.  bove
4) iter (s. n.) = drum
S B
N. Ac. V. iter N. Ac. V. itinéra
G. itinéris G. itinérum
D. itineri
Ab. itinére D. Ab.  ifineribus.
S) caro (s. f.) = carne
S P
N. V. caro N. Ac. V. carnes
G. carnis G. carnium
D carni D. Ab. carnibus.

Ac. carnen:
Ab. carne

6) sanguis (s. m.) — sange
S.
N. V. sanguis
sanguinis
D.  sanguini
Ac.  sanguinem
Ab. sanguine.
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7) senex (s. m.) = batran

St P
N. V. senex N. Ac. V. senes
G. senis G. senum
D. seni
Ac.  senem D. Ab. senibus.
Ab. sene

8) nix (s. f.) = zapada

S PIS
N..N.. rux N. Ac. V. nives
G. ‘nivis G. nivium
D. niot D. Ab. nivibus.
Ac. nivem
Ab. nive

I1. La declinarea IV avem cuvaatul:
domus (s. f.)=casa, care are si forme de declinareaII:

5 Pl
N. domus domiis
G. domiis domorum si domuum
D. domui donibus
Ac. domum domos
Ab. domo domibus.

La gen. sing. mai are o forma domi, care arata o
stare pe loc: sum domi = sunt acasa.

LECTIA XIV.

Comparatia neregulatd a adjectivelor.
1. Cele din urmi momente ale lui Alexandru-cel-Mare.

Gaudeo, amici carissimi, quod, quanquam pejor est
tempestas ad me venistis. Hodie pauca vobis narrabo de
supremis Alexandri temporibus. Alexander ad ultimas
Oceani oras processit. Maximis ibi cum pericilis exer-
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citus iter fecit. Nam regio vasta, viae difficillimae, ho-
mines pessimis moribus crant. Deérant (lipsiau) res ad
vivendum maxine necessariae. Nemo tum majore con-
stantia erat quam Alexander; quo (cu cat) magis arduae
erant res, eo (cu atat) militibus benevolentiorem se praes-
tabat. In summos atque in infimos comis erat. Echa-

Alexandru cel Mare invingator.
(Statud de marmory de Pierre Puget (1622—1694), in Muzeul Luvrului din Paris),

tanis, in urbe Mediae, complitres menses remansit. Paulo
post iter vertit ad Babylonem, ubi plurimarum Africae
civitatum legationes €xspectabant. Ibi Alexander aegrotavit.
Amicis - ej, qui- optinus esset, se regnum relinquére,
dixit. Suprema haec Vox fuit regis.
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2. Notiuni de gramaticd.

La comparatia adjectivelor sunt urmatoarele obser-
vatii de facut:

1. Urmatoarele adjective in ilis fac superlativul in
illimus (adeci cu limus addogat la tema genetivului sing.).

facilis, e (usor) facil-limus.
difficilis, e (greu) difficil-limus.
similis, e (asemenea) simil-limus.
dissimilis,.c (neasemenea)  dissimil-limus.
fiumilis (umilit) humil-limus.
gracilis (subtire) gracil-limus.

2. Adjectivele terminate in ficus, dicus, volus, au
gradele de comparatie in entior, entius; entissimus, a, um.
De pilda:

benevolus (binevoitor) benevolentior, ius;
benevolentissimus, a um.

magnificus (maret) magnificentior, ius;
magnificentissimus, a um.

3. Adjectivele terminate in eus, ius, uus, fac com-
parativul cu magis si superlativul cu maxime. De ex :
necessarius (necesar); C. magis recessarius; S. maxime

[nrecessarius.
pius (pios): C. magis pius; S. maxime pius.

4. Sunt unele adjective cari au comparativ si super-
lativ fara a avea si pozitiv. Cele mai multe au ca tulpina

o prepozitie. Ele sunt: -
(intra) interior, jus (diniuntru) intimus, a, um.
(extra) exterior, ius (dinafara) extrémus, a, um.

(prope) propior, ius (mai aproape) proximus, a, um.
(citra) citerior ius (de dincoace)  citimus, a, um.
(prae) prior, ius (cel dintaiu din dot) primus, a, um.
(ultra) ulterior, jus (de dincolo) ultimus, a, um.
deterior, ius (mai réu) deterrimus, a, um.
potior, ius (preferabil) potissimus, a, um.
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5. Sunt unele adjective cari au un pozitiv ce se intre-
buinteazi la plural ca substantiv $l au si cate doui super-
lative cu inteles deosebit. De ex.:

Inféri,~orum (zeii din infern); {infimus, cel mai mic.
inferior; imus, cel mai adanc.
Isuprémus, cel din urmi

(in timp).
summus, cel mai inalt.
{ postrémus, cel din urma.

Supé€ri,-orum (zeii din CEr); Su-
perior; 1

Postéri,-orum (urmasii); poste-

: ostiimu 1 nascut
rior; P B

dupd moartea tatilui.
6. Sunt 6 adjective cari au gradele de comparatie
absolut neregulate. Ele sunt:

bonus (bun) melior, melius optimus, a, um.

malus (rau) pejor, pejus pessimus, a, um.
magnus (mare) major, majus maximus, a, um.
parvus (mic) minor, minus minimus, a, um.

multus (mult) plus (n)plures (n.pl.m. sif.) plurimus, a, um.
plura (non n. pl.).
plurium (g. pl).

LECTIA XV,

Pronumele nedefinite.
I. Intoarcerea Ifigeniei din Tauris.

Tauri habitabant in e parte, quee Chersonésus Tau-
rica appellabatur. Ibi suos quisque agros colébat facie-
batque guidquid a rege imperatum est. Inérat autem in
€is incredibilis quedan immanitas, Nam. si quis pere-
grinus ad litus venérat, eum Dianae immolabant. Ad eos
Iphigenta, Agamemnonis filia, ceelesti quadam vi trans-
lata erat (fusese transportata). Rex eam sacerdotem dea
nstitucrat et quicunque adductus esset, immolare jus-
s€rat. In eandem terram Orestes, Iphigeniae frater, Pyla-

\
)
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desque, sive Appolinis jussu sive casu aliquo pervene-
runt.'In itinére autem a pastoribus quibusdam compre-
hensi et ad sacerdotem adducti sunt. Orestes, quis esset

Zeita Diana si cerboaica ei.
(Statue din Muzeul Luvrului din Paris)

aperuit narravitque quodcumaque illa scire cupiebat. Om-
nes ad marezcontenderunt, ut primo quoque tempodre
proficisci possent (sa poata pleca). Rex autem eo venit.
Tum Minerva apparuit jussitque (ca) regem illos (sa) di-
mittére. Itaque incolimes in patriam pervenérunt.

2. Notiuni de gramatica.

1. Pronumele nedefinite se intrebuinteaza sau sin-
gure §i atunci sunt adevdrate pronume, sau se intre-
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buinfeaza pe langa un substantiv si atunci sunt adjec-
tive nedefinite. lata tabloul pronumelor nedefinite:

1) Pronume

1. aliqus, aliquid = cineva, ceva.

2. quis, quid =8 o

3. quisquam, queequam quidquam = cineva (in pro-
pozitiile negative).

4. quispiam, quaepiam, quidpiam — cineva (in pro-
pozitiile afirmative) .

5. quidam, quaedam, quiddam — un oarecare.

6. quisque, quaque, quidque = fiecare.

7. quivis, quaevis, quidvis — oricine vrei.

8. quiliket, quaelibet, quidlibet — oricine iti place.

2) Adjective

aliqui, aliqua, aliquod.

. qui, qua, quod.

. quispiam, quaepiam, quodpiam.
quidam, quaedam, quoddam.

. quisque quaeque, quodque.
quivis, quaevis, quodvis.
quilibet, quaelibet, quodlibet.

2. Mai sunt de insemnat si doua pronume relative
generalizatoare.

Sousw S

1. quicumque, quaecumque, quodcumque — fiecare,
oricine (gen. cujuscumaque)

2. quisquis, quidquid = fiecare, oricine.
mai des intrebuintat la abl. quoquo.

3. Declinarea tuturor acestor pronume e identica cu
céa a pronumelor relative din cari sunt chiar compuse.



LECTIA XVL

Verbele de conjugarea llI, in io.
1. Moartea lui Hector.

Hector, Patroclum, Achillis amicum, occidit. Tum
Achilles iratus Hectorem hasta transfixit. Paulo post
Graeci laeti cenae et sommo se dedérunt. Achillem au-
tem amici mors tanto affécit dolore ut somnum carpéere

Moartea lui Patrocle.

(Corpul e tinut sau de Menelas, sau de Ajax, _am;indoi regi greci ce au luat
parte la rasboiul Troian).
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non posset. Ubi luxit, Hectorem, circa Patrécli tumilum
quem Graeci ad fossam fecérant, raptavit, quod ita of-
ficio satisfaciendum esse putabat.

Haec contumelia non fugit (nui-a scipat lui) Apol-
linem qui corpus intégrum servavérat. Misericordia cap-
tus Jovem oravit ut impediret, ne .illud avibus projice-
retur.

Rescumpararea corpului lui Hector de citre tatil sau Priam.
(Picturd de pe un vas).

Priam insotit de servitori vine cu daruri la Achile, ce e pe un pat bogat.
Corpul lui Hector e sub pat.

Is Achillem per Thetidem monuit ne gloriam par-
tam ista contumelia macularet. Priamus, Hectoris pater,
ubi faustum omen accepit ex urbe procedit et a Mercu-
rio in Achillis tentorium deducitur.

Ibi ab eo petit ut redemptionis pretium accipiat
His precibus ac donis commotus, Achilles ei corpus res-
tituit. Trojani corpus combussérunt, cinérem in terram
defoderunt.

2. Notiuni de gramatica.

1. Am vazut ca verbele de conjugarea III sa ter-

|
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mina la infinitiv in €-re, alipit pe langa o tema de cele
mai multe ori consunantica: :

duc-o... duc-€-re; ger-0... ger-€-re; reg-o... reg-e-re.
2. Unele verbe insd de aceasta conjugare adauga la
teméa incd un i, de cate ori terminatia incepe cu o vo-
cala alta decat i, é.
Vom avea deci:
fac-i-o, fac-i-ebam; fac-i-am, etc.
fac-i-or fac-i-ebar ; fac-i-ar, etc.

Schimbarea aceasta se face la toate timpurile deri-
vate din tema prezentului.

LECTIA XVIL

Compusele auxiliarului esse.
1. Revederea lui Ulise cu tatal sau Laerte.

1. Ithaci Ulixem procul a patria periisse existimabant.
Ulixes autem a Phaeacibus deductus domum perveénit. Pos-
téro die, Ulixes cum Telemacho filio, quam celerrime potuit
ad Laertem patrem contendit. Is in preedium suum, quod
ab urbe longe abérat, recessérat. Ibi servorum negotiis
praeérat. Adérat seni mulier Sictla in qua summa i7é-
rat diligentia. Ulixes ut solus cum patre colldqui (sa vor-
beascd) posset, filium dimisit. Nullus affuit servus. Om-
nes vepres colligebant. Pater interimebat in horto eas
herbas, quae frugibus obsund. Ulixes tamen, quis esset,
non aperuit. Tig&bat enim ne gaudium subitum valetu-
dini patris obesset. Ulixes haec fere dixit: ,Veénit quon-
,dam in patriam meam, quae ab insiila vestra longe abest,
_homo Ithacensis, cui omnia fere ad vivendum necessaria
,deérant. Is Laertae se filium esse dixit. Ego eum be-
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»nigne excepi omnique praebui, quae ei profutira esse
»existimarem. Ac si potuissem, retinuissem®.

sl

3 =
ey 27

12;.
S

Ulise.

Ulixes autem a patre agnoscitur. Tum vero Ulixes
patrem complexus (imbritisand): ,Ego ille sum* inquit,
»quem ut mortuum luges“.

2. Notiuni de gramatica.

1. Verbul sum, esse, are urmatoarele compuse, ce

se conjugi ca si dansul:

ab-sum  ab-esse ab-fui = sunt departe, lipsesc.
de-sum  de-e¢sse de-fui = sunt lipsa.

ad-sum  ad-esse  af-fui — sunt de fata.

in-sum  in-esse in-fui = sunt inlduntru.
inter-sum inter-esse inter-fui — sunt la mijloc.
ob-sum  ob-esse  of-fui = suntde piedica, vatam.
Pro-sum pro-d-esse pro-fui = suntde folos.
prae-sum prae-esse prae-fui = sunt in frunte.

Super-sum super-esse Sl,&pel‘-fui = sunt pe deasupra, am rimas,
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Cel mai insemnat compus al lui sum este possum

(= pot-sum) = eu pot.

Conjugarea lui este urmatoarea:

Prezent. S. 1. pos-sum

Perfect. S.1. pot-ui

P. 1. pot-uimus
pot-uistis
pot-uerunt.

Imperfect. S. 1. pot-éram

M. ca perfect.

P. 1. pos-sumus

. pot-eramus
pot-eratis
pot-érant.

pot-uéram
pot-ueras

. pot-ueramus
pot-ueratis
pot-uérant.

Subjunctivul.

pOS-Sim
PpOS-SiS
pos-sit
pos-simus
pos-sitis
pos-Sint.

pot-uerim
pot-ueris
pot-uérit
pot-uerimus
pot-ueritis
pot-uérint.

pos-sem
pos-ses
pas-set
pos-semus
pos-sétis
pos-sent.

pot-uissem
pot-uisses
pot-uisset
pot-uissemus
pot-uissetis
pot-uissent.

Vitorul I. S. 1. pot-éro

pot-éris
pot-érit

P. 1. pot-erimus
pot-eritis
pot-érunt.
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Vittorul 11.S.1. pot-uéro
pot-uéris
pot-uérit

P. 1. pot-uerimus
pot-ueritis
pot-uerint.

Infinitivul.

Prez. pos-se.
Perf. pot-uisse.

Asupra conjugarii acestui compus avem asadar de
observat:

1) Tema este pot-.

2) t din tema se preface in s inainte de alt s, dar
Se pastreazd cand urmeazia o alta vocali.

3) Perfectul e pot-ui in loc de pot-fui prin caderea lui f.

4) Inf. prez. este pos-se $i imp. subj. pos-sem, in
loc de pot-esse si pot-essem.

LECTIA X VIIL

Conjugarea perifrastica activa si pasiva.
1. Leonida.

Leonidam Lacedzmoniorum regem, cum ad Ther-
mopylas profectirus esset, ephori propter paucitatem
militum retentiri erant. Tum ille : ,Satis
multos®, inquit, ,mecum duco ad id quod
actarus sum®. Rogantibus illis quid-
nam  actirus esset, hoc respondit:
» Videor proficisci, ‘ut barbiros transitu
prohibeam; re vera (in realitate) mo-
ritarus sum pro patria“. Qui, postquam
in Thermopylas venit, suos his verbis
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alloctitus est: ,Barbari non procul absunt a nobis: nunc
nobis aut moriendum aut vincendum est“.

2. Notiuni de gramatica.

In limba latina avem i conjugarea numita perifras-
tica, care e formata din viitorul participiului activ sau pa-
siv insotit de formele verbului esse.

Vom avea deci doud conjugari perifrastice: una ac-
tiva si cealaltd pasiva.

1. Conjugarea perifrastica activd e urmatoarea:

Indicativul.
Prezent. Perfect.

S. amatarus, a, uny SUmM S. amatarus, a, um fui
= voesc a iubi. =am avut de scop a

iubi.

P. amatiri, ae, a SUMUS. P. amatiri, ae, a fuimus.

Imperfect. Mai mult ca perfect.

S. amatarus, a, um e- S. amatarus, a, um fué-
ram = voiam a iubi. ram — avusesem de

scop a iubi.

P. amatari,ae, a eramus. P. amatari, ae, a fuera-

mus.
Viitorul 1. Viitorul I1.

S. amatarus, a,umero= . S. amatirus, a, wm fué-
voiu avea de scop a ro=voiu fi avut de
iubi. scop a iubi.

P. amatiri, ae, a erinmus. P. amatari, ae, a fueri-

mus.
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Subjunctivul

Prezent.

S. amatarus, a, un Sim
— sa voesc a iubi.

P. amatiiri, ae, a Stmus.

Imperfect.

S. amatarus, a, wn es-
sem = as voi a iubi.

P. amatiri,
semus.

ae, a esse-

Perfect.

S. amatarus, a, um fué-
rim=sa fi avut a
iubi.

P. amatari, ae, a fueri-
mus.

Mai mult ca perfect.
S. amatirus, a um fuis-
sem=as fi voit a
iubi.
P. amatari, ae, a [uisse-
mus.

Infinitivul.

Prezent:
Perfect:

amatiarum, am, un, esse= 4 voi a iubi.
amatarum, am, wm fuisse =afi voit a iubi.

2. Conjugarea perifrastica pasiva e urmatoarea:

Indicativul.

Prezent.
S. amandus, a, um sum
— trebuesc a fi iubit.
P. amandi, ae,a sumus.
Imperfect.

S. amandus, a. um erar
= trebuiam a fi iubit.

P. amandi, ae, a eramaus.

Perfect.

S. amandus, a, um fui
am trebuit a fi iubit.
P. amandi, ae, @ fuinmus.

Mai mult ca perfect.

S. amandus, a, um fue-
ram = trebuisem a
fi iubit.

P. amandi, ae, a fuerd-
mus.



Viitorul 1.

amandus, a, um ero=
voiu trebui afi iubit.
P. amandi, ae, a erimus

w
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Viitorul 11.

S. amandus, a,um fuéro—
voiu fi trebuit a fi iubit.
P.amandi,ae, afuerimus.

Subjunctivul.

Prezent.

S. amandus, a, um Sim
— sa trebuesc a fi
iubit.

P. amandi,ae, a Simus.

Imperfect.

S. amandus, a, wm es-
sem = as trebui a fi
iubit.

P. amandi, ae, a €Sse-
mus.

Perfect.

S. amandus, a, um fue-
rim=safi avut a iubi.

P. amandi, ae, a fueri-
mus.

Mai mult ca perfect.

S. amandus, a, um fuis-
sem = as fi trebuit a
fi iubit.

P. amandi, ae, a fuisse-
mus.

Infinitivul.

Prezent:

amandum, am, um esse=a trebui a fi iubit.

Perfect: amandum,am,umn fuisse=a fitrebuit a fi jubit.

LECTIILE XIX si XX.

3. Verbele: ire —a merge si fi€ri—a fi facut, a '

deveni.

1. Pentesilea si Memnon.

Post mortem Hectoris Trojani ex urbe pugnandum
exire diu non audébant; tandem Penthesilea, Amazénum

regina,
prodierun

29867 1V.

Priamo auxilium tulit. Statim Trojani in pugnam
¢ Graecosque tam fortiter aggressi sunt, ut ii

3
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impétum ferre non possent. Laborantibus, cum Achilles
et Ajax opem tulissent, Trojani se retulerunt. Amazdnes
in hoc proelio omnes interierunt; cecidit etiam Penthe-
silea, cujus adspectu Achilles adeo commotus est, ut re-
ginae mortem miseraretur. Quo factum est, ut multi Trojani’
consilium inirent effugére et in aliam terram demigrare.
Quod consilium rex non probavit. Memnonem enim, Aethio-

pum regem, sibi opem
latirum esse spera-
bat. Sed ne is quidem
Trojanis salutem atti-
lit. Nam cum Achilli
se obtulisset, ab ado-
lescente illo fortissi-
mo occisus est.

2 Regele Midas.

Silenus, Bacchi
comes, eum a via a-
berrans a deo sejunc-
tus esset, a rege Midas
hospitaliter exceptus
et deinde ad Bacchum
reductus est. Deus Mi-
dae, ut gratiam refer-
ret, benigne permisit,
ut optaret, quodvellet.
Ille optavit, ut quid-
quid tetigisset, aurum
fieret. Nec frustra op-

Bust al zeului Bacus.
(Aflator in Muzeul din Neapoli).

tavit: omnia, quae tangebat, subito aurea fiebant. At cum
cibi quoque in aurum verterentur, ille fame cruciatus a deo
petivit, ut hoc donum sibi eripéret. Tum Bacchus eum in
flumine Pactolo lavari jussit. Midas oboedivit. Quo ex
tempore, ille fluvius aurum vehit.
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3. Notiuni de gramatica.

1. Conjugarea verbului ire este urmatoarea:

Indicativul.  Subjunctivul. Indicativul. Subjunctivul.
Prezent. Perfect.
S. eo eam S. v S. ivérim
IS eas LoLSty Lveris
17 eat Lot ioerit
P. imus eamus P. ivimus P. iverimus
itrs eatis ivistis tveritis
eunt. eant. iverunt. iverint.
Imperfect. Mai mult ca perfect.
S. itbam irem S. ivéram,etc. tvissem,etc.
tbas ires
tbat iret
F e eIt Viitorul 1.
1batis iretis
tbant irent. S. iveéro, etc.
Viitorul 1.
S. ibo P. ibimus
i{?is ibitis
bit ibunt.
Imperativul.
Prezent. S. 2 i
P2 ite
Viitor. S. 2 ito
3 ito
P. 2 itote

3 sunto
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Infinitivul.

Prezent. ire.
Perfect. ivisse, sau isse.
Viitor. itarum, am, um esse.

Participiul.
Prezent. iens, euntis.
Viitor. itarus, a, um.

Gerunziul.

eundi, eundo, eundum.

Supinul.

1.7 itum.
2. itu.

2. Niste compuse ale verbului eo sunt si queo=eu
pot si nequeo = eu nu pot.

3. Forma pasiva a verbului facio este fio=eu devin.

Conjugarea lui fio e urmatoarea:

Indicativul. Subjunctivul.
Prezent.

S. fio, eu sunt facut, devin fiam.
fis fias.
fit : fiat.

P. fimus fiamus.
fitis : fiatis.
fiunt. fiant.

Imperfect.
S. fiebam fierem.

ele: etc.



Viitorul 1.
S. fiam
fies

“ele

Perfect.

factus sum. factus sim.

Mai mult ca perfect.
factus eram. factus essem.

Vutorul I1.
factus ero.
Imperativul.
Prezent. S.2fi
P. 2 fite
_Infinitivul.

Prezent. fiéri = a deveni.
Perfect.  factum esse -

Viitor. fut@rum esse sau fore (mlocueste forma

verbului, care lipseste).

Participiul.

Perfect. . factus, a, um.

Viitor‘rsau, Gerunziul. [faciendus, a, um.
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LECTILE XXI si XXIL
Verbul: ferre —a duce, a purta.
1. Lacomia pedepsita.

Caedgbat quidam ligna juxta fluvium. Cui cum inter
opus sectris excidisset,” in undis demersa est. Hoc ille
damnum moleste ferens flebat et misére lamentabatur.

Zeul Mercur de Rafael.

(In villa Farnesina din Roma).

Mercurius autem forte eo delatus homini afflicto opem
ferre paratus erat. Itique in fluvium se mersit et auream
seclirim extilit et interrogavit lignatorem, num ea esset
quam amisisset.

Quod eum lignator negavisset, argenteam extulit;
denique, cum ne argenteam quidem suam ille agnoscéret
ferream attulit; hanc ille laetus suam esse affirmavit.
Qua probitate hominis delectatus, Mercurius tres illi se-

ciires donavit.
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Quae cum avarus quidam comperisset, eandem forti-
nam, experiri constituit. Itaque cum ad eundem fluvium
se contulisset, sectirim consulto in undas abjécit, tum in
ripa assidens omnia clamoribus et lamentis implebat.
Huic quoque Mercurius se obtilit, et cum comperisset,
quae causa lacrimarum esset, auream seciirim extilit et
hominem interrogavit num eam amisisset. Quod cum ille
statim affirmavisset, deus hominis improbitatem indigne
ferens auream seciirim secum abstilit neque ferream ex
undis protilit.

1. Notiuni de gramatica.

1. Conjugerea verbului ferre este urmétoarea:

2. Acﬁv.
Indicativul. Subjunctivul. Indicativul. Subjunctivul.
Prezent. - ‘ Perfect.

S. fero feram tuli tulérim.
fers feras: %3 tulisti tuleéris.
fert ferat etc. etc.

P. ferimus eramus
fertis ]]:er . Y Mai mult ca perfect.
ferunt. ferant. tuléram tulissem.

etc. ete:
Imperfect. Viitorul 11.

S. ferebam ferrem tuléro.
etc. ferres tuleris.

etc. ete.
Viitorul 1.

S. feras
feres
[feret

etc.
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Imperativul.
Prezent.
S 2ifer P. 2 ferte.
Viitorul.
S. ferto P. fertote.
ferto ferunio.
Infinitivul.
Prezent. ferre.
Perfect. tulisse.
Viitor. latarum, am, um esse.
Participiul.
Prezent. ferens, tis.
Viitor. latarus, a, um.
Gerunziul.
ferendi.
Supinul.
1. latum.
2. latu.
2. Pasiv.
Indicativul. Subjunctivul. Indicativul. = Subjunctivul.
Prezent. Perfect.
S. feror—=sunt dus. ferar latus sum, etc. latus sim.
'S eraris ;
];Z'er éer atiir Mai mult ca Perfect.
P. ferimur feramur latus eram. latus essem.
ferimini feramini e
feruntur. ferantur. Viitorul 11
latus ero, etc.
Imperfect. Imperativul.
5 Prezent.
S. feréebar ferrer
ferebaris ferréeris S. ferre. '
etc. etc. P. ferimint.
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Viitorul 1. Viitor.

S. ferar S. fertor.
fereris fertor.
feretur P. feriminor.

P. feremaur, etc. feruntor.

Infinitivul.
Prezent. ferri. e

Perfect. latum esse.
Viitor. latum iri.

Participiul.

Perfect. latus, a, um.
Vittor. sau Gerunziul. ferendus, a, um.

3. Compusele mai insemnate ale verbului fero sunt:

afféro attuli allatum afferre = a aduce.

auf€ro abstuli ablatum auferre = a lua, ridica.
conféro contiili collatum conferre =a aduna

diff€ro distuli dilatum differre — aamana,asedeosebi
off€ro obtuli oblatum offerre =a aduce inainte.
ref€ro retuli relatum referre = a raporta.

LECTIILE XXIII si XXIV.

Verbele nepersonale.
1. O cuvantare a lui Aristaenus.

Achaei, cum eis legati Romani societitem et ami-
citiam offerrent, obtumescebant. Tum Aristaenus praetor:
»Nolite“, inquit, ,si, quod omnibus vobis petendum erat,
ultro offertur, fastidire. Romanis rogare libet, cogére pos-
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sunt. Aut accipienda aut aspernanda vobis edrum sociétas
est; non, quemadmodum hodie utrumque vobis licet, sic
semper licitarum est. Nec saepe, nec diu occasio erit.
Romanos si socios aspernamini, vix sanae mentis (cu
mintea sanitoasi) estis: sed aut socios aut hostes ha-
beatis oportet©. '

2. Despre multime.

Delectatur audiens multittdo et ducitur oratione: gau-
det, dolet, ridet, plorat, favet, odit, contemnit, invidet, ad
misericordiam inducitur, ad pudeéndum, ad pigendum;
irascitur, miratur, sperat, timet: haec perinde accidunt
ut eorum qui adsunt mentes oratione tractantur.

3. Vorbe celebre.

1. Parasitus quidam cum Diogéni famem et sitim
pane et aqua, ut solebat, sedanti, obvius factus esset:
, Miséret tuime* inquit.— ,Me tui pudet* retulit Diogénes.

9. Tiberius, quoties accidebat ut curia egrederétur,
Graecis verbis in hunc modum eléqui solebat: ,O ho-
mines, ad servititem paratos!“ S

Etiam illum qui libertatem publicam opprimebat tam
projectae Patrum servientium patientiae taedeére cepit.

Notiuni de gramatica.

Unele verbe nu sunt intrebuintate decat la per-
soana IlI, neavand un subiect determinat. Aceste verbe
se numesc nepersonale sau unipersonale, si sunt de
dous feluri: 1) verbe nepersonale propriu zise si 2) verbe
cari sunt nepersonale, fiind luate numai intr'un anumit
inteles al lor, sau intrebuinfatc in forma pasiva.

1. Verbele nepersonale propriu zise sunt:

a) Verbele ce arata un fenomen al naturii, ca de ex:

pluit = ploua. tonat = tuna.
fulgurat = fulgera. grandinat — cade grindina.
ningit = ninge. gelat = ingheata.
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b) Verbele ce aratd un sentiment, ca de ex.:

pudet  puduit sau puditum est, pudére = mi-e rusine.

miséret miseritum est (lipseste) = mi-e mila.
taedet taesum est taedere = mi-e sila.
piget  piguit sau pigitum est, pigére = — ma Supard.
paenitet paenituit paenitére — ma caesc.

Cu aceste verbe persoana ce are sentimentul se pune
in acuzativ, obiectul ce pricinueste acest sentiment se
pune in genetiv; asa d. ex.:

Me miséret tui = mi-e mila de tine.

c¢) Cateva verbe, ca:

oportet, oportuit oportéere = se cade,se cuvine.
licet licuit sau licitum est, licere = e permis.

libet libuit, sau libitum est, libere = place.

decet decuit decére= e bine, se cuvine.

2. Verbe nepersonale improprii sunt:

a) Unele verbe luate cu insemnarea putin schim-
bate ca: :

mihi accidit) L Jjuvat — imi place.
»n evénit [ A fugit = imiscapa, nu stiu.
ete.

b) Unele verbe luate in forma pasivé ca:

dicitur — se spuue itur — se merge (mergem).
fertur = se zice itum est — s’a mers (am mers).
; ete:



45

LECTIILE XXVI si XXVIL

Verbele anomale.

1. velle, nolle, mallé, edo.
Raspunsuri potrivite.

. Cum Alexander se a Graecis ut deum coli vellet,
Damis, Lacedaemoniorum rex: ,Quoniam Alexander¢.
inquit, ,deus esse oult, esto!®.
====2. Rex Porus ab Alexandro victus, cum interrogatus
esset, quomddo se tractari vellet, respondlt »Regaliter<.

3. Themistocles, cum ei quidam artem memoriae

\

Diogene Cinicul.
Dupi tabloul lui d’Antoine Magaud (1817-1899).
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pollicergtur: ,Obliviscendi¥, inquit, ,artem mallem, nam
memini etiam quae nolo: oblivisci non possum quae
volo“.

4. Idem interrogatus utrum mallet Achilles esse an
Home@rus: ,Dic tu prius“, inquit, ,utrum malis esse vic-
tor in Olympiis an praeco victoris nomen pronuntians*?

5. Cum Abderitarum legatus longa ovatione usus ex
Agide, Lacedaemoniorum rege, quaesivisset, quid vellet
se civibus suis nuntiare, ille: ,Nuntia®, inquit, me, quam-
diu velles, aures tibi dedisse“. 52 j

6. Diogénes Cynicus interroganti quanam hora pran-
dendum esset: ,Si quis dives est‘, ,inquit, ille edif
quando oult, si pauper est quando habet quod edat“.

Notiuni de gramatica.

1. In limba latini avem multe verbe anomale. Din-
tre cele mai cunoscute sunt: volo = eu voesc; nolo =
nu voesc; malo = voesc mai bine, sau prefer.

Conjugarea lor e urmatoarea:

Iindicativul.

Prezent.
S. volo=voesc nolo=nu voesc. malo=voesc mai bine
VIS non vis mauvis
vult non oult mavult
P. voluimus nolutmus malumus
vultis non vultis mavultis
volunt, nolunt malunt.
Perfect.
voluérime ete. noluérim etc. malwerim etc.

Mai mult ca perfect.
voluissem ete. noluissemn: etc. maluissen etc.



lipseste

lipseste

velle

poluisse

volens

volebam
etc.

volam
voles
ete.

polui etc.

Imperativul.
Prezent.

S. 2. noli lipseste.
P. 2. noltte ?

Viitorul.
S. nolito lipseste
noltto '

P. nolitote
nrolunto.

Infinitivul.
Prezent.
nolle malle.

Perfect.

noluisse maluisse.

Participiul.
Prezent.
nolens malens.

Imperfect.

nolebam malebam.
ete et

Viitorul 1.

nolam malam
noles males.
etc. etc.
Perfect.

nolui etc. -+ malui etc.

47
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Mai mult ca perfect.

voluéram etc. noluéram etc. maluéram etc.
Viitorul 11.
voluéro etc. noluéro etc. maluéro etc.
Subjunctivul.
Prezent.
S. velim nolim . malim
velis, nolis malis
velit rolit malit
P. veltmus noltmus malimus
velttis noltérs malttis
velint.; nolint. malint.
Imperfect.
vellem etc. nollem etc. mallem etc.
2. Conjugarea verbului edo = eu mananc, este:
Indicativul.  Subjunctivul. ‘ Imperativul.
Prezent. Prezent.
edo edam S. ede sau es.
edis sau es edas - P. edite sau este.
ed!t sau est edat. Viitor.
edimus etc. i
editis sau estis S. edito sau esto.
edunt. edito sau esto.
P. editote sau estote.
Imperfect. edinito.
ed?bam ed%rem sau essem. Infinitiv.
edebas edéres sau esses. v
ete. ol Prez. edére sau esse.

Vedem deci ca unele forme ale verbului se aseamanz
cu formele verbului esse — a fi.

Formele derivate dela perfectul edi si dela supinul
esurr sunt regulate (formele pasive).
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LECTILE XXVIIL'si XXIX.

Verbele defective.
1. Raspuns potrivit.

1. Unus ducum Moesorum ante aciem: ,Qui vos®,
inquit, ,estis?“ Responsum: ,Romani, gentium domini®.
Et illi: ,Ita%, inquiunt, ,fiet si vos viceritis.

2. Vorbe celebre.

1. Nisi nos ipsos cognoverimus, nunquam ad sapien-
tiam perveniémus; recte igitur Demonax cum interroga-
tus esset quando coepisset sapiens fiéri, respondit: ,Tum,
cum cognoscére me ipsum coepi‘.

2. Caligila omnium imperatorum Romanorum cru-
delissimus erat; qui cum sciret quam invisus civibus
esset, dicére solébat: odérint, dum metuant me*.

3. O scrisoare a lui Cicerone.

M. T. Cicéro Terentiam conjiigem
salvere jubet.

Si vales, bene est; ego valeo.
Valetudinem tuam velim cures diligen-
tissime. Nam mihi et scriptum et nun-
tiatum est te in febrim incidisse. Vale,
mea Terentia, vale et salve!

Notiuni de gramatica.

1. In limba latind sunt verbe cari au numai unele
timpuri si forme. Ele se numesc verbe defective. Cele
mai insemnate verbe defective sunt;

29867 1V. 4



1. Inquam = eu zic.
Indicativul.

Prezent. S. inquam, inquis, inquit.
P. inquimus, inquitis, inquiunt.
Imperf. numai inquiebat.
Viitor. o inquies, inquiet.
Perfect. 3 inquisti, inquit.

2. Ajo = eu zic.
Indicativul.

Prezent. ajo, (sau aio) ais, ait, ajunt (sau aiunt).
Imperf. ajebam, ajebas etc. (sau aiebam etc.).

Subjunctivul.

Prezent. ajas, ajat, ajant (sau aias etc.).

Participiul.

Prezent. ajens, ajentis (sau aiens etc.).
3. Quaeso — te rog, n’are decat aceasta forma.

4. Coepi = am inceput, n’are decat urmitoarele forme:

Indicativul. Subjunctivul.
"Perfect. coepi, coepisti etc. coeperim etc.
M. ca perf. coepéram etc. coepissem etc.
Viitorul 11. coepéro etc.
Infinitivul.
Perfect.  coepisse.
Viitor. coeptarum esse.
Particip'iul.

Viitor.  coeptirus, a, um.



5. Memini = imi aduc aminte.

Indicativul.

Perfect. memini etc.=imi aduc aminte (infelesul e
de prezent)

M. ca perf. meminéram etc.—imiaduceam aminte (infeles
de imperfect)

Viitorul II. meminéro etc.=imivoiu aduce aminte (inte-
les de viitorul I).

Subjunctivul.
Perfect. meminérim = sd-mi aduc aminte.
M. ca perf. meminissern = mi-asaduceaminte.
Infinitivul.

Perfect. meminisse = a-si aduce aminte.

Imperativul
S. memento = adu-{i aminte.
P. mementote.

6. Verbul odi = eu urasc.

Indicativul.

Perfect. odi etc. — urasc (inteles de prezent).
‘M. ca perf. odéram etc. = uram (inteles de imperfect).
Viitorul II odéro etc. = voiu uri (inteles de wviitor. I).

Subjunctivul.
Perfect.  odérim etc. =sa urasc.
M. ca perf. odissem = agi uri.
Infinitivul.
Perfect. odisse = a uri.

Viitor. —osirum esse, =a Voi a uri.



Participiul.

Viitor. osairus, @, um = cel ce are a uri.

Notd. Aceste trei verbe: coepi, memini $i odi au numai tim-
purile formate dela tema perfectului.

7. Ave, salve, vale.

Iimperativ. ave = fii sanatos! avéte.
salve—= fii sinitos! salvete.
vale = ramai sanatos! valéte.

Infinitiv.  avere.
salvere.
valére.

LECTIILE XXIX, XXX, XXXI.

Conjunctiile.
10 scrisoare a lui Plinius.

Ex hereditate, quae mihi obvenit, emi proxime Co-
rinthium signum, modicum quidem, sed affabre factum.
Est nudum nee celat vitia, si qua sunt; rec parum lau-
des ostentat. Effingit senem stantem: ossa, musciili, nervi,
rugae etiam apparent guasi spirantis. Aes ipsum, quan-
tum verus color indicat, est vetus ef antiquum. Omnia
denique sunt adspectu pulchra. Hoc signum ego emi non
ut domi habérem, verum uf patria nostra celebri loco,
ponérem, ac potissimum in Jovis templo. Est enim tale
donum dignum templo, dignum deo.

(Plinius, Scrisort, 111, 6).
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2. In unire sta puterea.

Filii agricolae continuas simultates exercebant. Pa-
ter eos saepe monebat, uf quiescérent ‘et alius a]ii; si
peccarétur ignoscéret. Afque cum mortem appropinquare
sentiret, edorum concordiam constituére concupivit. Vir-
gas igitur in fascem colligavit filiosque eum' frangére
jussit. Quod cum frustra conati essent, ille fascem solvit
virgasque aliam post aliam confrégit. Filiis auten: ,Vo-
bis*, inquit, ,idem accidet, quol virgis istis. Si assueve-
ritis concordes esse, a nullo vincemini; sin discordes
eritis, quilibet facile vos perdet. Nam concordia parvae
res crescunt, discordia maximae dilabuntur,

3. Instinctul animalelor.

Cuncta animalia eas res quae secundum nattiram
suam sunt requirunt. Bestiae, quas delectationis nostrae
causa concludimus, cume (desi) copiosius et delicatius
alantur quam si essent libérae, tamen captivitatem aegre
ferunt. Quaedam bestiae aquatiles quae gignuntur in terra
pelivti crocodili fluviatilesque testudines simul ac niti
possunt, aquam persequuntur. Quin efiarme andtum ova
gallinis incubanda saepe supponimus; e quibus pulli orti
primum aluntur ab iis uf a matribus; deinde eas relin-
qunt et effugiunt, cum primum aquam, guasi naturalem
domum, vidére potuérunt.

Notiuni de gramatica.
Conjunctiile sunt de doua feluri: cbordindtoare si
subordindtoare:
1. Conjunciiile coordinétoare sunt:

a) copulative (aratand unirea): et, -que, atque, ac
etiam.
b) disj:nctive (aratand desparfirea): aut, vel, sive,



e) concluzive (aratand o concluzxe) ergo igitur,
itdaque.

2. Conjunctiile subordinatoare sunt:

a) finale (de scop): ut, quo, ne, quin, qUOMINS.

b) cauzale cum, quod, quia.

c) conditionale: si, nisi, dum.

d) temporale: cum, ut, ubi, postquam, dum, do-
nec, etc.

e) consecutive (aritand consecinfa): ut, ut non,
quin.

f) comparative: nut, sicut, velut quasi, tanquam.

g) concesive: etsi, quamquani, cum.
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LECTILE XXXI[—XXXV.

Propozitia 51mpla' subiect, predlcat
verbal §1 nommal

1. Intemexerea Romei.

Urbem Romam condidére atque habuere 1mt10 Tro-
jani, qui, Aenga duce, profugi sedibus incertis Vagabantur
cumque eis aborigines, genus hominum agreste, sine im-
perio, sine legibus, libérum atque solatum. Hl, postquam
in unam urbem convenere dispdri genére, d1331m1h lingua,
vario more viventes, facile coalugrunt. Sed postquam res
esrum civibus, moribus, agris aucta satis prospéra satisque
pollens videbatur, invidia ex opulenia orta est. Igitur reges
)opuhque finitimi Romanos bello tentaverunt; pauci ex
amicis auxilio fugrunt; nam cetéri, metu perculsi, a peri-
culis abérant. At Romani hbertatem patriam parentesque

armis texérunt.
(Dupa Sallusttus).

2. Romulus si Remus.

Rhea Sylvia vestalis geminum partum edidérat. Rex
Amulius iratus sacerdotem vinctam in custodiam dedit et
puéros in fluvium mittére servos jussit. Forte super ripas
Tibéris efftsus erat lenibus stagnis nec appropmquare
servi potucrunt ad justi fluminis cursum. Itaque in pro-
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xima alluvie, ubi nunc ficus Ruminalis est, puéros expo-
sueérunt. Vastae tum in iis locis solitudines erant.
Fama est, cam fluitantem alveum, in quo expositi
erant puéri, tenuis in sicco aqua destituisset, lupam si-
tientem ex montibus, qui circa sunt, ad puerilem vagitum

Romulus si Remus.
(Basso-relief antic din Muzcul Termelor din Roma)

cursum flexisse; eam summissas infantibus praebuisse
mammas; sic eos invenisse Faustilum, magistrum regii
pecoris, et ad stabula Larentia~ uxori tulisse, ut educaret.
Ita genili, ita educati, cum primum adolévit aetas, pera-

grabant saltus.
(Dupa Titus Livius).

3) Horatii si Cuﬂatii.

Tullus Hostilius provocare ausus est Albanos, gra-
vem et diu principem populum. Sed, cum pari robore
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frequentibus proeliis utrique comminuerentur, Horatiis
Curiatiisque, tergeminis hinc atque inde fratribus, utriusque
populi fata permissa sunt.

Anceps et pulchra contentio, exituque ipso mirabilis!
Tribus quippe illinc vulneratis. hic dudhus occisis, qui
superérat Horatius, addito ad virtatem dolo, ut distrahéret
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Jurimantul celor trei Horatii.
(Tablou de L. David (1748—1825), Muzeul Luvruy, Paris)

hostem, similat fugam; singulosque, prout sequi potérant,
adortus exsupérat. Sic (rarum alias decus) unius manu
parta victoria est.

Quam ille mox parricidio foedavit: flentem circa se
spolia sponsi quidem, sed hostis sororem vidérat: hunc
tam immatirum virginis amorem ultus est ferro.

Citavere leges nefas; sed abstilit virtus parricidam,
et Horatius absolutus est.

(Dupa Florus).



k. Lucius Brutus.

Par Romilo gloria fuit L. Brutus, quia ille urbem,
libertatem Romanam condidit. Bruti enim  filii Tarquinii
dominationem a patre expulsam reducére V(j]uérant; Brutus

L
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Lucius Brutus primind corpurile fiilor sai,’
(Dupi tabloul iui L. David (1748—1825) din Muzeul Luvrului, Paris)

autem summum imperium obtinens, comprehensos filios
proque tribunali virgis caesos et ad palum religatos se-
curt percutére lictores jussit: exuit patrem ut consulem

agéret; orbusque vivére, quam publicae vindictae deesse,
maluit.

(Dupa Valerius. Maximus).

Notiuni de gramatici.
s O propozitie simpla se- compune din 2 elemente:
din- subiect si din predicat.

1. Subiectul se poate exprima prin substantive, prin
pronume, sau prin orice alty parte de cuvant, luatia cu
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valoare de substantiv. El se pune in cazul nominativ.
Cand subiectul este un pronume personal, acesta nu se
exprima de obiceiu, ci se lasa subinteles.

2. Predicatul se exprima printr'un verb. Atunci se
numeste cid avem un predicat verbal. Alteori se exprima
si printr’'un substantiv sau adjectiv, cu verbul copulativ
esse. In acest caz se zice ci avem un predicat nommal
(substantival sau adjectival).

3. Acordul. a) Predicatul verbal se acorda cu su-
biectul in numar si persoana. Cand predicatul e la un timp
compus al formei pasive, acordul se face si dupa gen.

b) predicatul adjectival se acordia cu subiectul in
gen, numar $i caz. .

c¢) Predicatul substantival se acorda cu subiectul in
caz; cand substantivul e mobil se acorda si in gen.

d) Cand avem mai multe subiecte, ce sunt nume de
persoane deosebite, predicatul se pune la plural si in
persoana cea mai tare care se afld printre subiecte (per-
soana I e mai tare ca a Il si a Ill-a; persoana II mai
tare ca a Ill-a).

¢) Cand subiectele: sunt de genuri deosebite, predi-
catul adjectival se pune in genul cel mai tare (mascu-
linul mai tare ca femeninul; femeninul mai tare ca neu-
trul). Cand insa subiectele sunt nume de lucruri, predi-
catul de obicei se pune la neutru. .

LECTIILE XXXVI—XL

Propozitia desvoltata. Atributul §1
Complementul adjectivului.
1. Portretul lui Iuliu Cezar. :
Julius Casar fuit excelsa natura, colore candido, te--
retibus membris, nigris vegetisque ociilis, valetudine pros-
péra; bis tam eum comitialis morbus corripuit. Circa
corpdris curam erat morosus: non tolerabat &quo animo
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calvitigi deformitatem, jocis obtrectatorum obnoxiam. Ita-
que assueveérat et deficientem capillum a capite revocare,
et lauream coronam gestare. Armorum et equitandi pe-
ritissimus, laboris ultra fidem patiens erat. In agmine
nonnunquam equo, sxpius pedibus antecedebat, capite
detecto, seu sol imber esset. Longissimas vias incredibili
celeritate confecit, expeditus, meritoria rheda; objecta
flumina nando trajiciehat. Ita persepe preevenit nuntios

quos ipse de se misérat.
(Dupé Suefonius).

2. O lupta a Iui Cezar cu Galii.

Stabant in acie fortissimi Galliae milites, patriae
salttis memores et victoriae cupidi. Caesar cum audacia,
tum consilio summo
praeditus, simul et rei
militaris peritus, duci-
bus omnium ordinum
jussa dedérat. Sile-
bant viri ira accensi,
sed animi compotes
et disciplinae tena-
cissimi. Equi morae
impatientes calce so-
lum crebro feriebant.
Per campum, ingenti
silvae proximum, hos-
tes numéro exercitui
Gallorum haud impé-
res accesserunt Proe-
lii signum classico da-
tur: statim agmina sive ad victoriam, sive ad praeclaram
mortem parata irruerunt.

Diu incertum certamen fuit. Hostes bello exercita-
tissimi mandata egregii ducis singulari diligentia exseque-
bantur. Galli tamen acriores instabant. Jamque laevum

Bustul lui Cezar, din Vatican,
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cornu et mediam aciem perfregérant, cum a dextro la-
tére res prope in extrémum discrimen perducta est. Mi-
litum constantia hostis tandem in fugam vertitur.

3. Rezumatul luptelor lui Cezar in Galia.

Anno Urbis condite sescentesimo nonagesimo tertio
(DCXCIII), Julius Caesar, qui postea imperium obtinuit,

l
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Triumful lui Cezar de Mantegna.

cum L. Bibiilo consul est factus. Decréta est ei Gallia,
et Illyricum cum legionibus decem. Is primo vicit Hel-
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vetios, qui nunc Sequani appellantur; deinde vincendo
per bella gravissima usque ad Oceanum Britannicum pro-
cessit. Domuit autem annis novem fere omnem Galliam,
quee est inter Alpes, flumen Rhodanum, Rhenum et Ocei-
num. Britannis mox bellum intalit, quibus ante eum ne
nomen quidem Romanorum cognitum’erat, et eos quoque
victos obsidibus acceptis stipendiarios fecit. Germanos
ipsos trans Rhenum aggressus immanissimis preeliis vicit.
Inter tot successus ter male pugnavit, apud Arvernos
semel praesens, et absens in Germania bis. Nam legati

ejus duo per insidias ceesi sunt.
(Eutropius, VI, 17),

4. Uciderea lui Cezar,

Assidentem Caesarem conspirati, specie officii, cir-
cumsteterunt; illicoque Tullius Cimber, qui primas partes
suscepérat, quasi aliquid rogattrus, propius accessit; re-
nuentique ab utroque humeéro togam apprehendit: deinde
clamantem ,Ista quidem vis est,* Casca aversum wvul-
nérat, paulum infra jugtlum. Caesar Cascae brachium
arreptum graphio trajécit, conatusque prosilire alio vulnére
tardatus est. :

Utque animadvertit undique se strictis pugionibus
peti, toga caput obvolvit. Atque ita tribus et viginti plagis
confossus est, uno ad primum ictum gemitu sine voce
edito. Tradiderunt tamen quidam illum M. Bruto irruenti
dixisse: ,Tu quoque, fili!“ Exanimis, diffugientibus cunc-
tis, aliquandiu jacuit, donec lecticae impositum, depen-
dente brachio, tres servuli domum retulérunt.

(Dupa Suetornius).
Notiuni de gramatica.

1. Atributul e partea de cuvant ce determina un
substantiv. El e sau adjectival sau substantival:

w

29867 IV,
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@) Atributul substantival se pune in genetiv si ra-
reori numai in ablativ, de ex. deformitas calvitia.

b) Atributul adjectival se acorda in gen, numdr i
caz cu substantivul pe care il califica, de ex.: rhéda
meritoria.

2. Apozitia se pune in acelas caz cu substantivul
sau, de ex.: Sequdna flumen.

3. Adjectivele au uneori determinatii, numite com-
plemente, in diferite cazuri. Jatd cateva exemple:

a) Adjectivele ce inseamna: doritor (sau nedoritor
de ceva), stiutor (sau nestiitor), aducator aminte, etc. cer
genetivul: perttus, cupidus, memor, studiosus, etc.

b) Adjectivele ce arata asemanarea sau neasemai-
narea ca similis, dissimilis, etc., cer dativul sau ge-
netivul. :
¢) Adjectivele ce arata egalitatea sau neegalitatea,
folosul, bunévointa, dusmania, cer dativul: par, ufilis
(se poate si cu acuzativ cu prep. ad) qptys, InUISUS etc.

4. Complementul comparativului si al superlativului:

@) Obhiectul de comparatie al comparativului se pune
Sau In gblativ, sau in acelas caz ca si primul termen al
Comparatiei, precedat de conjunctia quam, de ex.:

Aqua marina fluvial; (aqua) calidior est.

sau

Aqua marina calidjor quam aqua fluvialis est =
apa de mare e mai calda decat apa de rau.

b) Obiectul de comparatie al superlativului se pune:

1. sau in genetiy: audacissimus omnium.

2. sau in acuzatiy plural cu inter: audacissimus
inter omnes. '

3) sau in ablativ . plural cu ex: audacissimus ex
omnibus.
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LECTILE XXXVII, XXXVIII, XXXIX, XL.

Propozitia desvoltata: Complementul
verbului,
1. Moartea lui Tiberius Gracchus.

P. Scipio Nasica, cum (cu toate ci) esset consobrinus
Tib. Gracchi, patriam cognationi praeférens, circumdata
laevo brachio togae lacinia, ex superiore parte Capitolii,
summis gradibus insistens, hortatus est ut, qui salvam
vellent rem publicam, se sequerentur.

s

Cornelia, mama Gracchilor, aratd unei dame romane, in loc de podoabe
> 2 S s e >
pe cei doi fii ai ei.
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Tum optimates, senatus, atque equestris ordinis pars
melior et major, et intacta perniciosis consiliis plebs, ir-
ruére in Gracchum, stantem in arca cum catervis suis et
concientem paene totius Italiae frequentiam. Is fugiens
decurrensque Clivo Capitolino, fragmine subsellii ictus,

Fratii Gracchi.

(Sculptur3 de E. Guillaume, in Muzeul Luxemburgului din Paris).
vitam, quam gloriosissime degére potuérat, immatura
morte finivit.

Hoc initium in urbe Roma civilis sanguinis fuit.

(Dupa Valerius Maximus).

2. Marius.

Marius post sextum consulatum annoque aetatis sep-
tuagesimo, nudus ac limo obritus, octlis tantummaddo ac
naribus eminentibus, extractus arundinéto,
circa palidem Maricae, in quam fugiens
consectantes Sullae equites se abdidérat,
injecto in collum.loro, in carcérem Mintur-
nensium jussu duumviri perductus est. Ad
~quem interficiendum missus cum gladio
servus publicus, natione Germanus, qui
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forte ab eo imperatore in bello Cimbrico captus erat, ut
agnovit Marium, magno ejulatu exprompsit indignationem
casus tanti viri, et, abjecto gladio, profugit e carcére.

Tum cives ab hoste miserationem docti, instruxe-
runt Marium viatico, collataque veste in navem impo-
suerunt. .

At ille cursum direxit in Africam, inopemque vitam
in tugurio ruinarum Carthaginiensium toleravit: tum Ma-
rius adspiciens Carthaginem, illa intuens Marium, alter
altéri potérant esse solatio.

(Dupé Veleius Paterculus).

3. Fiii lui Paulus Aemilius.

Paulum Aemilium olim interrogavit amicus: ,Cur
tuorum filiorum exercitationibus semper ades?“ Respondit
Paulus Aemilius: ,Liberorum medrum magistro non om-
nia officia mea tradidi, sed tantum potestatis paternae
parvam partem commisi. Das, magister, puéris scientiae
principia. Patri autem est reliqua animorum et virtatum
cura“. Duobus filiis dilectis superfuit Paulus, et funeribus
adfuit; tertium vero in adoptionem Scipioni Africano de-
derat. Tertio puéro fuit cognomen Aemilianus; littéris
studuit, et Romanis scriptoribus favit. Tertio bello Pu-
nico exercitui Romanorum praefuit, et Carthaginem de-
levit. Africanus igitur cognomen victori duci tribtitum est.

4. Starea sclavilor la Romani.

a) Servi Romani misére vivebant, miserius etiam
quam peciides. Nam asperrime tractabantur et molestis-
simi labores iis injungebantur. Domini in eos vitae ne-
cisque jus habebant. Atque urbani. quidem servi labori-
bus minus gravibus fungebantur quam rustici. Sed illi
quoque, si neglegentes fuérant, gravissime puniebantur:
vinciilis, verberibus crudeliter cruciabantur, ad bestias
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mittebdrtur aut cruci dffigebantur. Servi autem rustici
etidm pejiis se habebant. Nam in omnium oré erat illtd
Catonis: Servi fiisi verberati non operéntif. Itiqué as
pertifie tractabantur atque ei, qui detate proveeti erant
vel gravitet aegrotabant, crudeliter domibus extirudeban:
tur. Unde illud: ’Quot servi, tot hostes’.

45

Un sclav (statuid de Michel Angelo).

b) At semel anno, mense Decefribri, omfies sétvi
libertaté fruebantur. Saturnalibus enim prorsus vacabafit
munéribus; togis pileisque indati per vias urbis incede-
bant; more prisco commiines iis erant ¢im dominis cenae,
libére atque audacter loquenbantur, dominos verbis im-
pline carpebant.
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Notiuni de gramatica.

Verbele se construesc cu trei feluri de complemente:
dreple, nedrepte si circumstanfiale.

1. Complementul drept se pune in acuzativ. Toate
verbele transitive pot avea complemente drepte, dar fre-
buie si tinem seami ca unele verbe cari in romaneste
sunt intransitive, in latineste sunt transitive de ex.:

Fugio mortem = fug de moarte.
Timeo Danaos = ma tem de Greci, ete.
Juvat oeilos = place ochiler.

5. Complementtil nedrept se pune de obiceiu in
dativ ct urmatoarele vefrbe:

a) Verbele transitive pe langa un complement drept,
pot avea sl un complement nedrépt in dativ, afatand
pefsoana sati lucrul pentru care se facé acfiuned ver-
bului.

b) Vetbele intransitive dau obiectul in dativ. Trebuie
si tiffeti seama cd unele verbe cari in roméneste sunt
transitive, in latineste sunt intransitive, de ex.: studere,
parcére, favere, Satisfacere, sSuctensere, etc.

¢) Verbul ésse se construeste uneori cu dativ, nu-
mit dativul posesiv: posesorul se pune in cazul dativ,
iar lucrul posedat devine subiect. In acest caz verbul esse
are intelesul verbului habere, de ex.: est mihi domus
(am o casi) in loc de: habeo domum.

Observafii particulare asupra complementului
nedrept.

1. Complementul nedrept se poate exprima §i prin
genetiv cu verbele ce urmeaza:

a) a acuza, a banui; a condamna: accusare; insi-
muldre, damndare, etc.
b) a uita, a-si aminti de: oblivisci, recordari; ne-

minisse, etc.
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¢) verbele nepersonale ca: pudet, paenilet, misé-
ret, etc.

2. Complementul nedrept se poate exprima i prin
ablativ:

@) cu verbele ce arata lipsa sau abundenta: implere,
satiare, egere, abunddre, carere, etc.

b) cu verbele: utor (mé& servesc de), fruor (mi bu-
cur de), fungor (indeplinesc), vescor (ma hranesc cu),
laetor (mi bucur de), potior (pun mana pe).

¢) cu expresia opus est:

opus est mihi libro = am nevoie de o carte.

d) cu verbe ce inseamni: a se increde, a se bu-
cura, a se indurera, a se mandri: fidére. gaudere, do-
lere, etc.

3. Complementul circumstangial se exprima dup
imprejurari prin genetiv, prin acuzativ si ablativ cu sau
farda prepozitii.

4. Complementul verbului pasiv se exprimi:

@) Prin ablativ cu prepozitia a dacd e nume de
fiintd, de ex.:

Servus, qui a Mario in bello Cimbrico captus erat.

b) Prin ablativul simplu, cand e nume de lucru.

LECTIILE XLI, XLII, XLIIL

Despre Prepozitii cu acuzativul si ablativul.
1. Catilina.

Lucius Catilina, nobili genére natus, fuit magna vi
el animi et corpéris, sed ingenio malo pravoque. Huic
ab adolescentia bella intestina, caedes, rapinae, discordia
civilis grata fuere; ibique juventitem suam exercuit. Cor-
pus patiens inediae, vigiliae, algoris. Animus audax, sub-
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dolus, varius fcujuslibet®rei simulator ac dissimulator, alieni
appétens, sui profusus, ardens in cupiditatibus; satis elo-
quentiae, sapientiae parum. Vastus animus immoderata,
incredibilia, nimis alta semper cupiebat. Hunc post do-
minationem Lucii Sullae libido maxima invasérat reipu-

blicae capiendae.
(Dupdi Sallustius).

2. Conjuratia lui Catilina.

Catilinaz conjuratio in Ciceronem et Antonium con-
stiles incidit, quorum alter industria rem patefecit, alter
manu oppressit. Tanti sceléris indicium per muliérem,
Fulviam nomine, emersit. Tum consul, habito senatu, in
praesentem reum Cicéro peroravit. Sed non amplius pro-
fectum est quam ut hostis evadéret. Quamquam parte
conjurationis oppressa, tamen ab incepto Catilina non des-
titit; sed infestis ab Etruria signis Romam petens, obvio
Antonii exercitu opprimitur.

Quam atrociter dimicatum sit, exitus docuit: nemo
conjuratorum bello superfuit. Quem quisque in pugnando
cepérat locum, eum amissa anima corpore tegebat. Ca-
tilina longe a suis inter hostium cadavéra repertus est,
pulcherrima morte raptus, si pro patria sic concidisset.

(Dupa :Florus).
r3. Domnia Iui August.

Nullo tempore res Romana magis floruit. Nam, ex-
ceptis civilibus bellis, in quibus invictus fuit, Romano
adjecit imperio Zgyptum, Cantabriam, Dalmatiam, saepe
ante victam; sed penitus tunc subactam, Pannoniam, Aqui-
taniam, Dlyricum, Rhaetiam, Vindelicos, omnes Ponti
maritimas civitates, in his nobilissimas Bosporum et Pan-
ticapaeon. Vicit autem proeliis Dacos; Germandrum in-
gentes copias cecidit; ipsos quoque trans Albim fluvium
submovit, qui ultra Rhenum est. Hoc tamen bellum per
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Drusum privignim suufi administravit; sicut per Tibe-
rium altérum Panhonicum. Arineniam a Parthis reegpit:
obsides (quod nilli antea) Persae ei dederunt: reddide:

runt etiam signa Romana, quae Crasso victo ademérant.
Moriens divus dppellatus est.

(Dupd Eutropius).

Notiuni de gramatica.

Preporzitiile latinesti se construese cu acuzativul sau
cu ablativul, iar unele dintre ele se construese cand cu
un caz, cand cu altul, dupa inteles.
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1. Cu acuzativul se construesc urmétoarele prépozitii:

ante = inainte Jjuxta = langa.
CLPUCZ = la ob —— pentrd; dinainte.
ad = la penes = in puterea;
adversuis=contra, cdtre pone = inapdi.
circum o] post = dupa.
circa { P praeter = pe langa.
el { dificoace e e
cis propter = pentru.
contré = tcontra per = prin

erga = Ehtre secundun=potrivit, dupa.
extra = i sfard; pe dedsupra supra = deasupra.
infra.= = p€ dedesupt versus = spre.
inter = intre ultra = peste, dincolo.
intra = in launttu trans = peste.

3. Prepozitiile care cer ablativul sunt:

a (ab ihaifte de vocdla) = de; dela sine = fard.
absqué = fara ; ténus — pana la.
corant = pe fdfa ~ pfo = pentru.
clam = pe dascuns prae = inainte.
cum =ctu

e (ex indinte inainté de voe:) = din.

3. Uriele prepozitii se construesc cu acuzativul, ca
sa ardté o miseare (in cotro?); cu ablativul ca sa arate
o staré pe loc (unde?):

th == in, spre super = deasupra.
siih = sub sitbter = dedesubt.

LECTILE XLIV si XLV.

Constitiétia numelor de orage si de insule mici.
O cilxtorie dela Brundisium 1a Roma.

idreus. Salve! Quando Brundisio Romam rediisti?
Quintus. Abhinc tres dies. Totum annum Brundisi fui.
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Marcus. Ego Romae totam-aestatem fui. Quid nar-

‘ras de itinére tuo?
Quintus. Brundisio Neapolim equo vectus sum. De-

inde Neapoli Romam feliciter navigavi.
Marcus. Quando Brundisium Roma redibis?

Neapoli.
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. Quintus. Ubi frater meus Carthagine rediérit, sta-
tim iter inibimus. :
Marcus. Quo autem ibis? Num illuc redibis, unde
abiisti?
Quintus. Non statim Brundisium redibimus. Paulis-
per Baiis manebimus. '
: Marcus. Multos abhinc annos Neapoli habitabam.
Quomodo res ibi et Puteslis nunc se habent?

Capreae Muervae
].nF;ula m From

Quintus. Nunquam Neapolim ivimus. Locus turbu-
lentus est et Graecis plenus. Baiis autem et Putedlis est
vita semper jucunda et tranquilla.

Marcus. Nihil de itinére tuo narravisti.

Quintus. Necesse est domum redire. Cras, si in
thermas adibis, omnia tibi narrabo.

Marcus. Domi ad sextam horam ero. Tum in ther-
mas prodibo. I domum et vale!

*
* *

Marcus. Salve! Ad tempus venisti.

Quintus. Quot homines ineunt et exeunt! Qui stre-
pitus est!

Marcus. Multi domum mox redibunt. Locus jam
nobis est.
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Quintus. Magnopére gaudeo quod rure redii. Quo-
modo res domi se habent?

Marcus. Bene se habent. Quid autem ruri agebas?

Quintus. Brundisi (id quod tibi jam notum est) diu
fuéram. Domi erat Caesar, amicus meus, quocum habi-
tabam. Necesse erat negoti causa Romam adire.

Marcus. Nonne Brundisip cum Gaio exiisti?

Quintys. Una cum Gaio Beneventum properavi.
Imber in itinére toto semper gravis et molestus erat.

Marcus. Ego Beneventi diu habitabam. Panis ater
est et durus semper.

Quintus. Benevento Capuam pedibus iimus. Capuae
caupo noster, dum cenam parat, tectum paene incendit.

Marcus. Abi, ludis me. Tu, qui Roma severus abi-
isti, jocosus domum redis.

Quintus. Melius est incendium quam cena frigida.

Marcus. Quomédo Neapslim Capua, adiisti ?

Quintus. Tres dies Pompeiis egi. Hinc via pulcher-
rima Baias adii. Amicus meus Puteslis manet. Ego Baiis
navem conscendi et feliciter Romam redii.

Notiuni de gramatica.

Complementele circumstantiale de loc raspund la 4
intrebéri si fiecare are o constructie speciala.

1) La intrebarea ubi? (unde? fara miscare), comple-
mentul si pune in ablativ cu prepozitia in.

@) Daca insi complementul e un nume de oras sau
de insula asa de mica incat se poate considera ci un
oras, se pune numai la ablativ fira prepozitie.

de ex: Baiis vita jucunda est.

Cand insd numele de oras e insotit de un alt cu-
vant, reapare si prepozita in,

de-ex:: Cyrus in urbe Susis {res menses degéhgi..
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b) Daca numele de oras si de insuld mica sunt de
declinarea 1 si 1l si au numai singular, atunci ele se pun
la genetiv,

de ex.: Totum annum Brundisi fui.

La acelas caz se pun si cuvintele domys, humus
si rys (domi, lumi, ruri), '

de ex.: Sum domi = sunt acasa.

2) Complementele circumstantiale ce raspund la in-
trebarea quo? (incotro?) se pun la acuzativ cu in.

a) numele de orase si insule mici si domus, humus
si rus se pun in acuzativ fara prepozitie,

de ex.: Quando Romam rediisti?

3) Complementul circumstantial ce raspunde la in-
trebarea unde? (de unde?) se pune in ablativ cu e, ex.

a) Numele de orase si insule mici, precum si domus,
humus si rus se pun la ablativ fara prepozitie.

de ex.: Quando Brundisio Romam rediisti?

4) Complementul circumstanial ce raspunde la in-
trebarea qua? (pe unde?) se pune in acuzativ cu per,
sau in ablativ simplu. : .

de ex.: Deinde Neapoli feliciter navigauvi.

LECTIILE XLVI, XLVII si XLVIL

Fraza: Corespondenta timpurilor.
1. Hamilcar,

1. Hamilcar, Hannibalis filius, cognomine Barca, Car-
thaghiensis, primo Punico bello, admodum adolescentiilus
in Sicilia exereitui pragfuit. Cum ante gjus adventum male
gerergntur res Carthaginiensium, ipse, ubi adfuit, punguam
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hosti cessit, neque locum nocendi dedit, sed saepe occa-
sione data, hostem lacessivit semperque superior discessit.
Quo facto, cum paene omnia in Sicilia Poeni amisissent,
ille Erycem defendit. Intérim Carthaginienses classe apud
insiilas Aegates a C. Lutatio, consile Romano, superati,
statuérunt belli facére finem, eamque rem permiserunt
Hamilcaris arbitrio. Ille, etsi flagrabat bellandi cupiditate,
tamen paci serviendum esse putavit, quod intellegebat
patriam, exhaustam sumptibus, calamitates belli sustinére
non posse. Sed sperabat se mox, rebus patriae refectis,
bellum esse renovatiirum Romanosque armis devictirum.
Hoc consilio pacem conciliavit.

2. At ille, ubi Carthaginem venit, male rem publi-
cam geri cognovit. Nam diuturnitate externi mali mag-
num exarsit intestinum bellum. Primum mercennarii mi-
lites, qui adversus Romanos fuérant, desciverunt; quorum
numeérus erat permagnus. Hi totam abalienaverunt Afri-
cam, ipsam Carthaginem oppugnaverunt. Quibus malis
Poeni perterriti etiam ab Romanis auxilia petiverunt ea-
que impetraverunt. Sed cum jam prope ad desperationem
pervenissent, Hamilcirem imperatorem fecerunt. Is non
solum hostes a muris Carthaginis removit, quanquam
centum milia erant armatorum, sed etiam compiilit in lo-
corum angustias, in quibus clausi plures fame yuam ferro
occisi sunt. Omnia oppida abalienata, in his Uticam at-
que Hipponem, valentissima totius Africae restituit patriae.

3. Rebus his peractis, fidenti animo atque infesto
Romanis, Hamilcar imperator cum exercitu in Hispaniam
missus est, duxitque secum filium Hannibilem annorum
novem. Erat praeterea cum eo adolescens illustris, for-
mosus, Hasdriibal. Huic filiam suam in matrimonium dedit.
De hoc mentionem fecimus, quod, Hamilcare occiso, ille
exercitui praefuit, resque magnas gessit, ejusdemque post
mortem Hannibal ab exercitu accépit imperium. At Ha-
milcar postquam in Hispaniam venit, magnas res secunda
fortina gessit; maximas bellicosissimasque gentes subegit ;
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equis, armis, viris, pecunia totam locupletavit Africam.
Hic cum in Italiam migrare cogitaret, nono anno post-

quam in Hispaniam venérat, in proelio pugnans adversus
Vettones occisus est.

(Dupa Cornelius Nepos).
Notiuni de gramat{cﬁ.

Propozitiile secundare ce au predicatul la subjunctiv
si-1 reguleazd, in ceeace priveste timpul, dupa timpul
verbului regent, adica dupa verbul de care depinde
propozitia secundarda.

Aceasta regulare de timpuri se numeste consecutio
temporum sau corespondenfa timpurilor.

Tatd cum se face corespondenta timpurilor:

a) Daca verbul din prop. regentd e la prezent sau
viitor, atunci verbul din prop. secundard se pune la
prezentul subj. pentru a ardta o actiune simultana fata
cu cea din propozitia regentd; la- perf. subj. pentru a
arita o actiune trecutd; la prezentul subj.” al conjugdrii
perlfrastlce active pentru a arata o act,lune viitoare fata
de cea din propozitiunea regenta.

b) Daca verbul din propozitia regentd e ]a un timp
trecut (perf., imperf., m. ca perfect), atunci verbul din
propoziiia secundard se pune la imperfectul subj. pen-
tru a arata o actiune simultand, la m. ca perf. subj.
pentru a arita o actiune anterioard, la 1mperf subj. al
conjugarii perifrastice active pentrua arata o ‘actiune vi-
itoare fata de actiunea din propozifia regenta.

Avem deci urmitorul tablou:

Propozifia regentd Propozifia dependentd

I Prezent (simultan).
Prezent. Viitor. { Perfect (anterior).
l Prez., subj., conj. perif. act. (viitor).

29867 V. . 6



Trecut. M. ca perfect (anterior).

{ Imperfect (simultan).
Impf., subj., conj., perif. act. (viitor).

LECTIILE XLIX, L si LL

Propozitiile completive.
Sacrficiul Iui Publius Decius.

1. Romanos cum Latinis] bellum gessisse atque
initio belli consules T. ( = Titum) Manlium Torquatum
et P. ( = Publium) Decium Murem ad Capuam quo La-
tini sociique convenérant, castra posuisse supra comme-
moratum est (aici dam numai un fragment). Ibi uterque
consul in quigte vidit speciem viri qui major erat, quam
ut pro homine habéri posset; hic dixit ex altéra acie im-
peratorem, ex altéra legiones dis Manibus matrique Tel-
lari deberi, atque eum popilum victirum esse, cujus im-
perator et se et hostium legiones devovisset. Consiles
inter se comparavérunt, ut is consul, cujus legiones ce-
dére coepissent, pro popiilo Romano se devoveret. Deinde,
cum legatos tribunosque convocavissent, voluntatem ded-
fum exposuérunt, ne mors voluntaria consulis exercitum
in pugna terreret.

2. Patlo post ad montem Vesuvium dimicatum est.
Dextro cornu Romansrum Manlius, sinistro cornu Decius
praeérat. Primo aequis viribus eodemque animorum ardore
utrimque pugnabatur; deinde a sinistro cornu primi or-
dines Romandrum, cum impétum Latinorum non susti-
nérent, se recepérunt. Tum Decius pro popiilo Romano
se devovere constituit et pontificem advocavit. Pontifex
Jussit Deciuin togam praetextam sumére, caput velare,
manu sub toga mentum tenére pedibusque super telum
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stantem sic dicére: ,Jane, Juppiter, Mars, Quirine, Bel-
1ona, vos precor, ut populum Romanum adjuvetis hostes-
que populi Romani perterreatis ac perturbétis. Pro re
publica et exercitu poptli Romani me et legioaes hos-
tium dis Manibus Tellurique matri devoveo¥. Quae (ea)
cum dixisset, armatus equum conscendit ac se in me-
dios hostes immisit. Compliires turmae equitum eum se-
citae sunt.

3. Romani exemplo consilis inflammati rursus in-
stare et proelium redintegrare coeprunt: Decius ipse,
ubicumque. in aciem Latindorum equo invectus est, ibi
ordines edrum perturbavit; terror pavorque comites ejus
esse videbantur. Cum autem telis obritus cecidisset, Ro-
mani summa alacritate procurrérunt, ut consilis mortem
ulciscerentur, neque Manlius, qui advenérat, eos adhor-
tari destitit, ut memores essent patriae parentumque et
conjugum ac liberorum, maxime consilis, qui pro vic-
toria et salate populi Romani mortuus esset. Ac Romani
tam fortiter pugnaverunt, ut Latini fuga saltutem petérent
et vix quarta edorum pars mortem effugéret. Decii corpus
eo die frustra quaesitum est; postéro die inter acervos
interfectorum hostium inventum est. Manlius, postquam
de virtiite meritisque Decii lacrimans multa dixit, funus
fecit magnificum.

Notiuni de gramatica.

§ 1. Propozitiile cari_, s'ar putea inlocui printr'un
substantiv intr’o propozitie simpla, se numesc propozitii
completive.

Propozitiile completive se exprima printr'o:

1. a) Propozitie infinitivald, formand constructia
aumita a acuzativului cu infinitiv. Aceasta constructie
e ceruta de verbele asa zise declarandi si seatiendi: a
zice, a fagaddul, a povesti, a aminti, a simfi a auzi, a
vedeca, a jura, etc. Subiectul se pune la acuzativ iar
verbul la infinitiv, de ex.:
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Romanos cum Latinis bellum gessisse, supra

commemoratum est.
~b) Dupa un verb pasiv propozitia completiva se ex-
primé printr'un nominativ cu infinitiv.

2. a) Propozitie subjunctivala. Dupa verbele cari
arata o rugaminte, un sfat, o permisie, o ingdduire
urmeaza o completivd cu ut, cand propozitia e afirma-
tiva, cu ne, cand e negativa, d. ex.:

Vos precor, ut populum Romanum adjuvetis, /.0s-
tesque popiili Romani perterreatis ac perturbétis.

Cave ne cadas — baga de seami si nu cazi.

b) Verbele ce inseamna a se teme se construesc cu
ne cand nu dorim ca ceva si se intample, cu ne non
sau wt cand dorim ca ceva si se intample, d. ex.:

Timeo ne veniat — Mi ’i frici si nu vie (doresc
sa nu vie).

Timeo ne non (sau ut) veniat — Mi-e fric ci n'o
sé vie (doresc sa vie).

LECTIILE LIIL, LI, LIV, LV, LVL

Propozitiile temporale si cauzale.

1. Incendiul Romei.

Offensus deformitate vetérum aedificiorum et an
gustiis flexurisque vicorum, Nero incendit Urbem.

Per sex dies septemque noctes ea clade saevilum
est. Tunc praeter immensum numérum - insularum, domus
priscorum ducum arserunt, hostilibus adhuc spoliis ador-
natae, deorumque aedes vel ab regibus  vel deinde Pu-
nicis et Gallicis bellis votae dedicataeque, et quidquid
visendum atque memorabile ex antiquitate duravérat.
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Hoc incendium e turre Mecaenatiana prospectans,
laetusque ,flammae, ut ai€bat, pulchritudine“, expugna-
tionem Ilii in illo suo scenico habitu decantavit.

(Dupa -Suetorius).

lui Neron prin Roma aprinsi.

(Dupi tabloul lui Carol Piloty, 1826—86),

ea]

Trecer
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sua manu verberavit, arguens pro venéno remedium eam
dedisse; coggitque coram se in cubictilo aliud velocis-
simum ac praesentaneum coquére. Deinde in haedo ex-
pertus, postquam is quinque horas protraxit, venenum
itérum recoctum porcello objécit. Quo statim exanimato,
potionem inferri in triclinium, darique cenanti secum Bri-
tannico jussit.

Cum iRe ad primum gustum concidisset, comitiali
morho ex consuetudine eum correptum esse exclamavit.
Postéro die raptim inter maximos imbres translaticio ex-
tulit funére. Locustae autem pro navata opera impunitatem
praediaque ampla, atque etiam discipilos dedit.

(Dupa Suetoniu).

3) Eruptia vulcanului VezuviuZla 79 a. Chr.

Anno p. Ch. n. undeoctogesimo mense Sextili Pompei
et Herculanum, celebria quondam Italiae oppida, montis
Vesuvii eruptione deléta sunt. Plinius, scriptor Romanus,
illis diebus in oppido Misdno versabatur, quod non longe
a Vesuvio abest. Is de illa re haec fere narrat: Cum per
complires dies terrae motus fuissent, subito ingens; nubes
pini forma e summo Vesuvii vertice ascendit. Quae post-
quam descendit, montis radices locaque propinqua primum
cinere cano, deinde lapidibus obruit. Tum compluribus
locis ignium columnae € Vesuvio surrexérunt atque in-
gentes ignium rivi incredibili celeritate per agros, vicos,
oppida in mare defluxerunt.

b.

Ea nocte, quae seciita est, magni erant terrae motus
continui. Itique cum perictilum esset, ne omnis regionis
aedes corruérent, Misoni quoque incolae perterriti fugae
se mandaverunt. Neque eam noctem dies secttus est, sed
nox omnibus noctibus migrior, ignibus tamen Vesuvii
illustrata. Interea omnia cinére lapidibusque teguntur:
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eroux (1829—1900) din Muzeul Luxemburgului).

Eruptia Vezuviului

(Dupa tabloul luj 1, I,
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terra, mare, insulae propinquae. Tandem caligo discessit,
sol apparuit. Jam omnia mutata erant. Terra cinére alto
tanquam nive tecta erat, regio ipsa mutata, cum mare
terrae motibus recessisset et litus quasi processisset. Op-
pida Pompei et Herculanum jam non erant; nam cinére
obriita, igni deléta erant. Plurimi tamen incolae, cum in
tempore iis excessissent, servati sunt. -

4) Pompei.

Pompeios, celebrem Campaniae urbem, desedisse
terrae motu, vexatis quaecumque adjacgbant regionibus,
audivimus; et qiidem diebus hibernis, quos vacare a tali
perictlo majores nostri solebant promittére. Nonis Febru-
ariis, Regulo et Virginio consulibus, fuit motus hic, qui
Campaniam nunquam sectiram hujus mali, indemnem
tamen, et toties defunctam metu, magna strage vastavit.

Nam et Herculanensis oppidi pars ruit, dubieque

. _Forul civil din_Pompei.
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stant etiam quae relicta sunt. Et Nucerindrum colonia, ut
sine clade, ita non sine queréla est. Neapolis quoque
privatim multa, publice nihil amisit, leviter ingenti malo
perstricta. Villae vero praeruptae passim sine injuria tre-

Cadavru pdstrat in ruinele dela Pompei.

muére. Adjiciunt his sexcenlarum ovium gregem exani-
matum et divisas statuas; motae post hoc mentis aliquos
atque impotentes sui errasse.

(Dupé Seneca).

Notiuni de gramatica.

1. Propozifiile temporale, au verbul cand la in-
dicativ, cand Ja subjunctiv. Asa de pilda:

a) Indicativul se pune totdeauna cu: postquam
(dupa ce); ubi, ut simul, simul ac (indata ce).
' Conjunctia cum {cand, pe cand) se construeste cu
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prezentul si cu perfectul indicativului, cand intelesul pro-
pozifiei temporale cere aceste timpuri. _

Antéquamsi priusquam (inainte de a) se construesc
cu indicativul, cand arata fapte sigure.

dum, donec (cat timp) quoad (pani ce) cand arati
fapte sigure, se construesz de asemenea cu indicativul.

b) Subjunctivut se pune dupa urm%itoarele co*1-
Juncm

cum (pe cand, dupa ce) se construeste cu 1mper-
fectul i mai mult ca perfectul subjunctiv, cand propozi-
tia temporald cere aceste timpuri; antéquam, prius-
quam, cand arata fapte nesigure, sau cand mtelesul cere
imperfectul sau mai mult ca perfectul. i

dum, donec, quoad (pani si), cand aratd fapte ne-
sigure.

II. Propozifiile cauzale seleagi de prmupala prin:

a) quod, quia, quando, quoniam, cu cari se pune
‘indicativul.

b) ecum, cu care se pune subjunctivul.

LECTIILE LVII si LVIIL

Propozitiile finale.
1. Jocurile de circ.

Paratur gladiatorius ludus, ut libidinem crudelium
hominum sanguis oblectet. Impletur cibis fortioribus corpus,
et membrorum moles robusta pinguescit, ut gladiator, sa-
ginatus in poenam, clarius necatur, Homo trucidatur in
hominis voluptatem; et trucidare peritia est, usus est, ars

est! Scelus non solum patratur, sed docétur. Quid potest
inhumanius, quid acerbius dici ?
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Ave Caesar! (Tablou de Gérome, 1824 1904).

(Gladiatorii inainte de a incepe lupta calutd pe impérat cu_vorbele: Ave Caesar imperd

tor, morituri te salutant),

q
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Spectant filios suos patres; frater et soror in cavei
praesto est; at in tam impiis spectacilis, tamque diris et
funestis, non putant se esse oculis parricidas!

(Dupa Sfdntul Cyprian)
2. O intamplare la circ. -

Gladiatorium - munus Syracisis edebatur. Ateris
Rufus, eques Romanus, retiarii manu se confodi in somno
vidit: idque postéro die in spectaculo consessoribus nar-
ravit. Incidit deinde, ut retiarius cum mirmillone in arénam
introduceretur: cujus cum faciem vidisset, Aterius dixit
»ab illo retiario se trucidari putasse“, protinusque inde
discedére voluit, Consessores sermone suo metum ejus
discusserunt. Sed retiarius, in-eum locum, in quo sedebat
Aterius, compulso mirmillone et abjecto, dum jacentem
ferire contendit, trajectum gladio Aterium intergmit!

(Dupa Valerius Maximus).
Notiuni de gramatici.

Propozitiile ce arata scopul, numite si finale, se
leagé de principala cu ut, cand sunt afirmative, si cu e,
€and sunt negative, iar verbul se pune la subjunctiv, deci:

Paratur gladiatorius ludus, ut libidinem crude-
lium hominum Sanguis oblectet.

Marcellus portas clausit, ne quis egrederetur.

LECTIILE LIX, LX, LXI si LXIIL

Propozitiile conditionale.
Hannibal.

1. Hannibal, Hamilcaris filius, Carthaginiensis fuit.
Si verum est popilum Rominum virtite omnes gentes
Superavisse, non est infitiandum Hannibilem prudentia
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praestitisse cetéris imperatoribus. Nam quotiescumque cum
Romanis congressus est in Italia, semper discessit supe-
rior. Si civium suSrum invidia debilitatus non esset, Ro-
manos superavisset; sed. multorum obtrectatio devicit
unius virtutem. Hic autem velut hereditate relictum odium
paternum erga Romanos semper conservavit: ‘et, cum
Romanis. Regem enim Antiochum, omnium his temporibus
potentissimum, cupiditate bellandi incendit. Itique a Rubro
mari conatus est Antiochus in Italiam impétum facére.

2. Ad Antiochum cum legati vennissent Romani
ejusque voluntatem explorarent et Hannibadlem in suspi-

Armata cartagineza.

cionem regi adducérent, neque id frustra fecissent, Han-
nibal id compérit, ad regem venit eique, cum multa de
fide sua et odio in Romanos commemoravisset, hoc ad-
junxit. ,Pater meus Hamilcar, puerillo me novem annos
nato, in Hispaniam imperator proficiscens, diis hostias
Immolavit. 'Simul me ad aram adduxit, apud quam sacri-
ficare instituérat, eamque, cetéris remotis, tenentem jurare
jussit nunquam me in amicitia cum Romanis futiirum
esse. Id ego jusjurandum patri datum usque ad hanc
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aetatem fideliter conservavi. Quare cum bellum parabis,
me in eo principem pone“.

3. Hac igitur aetate, qua diximus, cum patre in
Hispaniam profectus est. Cujus post obitum, Hasdrubale
imperatore suffecto, equitatui omni praefuit. Hoc quoque
interfecto, summam imperii suscépit. Sic Hannibal quinque
et viginti annos natus imperator factus, triennio omnes
gentes Hispaniae bello subggit; Saguntum, foederatam
civitatem, expugnavit ; tres exercitus maximos comparavit.
Ex his primum in Africam misit, secundum cum Has-
drubile fratre in Hispania reliquit, tertium in Italiam
secum duxit. Postquam ad Alpes venit, quae Italiam ab
Gallia sejungunt, quas nemo cum exercitu ante eum trans-
gressus erat, Alpicos conantes eum prohibére concidit,
loca patefécit, itinéra muniit. Elephanti ornati transgrédi
potugrunt, ubi antea unus homo inermis vix potérat re-
pére. Per montis angustias copiis omnibus traductis, Han-
nibal in Italiam perveénit.

4. Conflixérat apud Rhodanum cum P. Cornelio Sci-
pione consille eumque pepulérat. Cum hoc eddem apud
Ticinum decernit, sauciumque eum ac fugatum dimittit.
Tertio idem Scipio cum colléga Tiberio Longo apud Tre-
biam adversus eum venit: cum his conflixit, utrosque pro-
fligavit. Postea per Apenninum Etruriam petivit. In hoc
itinére gravi morbo afficitur oculorum, nec postea dextro
bene usus est. Qua valetudine quanquam premebatur lec-
ticaque portabatur, C. Flaminium constlem apud Trasu-
ménum cum exercitu insidiis circumventum occidit. Hinc
in Apuliam pervenit. Ibi obviam ei ven@runt dug, constles
C. Terentius et L. Aemilius. Utriusque exercitis uno
proelio ad Cannas fugavit. '

(Dupa Cornelius Nepos).
Notiuni de gramatica.

1. Propozitia condilionald impreund cu prop. re-
gentd fac la un loc asa numitul period ipotetic. Propo-

29867 1V. 7
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zitia conditionald se numeste protazd, iar cea regenti
se numeste apodozad.

2. Propozitia conditionala e legata de obiceiu prin
conjunctiile: si (daca), si non sau nisi (daca nu).

3. Periodul -ipotetic urmeazi urmatoarele regule:

@) Daca periodul ipotetic arati niste fapte sigure
sau presupuse ca sigure, atunci intrebuintim indicativul
in ambele propozitii, de ex.: Amicum si habeo, felix
Sum = daca am un amic, sunt fericit.

b) Daci periodul exprimi un fapt numai posibil
atunci intrebuintim in ambele propozitii prezentul sub-
Junctivului pentru o posibilitate prezentd sau viitoare i
perfectul subjunctivului pentru o posibilitate trecuta:
de ex.: Amicum si habeam, felix sim — daca as avea
unr amic, as fi fericit.

¢) Daca periodul exprima un fapt care n’a existat,
nici nu e posibil si existe, intrebuinf{im in amandoud
propozitiile imperfectul subjunctivului (pentru fapte
prezente) si mai mult ca perfectul subjunctiv (pentru
fapte trecute, de ex.: Amicum si habérem, felix essem =
daca as avea (dar n’am) un amic, as fi fericit. Amicum
st habuissem, felix fuissem — daca as fi avutun amic,
ag fi fost fericit (dar n’am avut).

4. Periodul ipotetic nu urmeazi regulele corespon-
dentei timpurilor.

LECTIA LXIIL

Propozitiile relative.
Un oras cucerit.

Neminem vestrum fugit, Quirftes, capta urbe, quae
miseriae conséqui soleant: arma qui contra tulérunt,
statim crudelissime trucidantur; cetéri, qui possunt per
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aetatem et vires laborem ferre, rapiuntur in servititem;
qui non possunt, vita privantur; uno denique atque eo-
dem tempore domus hostili flagrant incendio;ii quos na-
tiira, aut voluntas necessitudine aut benevolentia conjun-
xit, distrahuntur: libéri partim e gremiis parentum diri-
piuntur, partim in sinu jugulantur. Nemo est, Quirites,
qui possit rem satis conséqui verbis, nec referre ora-
tione magnitudinem calamitatis.

Notiuni de gramatica. 4

1. Propozitiile relative se introduc printr'un pro-
nume sau adverb relativ: qui, quicumque, qualis, quo,
quanius etc.

Ele sunt de doua feluri:

a) Propozifii relative atributive, sau determina-
tive, cari servesc ca atribut pe langd un substantiv din
propozitia principala. Verbul lor e totdeauna la indi-
cativ, de ex.:

Cetéri, qui possunt per aetatem et vires laborem
ferre, rapiuntur in servitiitem: qui non possunt, vit@
privantur.

b) Propozifii relative circumstantiale cari aratd o
circumstanta de cauzd, de scop, consecutiva, de conditie.
Verbul se pune la subjunctiv; de ex.:

Nemo est, Qurites, qui possit rem satis conséqui
verbis, nec referre oratione magnitudinem calamitatis.







1. Scitia.

Rhipheai montes, Pontus Euxinus, Phasis flumen et
Tanais inclidunt Scythiam. Ea multum in longitudinem
et in latitudinem patet. Hominibus inter se sunt nulli
fines; neque enim agrum exercent, nec domus illis est
ulla, aut tectum, aut sedes; armenta et pecdra semper
pascunt, et per incultas solitudines semper errant. Uxo-
res liberosque secum in plaustris vehunt. Spernunt au-
rum et argentum, quee reliqui mortales appétunt. Lanz
usus est iis ignotus; pelles ferine aut murine sunt iis
pro vestibus.

(Justirus, 1, 2).

2. Obiceiurile Scitilor.

Nullum scelus apud eos furto gravius: quippe sine
tecti munimento pecora et armenta habentibus quid sal-
vum esset, si furari licéret?

Aurum et argentum non perinde ac reliqui mortales
appétunt. Lacte et melle vescuntur. Lan iis usus ac ve-
stium igndtus est, quanquam continuis uruntur frigoribus;
pellibus tamen ferinis aut murinis utuntur.

Heaec continentia illis quoque justitiam edidit nihil
alienum concupiscentibus: quippe ibi divitiarum cupido
est ubi et usus.

- Atque utinam reliquis mortalibus similis moderatio
atque abstinentia aliéni foret!
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3. Expeditia lui Dariu impotriva Scitilor.

Anno quingentesimo tertio decimo a. Ch. n. Dareus,
rex Persarum, exercitum ingentem in Eurdopam traduxit,
ut Scythis, qui ad Pontum Euxinum et Palidem Maeo-
ticam babitabant, servititem injungéret. Hi, quamquam
summa erant virtlite, pugnam detrectaverunt, eas peciides
quae ad victum necessariae erant, secum ducentes pau-
latim recesserunt, muliéres puerosque cum gregibus in
loca remota dimiserunt. Dareus, postquam aliquantum
viae processit, terram et aquam, signa deditionis, ab ho-
stibus postulavit, Hi avem, murem, ranam, quinque sa-
gittas miserunt. Cum rex, quaenam mens esset Scytharum,
dubitaret, Gobryas, unus ex regis comitibus: Scythae,
inquit, cum haec dona mittunt, hoc dicunt: Nisi ut aves
per aerem avolaveritis, aut ranirum modo paludibus
submersi eritis, aut in mures conversi sub terra vos oc-
cultaveritis, his sagittis transfixi exstinguemini. Jam Da-
Iéus de saliite sua sollicitus exercitum reduxit.

4. Scitii 1a Alexandru cel Mare.

Ubi ad fines Scytharum Alexander pervenit, unus
€x eorum legatis haec inter alia dixit, ejus injustitiam et
ambitionem arguens: ,Quid nobis tecum est? Nunguam
terram tuam attigimus. Annon licet nobis, qui in vastis
silvis vivimus, ignorare quis sis et unde venias? Nec
Servire possiimus, nec imperare desideramus. Major for-
tiorque es fortasse quam quisquam: tamen alienigénam
dominum pati nemo vult.

»Gloriaris te ad persequendos latrones venire, ipse
omnium gentium latro: Lydiam cepisti, Syriam occupa-
visti, Persidem tenes, Bactrianos habes in potestate, In-
dos petisti; jam etiam ad pecora nostra avaras manus
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porrigis. Denique si deus es, tribuére mortalibus bene-

~ Alexandru cel Mare.
(Statud de bronz din_ Muzeul din Neapoli).

ficia debes, non sua eripére; sin autem homo es, id
quod es, semper te esse cogita.
(Dupa Quintus Curtius).

el

3. larna in Dobrogia.

Nix jacet, et jactam nec sol pluviaeve resolvunt:
Indarat Boreas. perpetuamque facit.

Ergo, ubi delicuit nondum prior, altéra venit
Et solet in multis bima manere locis.



106

Pellibus et sutis arcent male frigora bracis
Oraque de toto corpore sola patent.
Saepe sonant motifglacie pendente capilli,
Et nitet inducto candida barba gelu,

Monument ridicat Jui Ovidiu la Constanta.

Caeruleos ventis latices durantibus, Ister
Conge¢lat, et tectis in mare serpit aquis.

Quaque rates iérant, pedibus nunc itur ; et undas
Frigore concrétas ungiila pulsat equi.

Vix equidem credar; sed cum sint praemia falsi
Nulla, ratam testis debet habeére fidem.
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Vidimus ingentem glacie consistére Pontum,
Lubricaque immotas testa premébat aquas. -
Nec vidisse sat est: durum calcavimus aequor,
Undaque non udo sub pede summa fuit!
Vidimus in glacie pisces haerere ligatos,
Et pars ex illis tum quoque viva fuit!

(Ovidiu).
6. Imparatul Traian.

Domitiano, exitiali tyranno, Nerva successit, vir
strenuus et in privata vitad moderatus. In imperio civilem

Bustul lui Traian (Muzeul Vaticanului).
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se et aquissimum prabuit. Rei publica divina provisione
consuluit Trajanum adoptando.

Hic natus Italicze in Hispania, familia antiqua, prin-
cipatum accepit apud Coloniam Agrippinam. Rem publi-

Un prins Dac (Muzeul Vaticanului).

cam optime administravit et florentissimam reddidit. Ro-
mani imperii fines longe lateéque diffadit. Urbes trans
Rhénum in Germania reparavit. Daciam, Decebilo rege
Vfcto, subggit. Armeniam, quam occupavérant Parthi, rece-
pit. Vincendo accessit usque ad Indie fines et mare rubrum.
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Gloriam tamen militarem civilitaite et moderatione
superavit Trajanus. Amicos @grotantes frequentabat, ve-
hictllis eorum s@pe sedebat; in cunctos liberalis fuit,
multas immunitates civitatibus tribuit. Ne multa, nullus
exstitit princeps melior Trajano. ;

(Dupa * Eutropius).
2. Romulus.

Romanum imperium habet exordium a Romiilo, filio
Martis. Is inter pastores adolévit; et, octodécim annos
natus, urbem exiguam in monte Palatino constituit.

Illuc recepit multitudinem finitimorum in civitatem,
centumque senatores creavit. Sed uxores popiilus non ha-
bebat. Rex invitavit ad spectactlum Iludorum vicinas
urbis Roma nationes, atque earum virgines rapuit. Hec
injuria fuit origo multorum bellorum; Romiilus autem
omnes hostes devicit, atque ita civitatis vires auxit. Eum
neque morbus neque ferrum interémit. Cum aliquando
exercitum lustraret, in tempestate subito evolavit ex om-
nium conspectu. Illum pro deo plebs coluit, et Quirtnum

appellavit.
(Dupa Eutropius, I, 1, 2).

- 8. Cea dintai l'upté pe mare a Romanilor. )

" Duilio Cornelioque consulibus, Romani primum mari
congrédi ausi sunt apud Lipéaras. Tum quidem ipsa velo-
citas classis comparate ' fuit victorie auspicium. Intra
enim sexagesimum diem quam cesa fuérat silva, centum
sexaginta navium classis in ancoris stetit: quodam mu-
nére deorum mutate in naves videbantur arbores. Preelii
vero fortina mirabilis fuit. Non hostibus profuérant nau-
tice artes: naves romanas punica celeritate frustra su-
perabant. Duilius manibus ferreis, quas vocavere corvos,
proras muniérat. Ea machina magno usui fuit Romanis;
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nam injectis illis corvis, hostilem navem apprehendebant,
deinde, superjecto ponte, in eam insiliebant, et gladio
velut in pugna terrestri res gerebatur. Quare Romanis,
qui robore preestabant, faciles victoria fuit. Mersa aut fu-
gata fuit Carthaginiensium classis. Duilius victor primum
egit maritimum triumphum.

Gnaeus Marcius Coriolanus.
1. Cucerirea orasului Corioli.

Anno a Chr. n. 493 Romani cum Volscis, gente fini-
tima, bellum gerebant. Cum exercitum Volscorum fuga-
vissent compluraque oppida expugnavissent, urbem Co-
riclos obsidére cepzrunt. Erat in castris Romanorum Cn,
(= Gnaeus) Marcius, juvénis et prudentia insignis et manu
fortissimus, qui tum amplissimam laudem conseciitus est.
Romani enim, dum urbem obsident, subito in magnum
perictulum venerunt; exercitus Volscorum, qui ab urbe
Antio profectus erat, in Romanos impétum fecit, eodem-
que tempore hostes ex oppido erupérunt. Forte in sta-
tione fuit Marcius. Is cum delecta manu non solum im-
pétum erumpentium sustinuit, sed etiam eos repilit et per
patentem portam in urbem irrtpit; in urbe magna caedes
facta ignisque aedificiis injectus est. Clamor oppidanorum,
qui resistére non audébant, et Romanis animum auxit et
Volscos terruit ac perturbavit, cum credérent urbem cap-
tam esse. Ita Volsci victi sunt, et oppidum Corioli captum
est; Cn: (= Gneo) Marcio autem propter virtitem co-
gnomen datum est Coriolanus,

2. Alungarea lui Coriolanus.

' Illis temporibus inter patricios el plebem magna con-
tentio erat, quod illi omnia Jjura habebant, plebs paene
nulla; praeterea plebs aere aligno premebatur. Tribini
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autem plebis, quorum potentia magna erat, plebi auxi-
liabantur; itdque patricii nihil magis optabant, quam ut
ille magistratus tollerétur. Anno 491 Romae fames erat.
Cum in Etruria et Sicilia magna vis frumenti coempta et
Romam advecta esset, in senatu deliberatum est, quanto
pretio frumentum plebi darétur. Tum Cn. Marcius Corio-
lanus: ,Si vetérem®, inquit, ,annonam volunt, jus vetus
reddant patriciis et potestatem tribuniciam tollant!“ Quod
(id) cum plebs audivisset, ira ejus maxima fuit, et in
exeuntem e curid impétus factus esset, nisi ipsi tribtini
furorem plebis cohibuissent. Coriolanus autem a tribuinis
plebis in jus vocatus est, cumque intellexisset se damna-
tum iri, sua sponte in exsilium iit. Ad Volscos se con-
talit et ab iis benigne exceptus est.

3. Coriolanus dinaintea Romei.

1. Volsci, qui in dicione popiali Romani erant, a
Coriolano incitati sunt, ut a Romanis deficérent. Itique
magnum exercitum conscripsérunt Romanisque bellum in-
dixerunt. Exercitui Coriolanum praefecérunt, in quo mag-
nam spem posuérunt. Hanc spem ille non fefellit. Primum
enim Circeios profectus est et colénos Romanos inde pe-
pulit; deinde decem oppida Latina cepit; tum quinque
milia passuum ab urbe Roma castra posuit et agros longe
lateque populatus est. Senatus jussit consiiles exercitum
contra hostes ducére; sed plebs ex urbe exire noluit,
pacem poposcit, clamore senatum perterruit legatosque
ad Coriolanum mittére coegit. Legati, qui ad Coriolanum
missi sunt, atrox responsum retulerunt. Cum iidem itérum
missi essent, in castra non recepti sunt. Deinde sacer-
dotes ad castra hostium supplices ierunt; sed ii non magis
quam legati animum Coriolani flexérunt. Tum matronae
in castra Volscorum venérunt, in his Veturia, mater Co-
riolani, et Volumnia, uxor ejus.

2. Cum muliéres in castra venissent. Coriolanus ad-
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versus lacrimas earum non minus obstindtus erat, quam
adversus preces legatorum et sacerdotum [fuérat. Tum
unus ex familiaribus qui Veturiam inter nurum nepotes-
que stantem cognoveérat. ,Nisi octli“, inquit, ,me fallunt,
mater tua conjunxque et libéri adsunt“. Coriolanus, cum
id audivisset, a sede sua prosiluit et ad complexum ma-
tris cucurrit. Sed illa ,Priusquam¥, inquit, ,complexum
accipio, scire volo, utrum ad hostem an ad filium vené-
rim, utrum captiva an mater in castris tuis sim. Ad id
tam diu vixi, ut te exsulem et hostem vidérem? Tu po-
tuisti populari hanc terram, quae te genuit et aluit? Non
tibi tum, cum Romam conspexisti succurrit ,intra illa
moenia domus, mater, conjunx liberique sunt?* Ergo nisi
ego te peperissem, Roma non oppugnaretur; nisi filium
habérem, libéra in libera patria morérer? Sed, ego, ut
sum miserrima, ita non diu ero, cum grandis natu sim;
de uxare et libéris cogita, qui, si in consilio tuo perse-
verabis, servi hostium erunt!* Haec verba fregérunt vi-
rum. Postquam suos complexus osculatusque est, matronas
dimisit; deinde Volscorum exercitum ab urbe reduxit.
Nonnulli scriptores dicunt Coriolanum ab iratis Volscis
necatum esse; ab aliis memoriae proditum est eum usque
ad senectitem apud Volscos vixisse.

4. Gaili in Roma.

1. Anno a Chr. n. 390 Galli, qui inter Alpes et Appeni-
num habitabant, cum magno exercitu in Etruriam profecti
sunt ibique postquam multa oppida ceperunt, Clusium ob-
sidebant. Clusinj legatos Romam miserunt, qui auxilium
a senatu petérent. Tres legati, M. (= Marci) Fabii Am-
busti filii, a senatu missi sunt, ut cum Gallis de pace
agérent eosque admoneérent, ne socios amicosque popili
Romani, a quibus nullam injuriam accepissent. oppugna-
rent. Cum Fabii mandata in cocilio Gallorum €xposuis-
sent, illi haec respondérunt: _Pacem non aspernamur ;.
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sed Galli agrorum indigent, atque Clusini plus agri pos-
sident quam colunt. Itaque postulamus, ut Clusini nobis
partem agri sui coanc&dant; nisi id fiet, pax esse non po-
test*. Tum Romani: ,Quo jure agrum a possessoribus
postulatis?¢ Galli: ,In armis jus ferimus“. Cum animi
accensi essent, ad arma utrique discurrérunt et proelium
commisérunt. Legati Romani contra jus gentium arma ce-
pérunt et pugnae interfuérunt, quin etiam unus ex iis,
Q. (=Quintus) Fabius, ducem Gallorum hasta transfixit.

2. Galli, cum id animadvertissent, proelium omise-
runt copiasque in castra redux@runt; deinde legatos Ro-
mam misérunt, qui de injuriis legatorum quererentur. Ii
cum Romae postulavissent, ut pro violato jure gentium
Fabii Gallis dederentur, senatus nesciébat, quid facéret
nam factum Fabicrum ei displicébat, et Galli jus postulare
videbantur. [taque rem ad poptlum rejécit. Populus autem
Fabios non solum non dedidit, sed etiam in insequentem
annum tribanos militum consulari potestate creavit. Id
cum Gallis nuntiatum esset, obsidionem Clusii omisgrunt
et infesto agmine Romam ipsam petiverunt.

3. Triblni, cum dilectum habuissent, celeriter exer-
citum ex urbe edux&runt hostibusque obviam profecti
sunt. Cum ad undecimum ab urbe lapidem, ubi flumen
Allia in Tibérim influit, Gallis occurrissent, statim pugnam
commisérunt. Sed caedes fuit, non pugna. Romanos enim
tantus timor pavorque occupavérat, ut vix clamorem,
nedum impétum Gallorum sustinérent ac plurimi, prius-
quam mants conseruissent, terga vertérent. Ad ripam
Tibéris, quo totum sinistrum cornu fugérat, multi occisi
sunt; magna autem pars Veios incolimis pervenit. Ii, qui
in dextro cornu stetérant, recto itinére Romam fugérunt.
Horum adventu tantus terror civium animis injectus est,
ut multi in urbe man€re non audgrent atque in oppida
finitima se conferrent. Senatus autem animo non defécit;
cum nulla spes esset urbem defendi posse, decrévit, ut
Capitolium certe defenderétur. Itdque cum frumentum et

29867 IV, 8
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arma in Capitolium collata essent omnes qui arma ferre
potérant in arcem se contulérunt. Senes in urbe reman-
sérunt, in his nonnulli consulares. — Galli sub solis occa-
sum ad urbem Romam pervenérunt.

4. Cum equites, quos pramisérant, nuntiavissent ne-
que portas clausas esse neque armatos in muris esse, in-
sidias veriti sunt et ante urbem castra posuérunt. Postéro
die porta Collina in urbem intravérunt; viae ab hominibus
vacuae erant. Cum in forum venissent, mirabantur, quod
ibi eddem solitido esset. Aedificia plebis clausa erant;
principum autem domiis patebant, atque in earum atriis
illi senes sedebant, qui picta veste et gravitate vultas et
barba longa dis ipsis similes esse videbantur. Tum unus
ex Gallis M. (= Macri) Papirii barbam tetigisse et Papi-
rius scipionem eburneum, quem manu tenebat, in caput
illius incussisse dicitur. Hac re Gallsrum ira mota est.
Senes illos -— octoginta erant — trucidaverunt, domos
urbis diripuérunt et incenderunt, omnes homines, qui iis
occurebant, interfecerunt.

5. Post nonnullos dies Galli in arcem impétum fa-

cére constiturunt. Itaque cum prima luce omnis multitido
in foro instructa esset, subito montem ascendére Capito-
liumque expugnare conati sunt. Romani autem eos non
solum repulérunt, sed etiam tanta clade affecerunt, ut
nunquam postea neque pars Gallorum neque universi tale
genus pugnae temptarent. Obsidére igitur Capitolium coe-
perunt.
_ Quia autem omne frumentum, quod in urbe fuérat,
incendio deletum erat, exercitum diviserunt; altéra pars
arcem obsidebat, altéra Roma profecta est, ut ex agris
populdrum finitimdrum frumentum in urbem comportaret.
Hos Gallos fortiina ipsa Ardéam, ubi Camillus exsulabat
duxit. -

6. Camillus, cum audivisset exercitum Gallorum ad-
ventare, in contione Ardeatium haec fere verba fecit:
»Huic urbi%, inquit, »Ardeates, magnam gloriam belli com-
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parare possimus. Gallorum gens, quae adventat magis
ferox quam fortis est, atque natiira iis magis magna quam
firma corpora dedit. Praeterea incauti sunt ac noctu in
castris sine stationibus et custodiis ritu ferarum sternuntur.
Si vobis in animo est moenia vestra tueri, prima vigilia
arma capite meque sequimini, ut hostes trucidamus!“
Hac oratione inflammiti cives corpdra curaverunt et si-
lentio noctis ad portas urbis convenérunt. Deinde in castra
Gallorum, quae non procul ab urbe erant, invaserunt.
Nusquam proelium, omnibus locis caedes erat. Eorum, qui
ex castris effugérunt, magna pars Antium delata ibique
ab oppidanis circumventa et occisa est.

7. Intérim Romanis, qui ex pugna Alliensi Veios
fugérant, animi crevérant, numerusque edrum ita auctus
erat, ut suis auxilio venire patriamque ex hostium ma-
nibus eripére constituérent; sed corpdri valido caput deérat.
Itaque Camillum ex urbe Ardea accire, antea autem, cum
ille exsul esset, senatum, qui in Capitolio erat, de ea re
consulére decreverunt. Hanc rem Pontius Cominius, ju-
vénis fortissimus, suscépit. Is, postquam ad Tibérim se
contulit, cortici incibans secundo flumine ad urbem de-
latus est, cumque per praeruptum saxum, quod hostes ne-
glexérant, in Capitolium ascendisset, ibi mandata exercitas
exposuit. Ac senatus Camillum de exsilio revocavit et
decrevit, ut milites imperatorem habérent, quem vellent.
Cominius cum senattis consulto eadem via, qua venérat,
Veios rediit. Tum Veiis Ardeam legati missi sunt, qui Ca-
millum accirent jussuque senatiis dictatorem dicérent.

8. Dum haec geruntur, Romae Capitolium in summo
perictlo fuit. Nam Galli, cum vestigia Cominii animad-
vertissent, eadem via, qua ille, in Capitolium noctu as-
cenderunt ac tanto silentio in summum saxum pervenerunt,
ut non solum custodes, sed etiam canes fallérent. Anséres
autem Junonis sacros, qui in Capitolio alebantur, non fe-
fellerunt; eorum clangdre M. (= Marcus) Manlius, vir
bello egregius, ex somno excitatus est. Is, cum arma ce-
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pisset, simul Romanos ad arma vocans procurrit et Gal-
lum, qui jam murum ascendérat, scuto deturbavit. Ceteri
Galli telis et lapidibus repulsi (sunt) omnesque in castra
se recipére coacti sunt. Postéro die M. Manlius in con-
tione militum ob virtitem laudatus et donatus est; unus

Capitoliul scapat de gastile Junonei.
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autem ex custodibus, qui non sensérat Gahum ascendére,
de saxo Tarpejo dejectus est.

9. Sed inopia victls et apud Romanos et apud Gallos
erat; Romani famem vix jam tolerare potuérunt, in castris
Gallorum praeter famem pestilentia fuit. Itaque Galli non
minus quam Romani pacem fiéri cupiebant. Postquam
indutiae cum Romanis factae sunt, milites permissu ducum
colloquia habuerunt. In his cum Galli dixissent impera-
torem suum auro commoveri posse, ut obsidionem omit-
téret, seniatus cum Gallis de pace agére constituit; nam
desperabat dictatorem Camillum Romanis auxilio ventu-
rum esse. Cum Q. (= Quintus) Sulpicius tribtnus militum
et Brennus, regulus Gallorum, collociiti essent, statfitum
est, ut Galli mille pondo auri accipérent. Cum aurum
appenderétur, triblnus intellexit pondéra iniqua a Gallis
allata esse; quae (ea) cum Sulpicius recusaret, Brennus
ad pondéra gladium suum addidit exclamans: ,Vae vic-
tis!1* Dum autem aurum appenditur, subito Camillus ad-
venit et magna voce Romanos aurum auferre jussit.
,Ferro“, inquit, ,non auro Romani recuperabunt patriam®.

10. Galli, cum statim arma cepissent, magis ira quam
consilio in Romanos incurrérunt: itaque facile victi et
fugati sunt. Camillus fugientes perseclitus est. Cum ad
octavum ab urbe lapidem in via Gabina eos consecttus
esset, exercitum hostium ita cecidit, ut ne nuntius quidem
cladis relinqueretur. Deinde triumphans in urbem rediit
et a militibus civibusque ,Romiulus“ et ,pater patriae“ et
yalter conditor urbis“ appellatus est.

11. Lupta lui Titus Manlius cu un Gal.

Galli in agrum Romanum incursionem fecerunt.
Cum usque ad tertium ab urbe lapidem progressi essent,
trans Anienem, quod flumen in Tibérim  influit, castra
fecerunt, T. ( = Titus) Quinctius dictator cum ingenti
exercitu Roma profectus in citeriore ripa Aniénis castra
posuit. In medio pons erat. Aliquando Gallus eximia cor-
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poris magnitudine in pontem processit et magna voce:
»Qui nunc®. inquit, ,vir fortissimus in exercitu Romano
est, is ad pugnam procédat, ut eventus nostri certaminis
ostendat, utra gens bello melior sit!“. Diu inter juvénes
Romanos silentium fuit; Tum T. Manlius cum Gallo pug-
nare constituit.

T. Manlius cum ex statione ad dictatorem se contu-
lisset, ,Injussu tuo¥, inquit, .imperator, extra ordinem
nunquam pugnabo. Ad certamen autem a superbo hoste
provocati sumus; si tu permittis, volo ego illi beluae os-
tendére me ex ea familia natum esse, quae Gallos olim
de Capitolio dejecit. Tum dictator: ,Laudo te¥, inquit,
» . Manli, quod erga patriam officium conservas. Perge
et ostende gentem Romanam invictam essel“. Deinde
aequales juvénem armant armatumque contra Gallum
prodtcunt; tum in stationem se recipiunt. Cum duo illi
armati in ponte inter duas acies constitissent omniumque
animi spe metuque pend@rent, Gallus Romanum aggres-
sus est.

Gallus, sinistra scutum tenens, dextra elatum gla-
dium in galeam Romani cum ingenti sonitu dejgcit. Man-
lius autem non solum perictilum sublato scuto vitavit,
sed simul scutum Galli percutiens toto suo corpore inter
corpus armaque hostis se insinuavit et ventrem ejus iciu
gladii transfixit. Jacenti hosti torquem detraxit et collo
suo circumdedit. Romani, cum ex statione Manlio obviam
issent, gratulantes laudantesque eum ad dictatorem duxée-
runt. Dictator coronam auream Manlio dedit et in con-
ti(‘)ne militum virttitem ejus summis laudibus extulit. Man-
lio cognomem Torquatus datum est.

12. Cruzimea lui T. Manlius Torquatus.

1. Anno 340 bellum Latinum ortum est. Ejus anni
constles fuerunt T. ( = Titus) Manlius Torquatus et P.
( s Pgblius) Decius Mus. Qui (i) cum duos exercitiis con-
Scripsissent, contra Latinos profecti sunt, qui ad Capuam
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castra habebant. Quia Latini lingu@, armis, instittitis mi-
litaribus cum Romanis congruebant, consiles metugébant,
ne milites Romani errore decipi et ab hostibus ex insi-
diis opprimi possent. Itdque edixrunt, ne quis extra or-
dinem cum hoste pugnaret. Aliquando T. Manlius, con-
stlis filius, qui cum turma equitum, exploratum (supin)
missus erat, castris hostium appropinquavit, ita ut vix
teli jactum a proxima statione abesset. Ibi erant Tus-
culani equites, quibus praeérat Geminus Maecius, vir et
genére et factis praeclarus. Is, postquam equites Roma-
nos consulisque filium cognovit, cum delecta manu iis
obviam protectus est.

2. Maecius paulum a suis equo provectus: ,Quid?,
inquit, ,Una turma cum Latinis bellum geret? Quid in-
terea constiles, quid duo exercitis consulares agent?”
,Adeérunt“, inquit Manlius, ,suo tempore“. Tum Gemi-
nus: ,Vis tu, dum illi veniunt, interea ipse mecum con-
grédi? Cognosces, quanto melior sit eques Latinus quam
Romanus“, Quod (id) cum Manlius audivisset, tanta ira
incensus est, ut edicti consitlum obliviscer&tur. Postquam
cetéri equites recessérunt, Manlius et Maecius equos con-
citaverunt, atque cum concurrissent, Manlii hasta super
galeam hostis, Maecii hasta super cervices equi volavit.
Deinde equos circumegerunt, et qui itérum concurrissent,
Manlius prior hastam misit et inter aures equi fixit. Equus,
postquam vulneratus est, priores pedes erexit et magna
vi caput quatiens equitem dejécit. Hunc humi jacentem
Manlius ferro transfodit armisque spoliavit; deinde laetus
ad suos revectus est et cum turma in castra rediit.

Postquam ad praetorium perveénit, ,Tuum®, inquit,
,pater, exemplum imitatus sum. Ad certamen provocatus
ferocem hostem vici, cecidi, armis spoliavi“. Id cum con-
sul audivisset jussit contionem advocari. Postquam mili-
tes convenerunt, ,Quod tu“ inquit, ,T. Manli, contra
edictum nostrum extra ordinem cum hoste pugnavisti,
peccavisti et disciplinam militarem solvisti, qua stetit
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usque ad hunc diem res publica Romana. Tuum pecca-
tum non res publica suo damno luet; tu ipse disciplinam
militarem culpa tua prolapsam morte tua restitues. I,
lictor, deliga ad palum, seciiri neca !¢ Magis metu quam
modestia, siléhant omnes; cum autem Juvénis seciri per-
cussus esset, fleverunt et lamentati sunt atque crudelita-
tem patris exsecrati sunt. Milites Corpus juvénis extra
vallum in rogo cremavérunt. Ex eo tempore crudelia
imperia apud Romanos ~imperia Manliana“ appellabantur.

13. Pyrrhus.
a) Pricinile rdsboiului tarentinie.

Inter eas gentes, quae inferiorem partem Italiae in-
colebant, potentissimi et opulentissimi erant Tarentini.
Hi jam antiquis temporibus cum Romanis eam pactio-
nem fecérant, ne naves longae Romanae super promun-
turium Lacinium navigarent. Anno a Chr. n. classis Ro-
mana — decem naves erant — magna tempestate in por-
tum Tarentinorum delata est. Tarentini furdre acti, quasi
hostes advenissent, in classem impétum fecerunt, quin-
que naves cepérunt, milites interfecérunt, nautas sub co-
rona vendiderunt. Qua (ea) re cognita sendtus Romanus
legatos Tarentum misit, qui de injuria quererentur;
Tarentini autem tanta superbia et temeritate fuerunt, ut
legatos non audirent, sed contumeliis afficérent. Tum Ta-
rentinis bellum indictum (est) et statim exercitus in eo-
rum fines missus est, Sero Tarentini intellexgrunt se
Romanis pares non esse; itaque, ne (ca si nu) opprime-
rentur, auxilium petiverunt a Pyrrho, rege Epirotarum.

b) Cele dinti; fapte ale lui Pyrrhus in Italia.

. 1. Rex Pyrrhus erat vir fortissimus, belli peritissimus,
gloriae cupidissimus, Itaque precibus Tarentinorum ob-
S€qui constituit; putabat enim Romanos ab Epirotis facile
Victum iri et sperabat se (ca el) Romanis victis non so-
lum Italiam, sed etiam Siciliam et Africam in potestatem



121

suam redactirum esse. Anno 281 Milonem cum tribus
milibus Epirotarum Tarentum misit; postéro anno ipse
cum viginti dusbus milibus peditum, tribus milibus equi-
tum, viginti elephantis in Italiam profectus est. Malum
omen fuit, quod (caci) prope litus Italiae clasis ejus tem-
pestate disjecta (est) et ipsa navis regia ita afflicta est,
ut Pyrrhus in mare se projicéret et nando litus appetéret.
Cum Tarentum venisset, arcem occupavit, dilectum ha-
buit, juvénes armis exercuit tantaque severitate adversus
omnes cives usus est, ut Tarentini dominum pro socio
accepisse viderentur.,

2. Interea consul Romanus cum magno exercitu ab
urbe profectus inter Panddsiam et Heracléam castra po-
suérat. Contra eum Pyrrhus copias suas duxit, atque cum
in illa loca pervenisset, equites Romani Acirim flumen,
ad quod Heraclea sita est, transierunt et Pyrrhi equita-
tum aggressi sunt. Postquam aliquamdiu acriter pugnatum
est, equus regis, qui ipse equitatui praeérat, hasta vulne-
ratus est et regem dejécit. Tum Epirotae, cum regem in-
terfectum esse credérent, ad castra fugéerunt. Pyrrhus
autem, qui celeriter alium equum conscendérat, eodem
tempore, atque (ca) illi, ad castra pervénit animosque
suorum confirmavit. Deinde pedites contra legiones Ro-
manas duxit, quae intérim flumen transgressae erant.
Utraque acies tortissime pugnavit: et Romani Epirotarum
et Epirotae Romanorum impétlas sustinuérunt; postrémo
equites Romani sinistrum cornu hostium perturbaverunt.
Tum Pyrrhi jussu in ordines Romandorum elephanti acti
sunt, quorum in dorsis ligneae turres erant, armatis
complétae.

3. Adspectu elephantorum clamoribusque armato-
rum, qui in turribus erant, equi ita perterriti sunt, ut
fugérunt atque, cum ab equitibus regi non possent, in
ipsam aciem Romanorum incurrérent. Id cum Pyrrhus
vidisset, statim equitatum suum in hostes immisit pedi-

tesque omnibus locis vehementem impétum in adver-
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sarios facére jussit. Tum Romani de victoria despe-
raverunt; ac primo pedetentim se recipére coepérunt,
deinde effusa fuga salitem petivérunt et flumen Aci-
rim transiérunt; permulti edrum, cum non in castra
fugérent, ad flumen Sirim caesi vel capti sunt. Pyrrhus,
ut magnam cladem Romanis attulérat, ita ipse magnum
detrimentum accepérat; ex proelio in castra rediens
exclamavisse dicitur- ,Si itérum sic vicéro, sine mi-
lite in Epirum revertar“. Postéro die, cum plerosque
Romanorum honestis vulneribus cecidisse ‘videret, jussit
omnes cum honoribus militaribus sepeliri. Rex, postquam
intellexit bellum cum Romanis grave et diuturnum futiirum
esse, pacem atque, si fiéri posset, etiam foedus cum po-
pulo Romano facére constituit. Itique Cinéam, familiarem
suum, Romam misit, ut cum senatu de ea re agéret.

c) Cineas in Roma.

1. Cinéas, vir honestus litterisque eruditus, propter
eloquentiam et rerum civilium peritiam apud Pyrr-
hum in magno honore erat; rex dicére solebat se
plures urbes eloquentia et prudentia Cineae quam vi
armorum expugnavisse. Is igitur, cum Romam adve-
nisset, 'primo animos nobilium donis blandisque ver-
bis sibi conciliare studuit; deinde in curiam intro-
ductus has regis condiciones proposuit, ut Graecae
civitates libérae essent et Apilis aliisque popilis ex,
quae iis erepta essent, restituerentur. ,Nemo*, inquit,
»potest negare has regis condiciones aequas esse; si
€as acceperitis, Pyrrhus non solum -omnes captivos
sine pretio dimittet, sed etiam foedus vobiscum (= cum
vobis) faciet et ad bella, quae cum gentibus finitimis ge-
ritis, auxilia vobis mittet*. Cum patres complires dies
de Pyrrhi condicionibus deliberavissent, Ap. (= Appius)
Claudius, qui propter senectitem et caecitatem raro in
curiam venigbat, in senatu haec (urmétoarele) verba fecit:

2. ,Saepe mihi¥, inquit, ,molesta fuit caecitas; nunc
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autem gaudeo, quod (ca) caecus sum neque legatum hostis
nostri in senatu video, quin etiam doleo, quod (ca) aures
nondum surdae sunt, cum tam turpia et Romanis indigna
audire cogantur. Quid? Viri Romani timent Epirotas?
Equidem existimo non Romanos ab Epirotis victos
esse, sed consilem Romanum a Pyrrho scientia rei mi-
litaris et artis bellicae superatum esse. Jubéte Cineam
hodie ex urbe excedéreé et Pyrrho renuntiare Romanos
de pace ac societate cum eo agére non posse, priusquam
ex Italia excessérit!* Hac Ap. (= Appii) Claudii oratione
animi omnium ita inflammati sunt, ut regis condiciones
respuérent. Cum Cineas ad Pyrrhum redisset, rex con-
stantiam Romanorum magnopére admiratus: ,Dic mihi,
inquit, ,qualis tibi urbs ipsa qualisque senatus visus sit !
Tum ille respondit: ,Urbs templum, senatus concilium
regum mihi esse videbatur®.

d) Lupta dela Ausculum.

Ineunte vere anni 279 Pyrrhus exercitum ex hiber-
nis in Apuliam duxit multaque ibi oppida expugnavit.
Adversus eum consiiles cum dudbus exercitibus consu-
laribus profecti sunt. Prope Ausclilum, oppidum Apuliae,
dudbus diebus acriter pugnatum est. Priore die neutra acies
victa est; nox proelium dirémit, et Pyrrhus consulesque
copias in castra reduxérunt. Postéro autem die Pyrrhus
Romanos magna clade affécit. Aciem enim ita instruxérat,
ut equitatus et elephanti, quos priore die in subsidiis post
pedites locavérat, cum Romanis congrédi possent. Auxilio
elephantorum primo equites Romandrum, deinde pedites
quoque perturbati atque in fugam conjecti sunt. Multa
milia Romanorum in fuga occisa sunt. Sed Pyrrhus quo-
que magnum numérum militum amisérat; itdque rex,
praesertim cum ipse in proelio vulneratus esset, hostes
perséqui non ausus est et copias Tarentum reduxit. For-
titudinem autem Romandrum tantopére admiratus est, ut



124

exclamaret: ,Quam facile esset mihi Romanos milites ha-
benti totius orbis terrarum imperio potiri !¢

e) Pyrrhus in Sicilia.

1. Pyrrhus, quamquam per hiémem magnas copias
conscripsérat, tamen cum Romanis denuo pugnam com-
mittére verebatur; nam intellexit Romanos multo fortiores
esse quam illos milites, qui ex civitatibus Graecis ad
eum convenc¢rant. Itdque opportiine accidit, quod anno
278 Syracusani ab eo contra Carthaginienses auxilium
petiverunt. Exercitu elephantisque in naves impositis
Pyrrhus ex portu Tarentino in Siciliam trajécit. Quo (eo)
cum venisset, brevi tempore et urbem Syraciisas, cujus
obsidionem Carthaginienses omisérant, et alias civitates
Graecas in dicionem suam redegit. Postéro anno ea op-
pida aggressus est, quae sub dominatione Carthaginiesium
erant. Ac pleraque Pyrrhus sine dimicatione cepit; Erycini
autem urbem suam, quae in monte Eryce sita erat, regi
dedére noluérunt, cum putarent eam facile defendi posse.
Urbs summa vi opugnata est. Cum scalae admotae essent,
primus omnium rex murum ascendit atque hostes partim
scuto de moenibus deturbavit, partim gladio cecidit. Hac
re et hostes ita perterruit et tantum studium suorum mi-
litum excitavit, ut urbs primo impétu caperétur. Cum
deinde Panormum vi armdrum expugnavisset, tota insula
praeter Lilybaeum in potestate Pyrrhi erat.

2. Lilybaeum Pyrrhus duos menses frustra oppug-
nivit. Cum intellexisset urbem illam firmissimam omnino
capi non posse, nisi introitus portas clauder@tur, obsidione
soluta Syractisas rediit. Tum magna rerum mutatio facta
est. Pyrrhus enim, cujus sapientiam et comitatem omnes
admirati erant, tam superbus et crudelis esse coepit, ut
Ci.vitﬁtes Graecae paulatim ab eo deficérent et cum Cartha-
giniensibus amicitiam societatemque inirent. In hoc rerum
statu regi non ingrata fuit legatio Tarentinorum, qui ejus
auxilium contra Romanos implorabant. Autumno igitur
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anni 276 copias in Italiam reduxit. Quo (eo) cum adve-
nisset, Regium repentino impétu expugnare conatus est;
sed Campani, qui urbem tenébant, eum reppulérunt. Inde
abeuntem magna manus militum ex insidiis adorta est.
Postquam diu acriter pugnatum est, hostes victi et fugati
sunt. In eo proelio apparuit, quanta fortitudine et quantis
viribus corporis Pyrrhus esset. Pugnavérat, ut solébat,
ante primos ordines, et caput ejus graviter vulneratum
erat. Tum hostis quidam, magnitudine corpdris insignis,
ad certamen eum provocavit. Ac rex ira ardens statim
equum in illum concitavit et uno ictu gladii eum inter-
fecit. Plutarchus, scriptor Graecus, narrat vim ferientis
tantam fuisse, ut non solum caput, sed etiam totum corpus
adversarii dissecaret atque dimidium hominis dextra ac
sinistra ab equo delaberétur.

f) Lupta dela Benevent.

Pyrrhus cum Tarentum venisset, per hi€émen studio-
sissime bellum paravit. Deinde anno 275 contra M’. (=Ma-
nium) Curium Dentatum consilem profectus est, qui prope
urbem Maleventum castra posuérat. Curius pugnare no-
lebat, priusquam avxilia advenissent; eo vehementius
Pyrrhus cupiebat confligére, priusquam duo exercitlis
consulares conjungerentur. Itiquae omni modo hostes
lacessivit. Cum aliquando Romani parvam manum hostium
ex improviso adorti essent et pericilum esset, ne omnes
caederentur vel caperentur, Pyrrhus his magnam partem
exercitls auxilio misit. Tum consul omnes copias ex
castris eduxit, et pugna illa atrocissima apud Beneventum
— jta enim Romani post victoriam urbem Maleventum
nominabant — commissa est. Aliquamdiu ancipiti Marte
pugnatum est; deinde in altéro cornu acies Pyrrhi cedére
coepit. Tum rex elephantos, qui ab (la) altéro cornu sta-
bant, in hostes agi jussit, et edrum impétu Romani cele-
riter perturbati et ad subsidia se recipére coacti sunt. Id
cum consul vidisset, delectam manum fortissimorum ju-
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vénum non ferro, sed igni beluas illas aggrédi jussit. Qui
(ii)) cum faces ardentes ad id ipsum (tocmai pentru acest
lucru) praeparatas in elephantos et turres eorum conje-
cissent, hi se verterunt et in aciem sudrum irruerunt, Tum
copiae regis victae (sunt) et castra expugnata sunt. Pyrr-
hus cum paucis equitibus Tarentum venit. Anno 274 in
Graeciam rediit; anno 272 mortuus est.

14. Calpurinus Flamma.

In Sicilia, primo bello Punico, Romani in magno
periciilo erant, quoniam dux Poenus, clam milites suos in
colles deduxérat, Romani autem haec loca idonea occu-
pare non potuérant. Tum triblinus quidam militum, quod
rem comperérat, et videbat suos ab hostibus circumdari,
ad consiilem venit, et sic lociitus est: »,Quamvis tibi mo-
lestus videri possim, tamen ad te venio, quoniam mag-
num pericalum militibus nostris immingre video, licet non
desperandum sit. Sed si rem servare vis, impéra ut ver-
ruicam illam quadringenti milites nostri occiipent; ubi
hostes id animadvertent, contra eos praevertentur; nostri
autem, quanquam paucissimi, aliquandiu tamen hostes
morabuntur, dum exercitum, ex hoc loco eduxéris. Hanc
salttis viam, licet dura sit, adhibendam esse censeo“.
Postquam haec audivit consul tribino respondit: ,Quan-
quam huic consilio assentior, tamen ¢o uti non possum
antéquam reperiam qui hos quadringentos milites ducat®.
»S1 alium, dixit triblinus, neminem habes, licet sciam ad
certam mortem me itGrum esse, me utére“. Consul tri-
b}‘lno, priusquam proficiscatur, gratias agit, quod pro suis
vitam profundat. Postquam autem ille ad verriicam ad-
Venit, Poeni parvam manum opprimunt, dumque in-

terficiuntur quadringenti, consul exercitum in loca tuta
subdcit.
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VOCABULARUL

CUVINTELOR CUPRINSE iN BUCATILE DE LECTURA.

A, ab, si abs. prep. cu
abl. = dela, din, de.
abacus, i, s. m. = tabela.
abaliéno, are,c.1 = ain-

straina, a rasvrati.
Abderita, ae, s. m. = Ab-
deritan.
abditus, a, um, part. dela
abdo = ascuns. '
abdiico, ére, uxi, ctum,
c. III = a scoate, a lua.
abeo, ire, i si i, itum,
a se duce, a pleca.
aberro, are, c. I=a rataci.
abhinc, adv. = de atunci.
abigo, ¢dre, eégi, actum,
c. III=a mana, a alunga
abjectus, a, um, part. =
cazut.
abjicio, ére, eci, ectum, c.
III = a arunca.
aboleo, ére, evi, itum, c.
II = a distruge.
29867 IV.

A

|

|
|
|

aborigines, um, s. m. pl.—
primii locuitori ai unei
tari.

abscido, ¢re, tdi, tsum, c.
III = a taia.

absconditus, a, um, part.
de la abscondo as-
cuns.

absens, /is —a bsent.

absolvo, ére, olvi, littum,
c. IlI=a ierta, a achita.

abstinentia, ae, s. f.=mo-
destie, cumpétare.

abstraho, ¢re, xi, ctum,
c. IIl = a scoate afara.

absum, abesse, abfui,=a

lipsi, a nu fi de fata.

absiimo, ére, mpsi,mpium
c. Il = a istovi, a con-
suma.

abundantia, ae, s. f. =
imbelsugare.



abundo, dre, c. ] = a avea
din belsug.

ac, ‘conj. — 8i:

acanthis, idis s. f. = sti-
clete:

acczdo,ére, cessi, cessum,
c. IIl = a se apropia, a

osi, a se adiuga.

accendo, ére, di, sum, c.
1T == a aprinde.

accido, ére, i, c. III = a
s¢ intampla.

accipio, ére, épi, eptum,
c. III. =-a primi.

accola, ae, s. f. = locuitor
de pe langa un loc.

acciibo, are, ui, itum, c.
I=a se culca. a fi culcat.

accurate, adv. = cu ingri-
jire.

aceurro, currére, curri,
cursum, c. 111 — 3 a-
lerga.

accuso, are, c. [=a acuza.

acer, acris, acre, adj. =
ascutit, harnic, ager.

acerbus, a, um, adj. =
acru, grozav.

acervus, . s. m.=gramada.

Acheldus, i, s. m. = Ache-
lou, (fluviu din Epir).

Achilles, IS, s. m.=Achile,
un erou grec dela ase-
diul Troiei.

acies, e/, s. f. — ascutis,
linie de bataie.

u

acriter, adv. = cu putere,
cu curaj.

ad, prep. cu acuz = la, ci-
tra, langa, pana la, in.

addo, cre, didi, ditum c.
Il = a adauga.

addiico, ére, uxi, uctum,
c. Il = a aduce.

adeo, adv. = astfel, atat,
pand Intr’atat.

adeo, ire, ii, itum — a
merge, a veni.

adhibeo, ere, ui, itum, c.
II = a lua, a da, a in-
trebuinta, a chema.

adhortatio, onis, s f. =
indemn.

adhortor, ari, atus sum,
cl. I = a indemna.

adhuc, adv. = inca, pana
atunci

adigo, ére, egi, actum, c.
III = a impinge.

adimo, ére, émi, emptum,
c.ullli=aslua:

adipiscor, I, eptus sum =
c. IIT = a obhtine.

aditus, 7S, s. m. = intrare.

" adjaceo, ére, ui, c. lll =

a fi langa.
adjicio, ére, jeci, jectum,
c. IIl = a adauga.
adjungo, ére, xi, ctum, c.
III = a alipi, a adauga.
adjavo, are, javi, jatum
= a ajuta.



administro, are, c. I = a
administra.

admirabilis, ¢, adj. = mi-
nunat.

admiratio, onis, s. f.=ad-
miratie.

admiror, ari, atus sum,
c. I =a admira.

admodum, adv. = foarte.

admoneo, ére, ui, itum,
c. II = a sfatui, a aminti.

admoveo, ére, ovi, otum,
c. II=a apropia, a pune
langa.

adolescens, #is, s. m. si
adj. = tanar.

adolescentia, ae, s. f. =
tinereta.

adolesco, ére, evi, ultum,
o il —Caferester

adoptio, onis, s. f.
doptie.

adorior, iri, rtus sum, c.
IV = a ataca.

adorno, @re, c. I = aimpo-
dobi.

adoro, are, c. I = a adora.

adortus, a, um,=atacand,

adspectus,zs,s.m.=privire.

adspicio, ¢re, exi, ectum,
c. IlII = a privi.

adsum, esse, affui = a fi
de fata, a apara, a ajuta.

adiilor, ari, c. I=a lingusi.

adveho, ére, xi, ctum, c.
IIT=a aduce (in trasura,
in corabie).

a-

|

[
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advéna, ae, s. m.=striin.

advenio, Tre, eni, entum,
c. IV = a sosi.

advento, are, c. 1 = a
sosi, a se apropia.

adventus, @s, s. m.
sosire.

adversarius, a, um, adj. =
dusman.

adversus, prep. si adv.
impotriva.

adversus, a, um, part.
la adverto, = potrivnic.

adversae res nenoro-
cire. ;

adverto, ¢ére, rti, rsum, c.
III = a intoarce, a se im-
potrivi.

advoco, are, c. [=a chema.

advolo, are, c. I=a sbura.

aedes, ium, s. f. pl. = pa-
lat, casa.

aedificium, 7, s. n.=cladire.

aedifico, are, c. I=a cladi.

aeger, gra, grum, adj.=
bolnav.

Aegina, ae, s. f. = Egina,
insula.

aegis, idis s. f.=scutul Mi-
nervei acoperit cu piele.

aegre, adv. = cu pédrere de
rau, cu greutate.

aegroto, are, c. I=a fi
bolnav.

Aegyptius, «, um, adj. =
egiptean.
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Aegyptus, i s. f. = Egipt.

Aemilius, ii=Emilius, nume
de ginta al unui Roman.

Aeneas, ae, s. m.=Eneas.

aeneus, a, um, adj. = de
bronz.

aequalis, ¢, adj.=egal, to-
varas.

aequus, a, um,adj. — egal.

aequo animo, — cu liniste
sufleteasca,

aequo, are, c. I—=a fi deo-
potriva.

aequor, 0ris,s. n.—mare.

aer, éris, s. n.—aer.

aerarium, i, s. n. = vis-
tierie.

aes, aeris, s. n.=arama,
bani.

aes alienum, — datorii.

aestas, afis, s. f. = vara.

aestimo, are, c. I=apretui.

aestus, @s, s. m.—calduri,

aetas, atis, s. f. — varsta.

aeternus, a, um, adj. —
vesnic.

Aethiopes, um, s. m. pl
Etiopeni.

Aetolia, ae, s. f. — Etolia
(provincie din Grecia).

affabre, adv.—cu arta, cu
mestesug.

aff€ro, afferre, attali, al-
latum = a aduce.

afficio, ¢re, eci, fectum.
¢. lll=a izbi, a cuprinde.

|

affigo, ¢re, xi, xum.- c.
III=a tintui.

affirmo, a@re, c¢. [—a a-
firma.

affligo, ére, xi, ctum, c.
IIIl =a sdrobi, a lovi.

afflo, are c. I—a a sufla.
Africa, ae, s. f. = Africa.

Africanus; a. um. adj. —
African.

Agamemnon, onis, s. m.—
Agamemnon, regele Mi-
cenei, comandantul ex-
peditiei grecesti la Troia.

ager, gri, s. m. = 0gor.

Agis, idis, s. m.=Agis, re-
gele Spartei.

aggredior, édi,essussum,
c. lll—a ataca.

agitator, 67is, s. m.—con-
ducator, cel ce mana.

agito, are, c. 1. — a mana,
a ataa.

agmen, /7S, S. n. = trupa
in miscare.

agnosco, ére, ovi, otumn,
c. Il = a cunoaste.

ago,agere,egi,actum,c. 111
=a mana, a goni, a petre-
ce, a face, a trata, a trai.
a avea efect.

ageére gratias, — a aduce
mulfumiri.

agrestis, ¢, adj.=dela tara

agresti, orum, s. m. pl.=
tarani.



agricola, ae, s. m. = agri-
cultor.

Agrippina, ae, s. f.—=Agri-
pina.

Colonia Agrippina, — ora-
sul Colonia de azi.

aio, 7s. it, v. defectiv=zic.

Ajax, dcis, s. m. — Ajax.

ala, ae, s. f. = aripa.

alacer, alacris, e, adj. =
vioiu, vesel.

Albanus, i, s. m. = Alban.

Albis, is, s. m. — fluviul
Elba.
albus, a, um, adj = alb.

Alcibiades, is,s. m.—Alci-
biade.
Alcména, ae, s. f.= Alc-
mena, mama lui Hercule.
Alexander, dri. s. m.
Alexandru.
algor, oris, s. m. = ger.
alias, adv.—=altadata, acum.
alienigéna, ae, s. m.
striain, nascut aiurea.
aliénus, a, um.adj. = s'rain.
aliquandiu, adv. = catava
vreme,
aliquando, adv.
odineoara.
aliquantum, 7 s. n.=destul
de mult, multisor.
aliquid, neutru dela ali-
quis, intrebuintat sub-
stantival = ceva.
aliquis, qua, quod si quid,

candva,

|
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pron.neh.=cineva, ceva,
vreunul.

aliquoties, adv. = uneori.

aliter, adv, = alifel.

alius, a, ud, adj. pron. =
altul, celalt.

Allia, ae. s. f. =raul Alia.

alligo, are, c. I=a lega,
a inchide.

Allobroges, unz, pl. = Alo-
brogi.

alloquor, 7, ciitus sum, c.
III =a vorbi citre cineva.

alluvies, éi, s. f. = revar-
sare, inundatie.

alo, ére. ui, itum, c. Ill =
a nutri, a creste.

Alpes, ium, s. f. pl.=Alpii.

Alpici, orum, s. m. pl. =
locuitorii din Alpi.

alter, éra, érum, adj. pron.

altul, unul din doi,
celalt.

altitado, inis, s. f.= inil-
fime.

altus, a, um. adj. = inalt.

alveus, 7, s. m. = albie.

amabilis, e, adj. = vrednic
de iubit.

Amazones, onum, s. f.
pL. = Amazoane.

ambitio, onis. s. f. = am-
bitie.

ambiilo, are, c. I=a se
primbla.

amens, fis, adj.= nebun.
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amicitia, ae,s.f.=prietenie.

amictus, 7S, s. m.=manta,
invalis.

amicus, 7, s. m. = prieten.

amitto, ére, 7si, issum c.
IIT = a pierde.

Ammon, onis, s. m. =
Amon, numele lui Ju-
piter la Lidieni.

amnis, s, s. m.= rau

amo, are, c. I =a iubi.

amor, 0ris,s.m.=dragoste.

amoveo, ére, ovi, otum,
c. Il =a indeparta.

amoenus, a, um, adj. —
plicut.

ampiito, dre, c. [=a tiia.

amplector, 7, exus sSune,
¢, Il = a imbratisa.

amplius, adv. comp. dela
ample = mai indelung.

amplus, a, um, adj. = im-
belsugat.

an, = oare?

anas, dtis, s. f.=rata.

anceps, i7:s, adj. = cu doua
capete, indoelnic.

ancilla, ae, s.f.—servitoare,
ancora, ae, s. f. — ancora.

Ancus, 7, s. m. = Ancus,
nume de barbat.

Androméda, ge, s. f.—An-
dromeda, fiica lui Cefeu.

anguis, /s, s. m. si f. —
sarpe.

angustiae, arum,s. f. pl.—
strimtoare,

|

|

anima, ae, s. f. —suflare,
viata.

animam efflare, —a-si da
sufletul.

animadverto, ére, ti, sum,
c. IlI=a baga de seama.

animal, @lis, s. n.—animal.

animus, i, s. m. = suflet.

annuo, ére, i, c. lll=a
aproba, a da din cap.

annus, 7, S. m. — an.

anser, €ris, s. m. si f. =
gasca.

ante, prep. si adv.=inainte.

antea, adv. = inainte, mai
inainte ca.

antecédo, ¢ére, essi, es-
sum, c. Ill =a merge
inainte.

antéquam = inainte de.

antiquitas, afis s. f.=an-
ticitate.

antiquus, a, um, adj.=
vechiu.

Antiochus, 7, s. m. = An-
tioh.

Antium, 7, s. n. = orasul
Antium.

Antonius, ii, s. m. = An-
toniu.

antrum, 7, s. n. = pestera.

Apenninus, 7, s. m=muntii
Apenini.

aper, pri, s. m.=mistref.

aperio, ire, ui, rtum, c.
IV.=a deschide, a mar-
turisi.



aplustra, grum,s. n. pl. =
o parte de corabie in-
covoiata.
Apollo, inis, s. m.=Apo-
lon, zeul soarelui.
apparatus, @S, S. m.=po-
doabi, pregatire.
appareo, ére, ui, itum, c.
[I=a se arata, a se ivi,
a sluji, a fi de serviciu.
appelio, a@re, c. I.—=anumi,
a spune, a vorbi catra
cineva. .
appendo, ére, di, suin c.
III=a cantari.
appéto, ére,fvi sau ii, viune,
c. lll =a dori.
applico, are, c. 1
deda, a se ocupa
apporto,are,c.l.=aaduce.
apprehendo, ére, ensi, en-
sum c. llI=a apuca.
approbo, are, c. I =a a-
proba.
appropinquo, are, c. L. =
a se apropia.
apricus, @, wm, adj. =
expus la soare.
aptus, a,um, adj.=potrivit.
Apulia, ae,s.f.—provincia
Apulia. :
apud, prep. cu ac.=la.
aqua, ae, s. f.=apa.
aquatilis, e, adj.=de apa.
aquila, ae, s. f. = vultur.
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aquilifer, éri=soldat pur-
tator al steagului.
aquilo, onis, s. m.=crivat.
ara, ae; s —altan
Arbéla, orum, s. n. pl.=
Arbela, oras in Asiria.
arbiter, {ris. m.=arbitru,
martor.
arbitrium, i, s. n,=hota-
rarea.
arbitror, ari, atus sum,
c. I = a socoti, a crede.
arbor, oris, s. f. =copac.
arca, ae, s. f.=lada.
arceo, ére, ui, c. I =a
alunga, a opri.
arcesso, ére, i, ttum c.
III=a chema, a aduce.
arcte, adv=strans.
arcus, S. S, m. = arc.
Ardea, ae, s. f.=orasul Ar-
dea.
Ardeates, um. s m pl =
locuitorii din Ardea.
ardeo, ére, arsi, arsum,
¢ II—a arde.
ardor, Oris, s. m=aprin-
dere, infocare.
arduus, @, um, adj.=inalt,
naprasnic.
aréna, ae, s. f. = nisip.
argenteus, a, wmn, adj. =
de argint.
argentum, ; s. n.= argint,
bani.
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arguo, ere, ui, atum, c.
[II=a invinui.

aridus, a, um adj. = arid,
uscat, sec.

aries, ¢fis, s. m.—berbece.

Aristaenus, i,s. m.—Aris-
tenus.

Ariovistus, i, s. m.— Ari-
ovist, regele Germanilor.

Aristotéles, is, s. m. =
Aristotel, filozof grec.

arma, orums.n. pl.=arme.

armatus, a, um, part.—in-
armat.

Armen_ia, ae; S_f-—SATS
menia.

armentum, i, s. n.—turmai.

Arminius, 77, s. m.— Ar-
miniu, un rege german.

Arpinum, 7, s. n.—Arpin,
orasel din Italia.

arripio, ére, ui, eptums,
c. IIl = a apuca, a rapi.

ars, s, s. f. — arta.

arundinétum, 7, s. n. —
papuris.

Arthaphernes, is, s m.—
Artaferne.

Arverni, orum, s. m, Dh—
Arvernii,popordin Galia.

arx, cis,s. f.= cetatuie.

ascendo, cre, di, sum, c.

.= a se sui.

ascensus, i7s, s. m.=urcare,

asinus, i, s, m. = magar.,

asper, éra, érum adj. —
aspru, urat.

aspernor, ari, c. I=a des-
pretui.

asporto, are, c. I=a duce,
a transporta.

asséquor, i, ciitus sum, c.
I = a pune mana, a
obtine.

assentior, 7ri, ensus sum,
c. IV =a aproba.

assideo, ére, edi, essum,
c. [I=a sedea langs, a
impresura.

assuesco, ére, éoi, etum,
c. Il=a se deprinde.

at, conj. = dar.

Aterius, i7, s. m. = Aterius.

ater, atra,atrum, adj. =
negru.

Athénae, arum, s. f. pl.=
Atena.

Athenienses, ium, s. m.
pl. = Atenieni.

Atlas, antis, s. m.—= Atlas.

atque, conj. = si.

atrociter adv. = grozav.

atrium, @, s. n. = atriu,
intdia incapere in casa
unui Roman.

atrox, ocis, adj.=grozav,
crud.

attamen, conj = totus.

attentus, a, um, adj. =
luator aminte, atent.

Attica, ae, s. f. — Atica.

attonitus, a, um, particip
dela attono = speriat.



auctor, oris, s. m.=autor.

auctoritas, afis, s. f.=au-
toritate.

audacia, ae, s. f. = indraz-
neala.

audacter, adv.=indréznet.

audax, dacis, adj. = in-
drasnet.
audeo, ére, ausus Ssiim,

v. semi-déep. c¢. [I[=a in-
drazni.

audio, 7,¢, Tol sau it, Ttz
c. IV, = aauzi.

auféro, anferre, abstuli,
albatum,=a lua, ridica,
a face sa fie achitat.

aufugio, ére, wigi, itumn,
co: Hil —va. g

augeo, ére, xi, ctum, c.
IT =a adauga.

augtiro, are, c. 1 = apre-
vedea.

*Augustus, i, s.
gust.

aulaeum, i, s. n.=cortind,

Aulis, idis, s. m. = Aulis,
port in Beotia.

aura, ae, s. f.=vant.

aureus, a, umn, adj.—=de aur,

auriga, ae s. f. m. = vi-
zitiu.

auris, is, s. f. = ureche.

m. = Au-

Babylon, onis, s. t. = Ba-
bilon.

aurum, i, S. n.= aur.

aut, conj, = sau.

autem, conj. = dar, insa.

autumnus, i, s. m. =
toamna.

auxiliaris, e, adj. = aju-

tator.
auxilior, ari, atus sum c. 1
= a ajuta.
auxilium, ii, s. n.=ajutor.
avaritia, ae, s. f. = laco-

mie de bani.

avarus, a, um, adj. = la-
com, avar.

aveho, ¢ére, exi, ectum,
c. Il = a lua, a duce
aiure.

avello, ére, ulsi, ulsum,
c. Il =a smulge.

aveo, ére, verb defect =
a dori.

Avernus, i. s. m. = lacul
Avern din Campania
aversus, a, um, part dela

averto = intors.
avidus, a,umn, adj.=lacom.
avis, s, s. f. =:pasare.
avolo, are, c. I =a shura.
avulsus, a, um, part. dela

avello = smuls, rupt’
avus, 7, s. m. = bunic.

Bacchus, i, s. m. = Zeul
Bacus.
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bacalus, 7, s. m. = bat.

Baiae, arum, s. f. pl. =
oraselul Baie.

barba, ae, s. f. = barba.

barbédrus, a, um adj. =
barbar.

barbatus, a, um, adj. =
cu barba.

beatus, a, um, adj,=fericit.

belle, adv. = frumos.

bellicosus, a, um, adj. =
rasboinic.

bellicus, a, wmn, adj. — de
rasboiu.

bello, d@re, c.1=a se rasboi.

Bellona, ae, s. f.=DBellona,
zeita rasboiului.

bellum, i, s. n. = rasboiu.

belua, ae, s f.= dobitoc.

bene, adv. = bine.

beneficium, i7, s. n. = bine-
facere:

Beneventum, 7, s. n.—ora-
sul Benevent.

benevolentia, ae, s. [ —
bunavointa.

benevolus, a, num, adj.
binevoitor.

benigne, adv. = favorabil.

bestia, ae, s. f. = animal.

bibo, ¢re, bibi, bibitum,
c. =5 bea:

Bibiilus, 7, s. m.=Bibulus.

biduus, a, wm, adj. = de
doua zile.

biennium, i/, s. n.

= Spa-

tiul de doi ani.

i

bimus, a, um, adj. = de
doi ani.

bini, ae, @, num. distr. =
cate doi. :

bis, num. adv.=de doua ori.

blandior, 7ri, 7tus sum,
¢. IV = a ‘imblanzi, a
desfata.

boarius, a, um, adj. = de
boi.

bonus, a, unz, adj. = bun.

boreas, ae, s. m. — vant
de miaza-noapte.

Bosporus, 7, s. m.—=Bosfor

bos, ovis, s. m. = bou.

braca, ae, s. f. = panta-
loni.

brachium, @i, s. n. = braf.

brevi, adv.=in scurt timp.

brevis, e, adj. = scurt.

Britannicus, i, s. m.=Bri-
tanicus, fratele lui Ne-
ron.

Britannus, 7, s. m.=DBritan.

Brundisium, iz, S. n. = ora-
sul Brindisi.

Brutus, I, s. m. = Brutus.

bucciila, ae, s. f. = acea
parte dela cascd care se
pune pe sub barba si
apara obrazul.

bulla, ae, s. f.=0 bombita
de obiceiu de aur, pe car¢
o purtau copiii nobili Ro-
mani pana la 17 ani.



Cacus, 7, s. m. = Cacus, un
monstru.

cadaver, €ris, s. n. =
davru.

cado, ére, cecidi, casum,
c. III — a cadea.

ca-

caduceus, i, S. m. = scep-
trul lui Mercur.

caecitas, afis, s. f. = or-
bire.

caeco, are, c. I — a orbi
pe cineva.

caecus, a,um, adj. = orb.

caedes, is, s. f. = macel.

caedo, ére, cecidi, caesumni,
c. III = a taia, a ucide.

caelum, 7, S. n. = cer.

caeruleus, a, um, adj. =
albastru inchis.

Caesar, aris, s. m .= Ce-
zar.

caesus, a, um, part. dela
caedo = ucis.

Cajus, i, s. m. = Caius.

calamitas, a@fis, s. f. = ne-
norocire.

calcar, dris, s. n. = pinten.

Calchas, antzs, S. m.
Calchas, preot grec.

calco, are, c. I= a calca.

calidus, a, um, adj. = cald.

Caligiila, ae, s. m. = Ca-
ligula, impérat roman.

callide, adv.=cu viclenie.
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calliditas, datis, s. f. =vi-
clenie.

callidus, a, um, adj. = vi-
clean.

calligo, inis, s. f.—obscu-
ritate.

Calliope, és, s. f. = Ca-
liope, una dm cele noua
Muze.

Callisthénes, is, s. m.
Calistene.

calor, oris, s. m.=caldurd.

calva, ae, s. f. = tigvi.

calvities, éi, s. f. = ple-
suvie.

calx,~crs; s £ ="copila,
calcaiu.

camelus, 7, s. m. si f. =
camila.

Camillus, 7, s. n. = Camil.

Campania, ae, s. f. — pro-
vincia Campania.

Cannae, arum. s. f. pl.=
oriselul Cannae.

campus, I, s. m. = camp.

candidus, a, um, adj.=alb.

canis, IS, s. m. si'f =
cane.

canistra, orum:, s. n. pl
= paner.

cano, ére, cecini, cantum,
c. I =="a canta.

Cantabria, e, s. f.—Can-
tabria.
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cantharus, 7, s. m. = cupa
cu toarta.

canto, are, c. ] = a canta.

cantus, 7S, s. m. = cantec.

canus, «, um, adj. = alb.
caper, ri, s. m. = tap.

capesso, ére, tvi, ttum, c.
I — a apuca.

capillus, i, s. m. = par.

capio, ére, cepi, captum,
c. Ill =a lua, a prinde,
a cuccri.

Capitolium, /7, s,n. — Capi-
toliul, unde era fortarcata
Romei.

capsa, ae, s.f. = ladita.

captivitas, dtis, s. f. —
captivitate.

captivus, 7/, s. m. = prins
in rasboiu.

capto, are, c. I = a lua,
a apuca, a prinde.

captus, a, um, part.=prins.

Capua, ae, s. f. — Capua.

caput, ifis, s. n. = cap.

carcer, €ris, S. m. — tem-
nita.

careo, ere, ui, itum, c. II
= a fi lipsit.

carmen, inis, s. n.=poezie.

caro, nis, s. f. = carne.

carpo, ére, psi, ptum, c.
I = a culege.

carpére verbis = a vorbhj
de rau, a mustra.

Carthaginienses, ium, s.
m. pl. = Cartaginezi.
Carthago, inis, s. f. = Car-
tagena.

carus, a, tn, adj.=scump.

castigo, are, c. I = a pe-
depsi.

castra, orum, s. n. plur. =
lagér.

casus, izs, s. m. = intam-
plare, nenorocire.

caténa, ae, s. f. = lant.

caterva, ae, s. f. = trupa.

cathédra, ae, s. f. = ca-
tedra.

Catilina, ae, s. m. = Cati-
lina.

Catoy:0nissts. m.i=Ca-
tone.

Caucasus, 7, s. m. = Cau-
cazul.

caupo, Onis, s. m.=birtas.

cauda, ae, s. f. = coada.

causa, ae, s, f. = cauzd.

causam agére = a apira
pe cineva, a fi de par-
tea cuiva.

causa, adv. = din cauza.

caveo, ére, cavi, cautunm,
c. II=a se feri, a se pézi.

caverna, ae, s. f. = pes-
tera.

cavillor, @ri, c. I=a glumi.

cedo, ére, cessi, cessumn,
c.III = ase retrage, a da
indarat, a nu face fata.



cel€ber, bris, celebre, adj.
— vestif}

celebro, are, c. I = a sir-
batori.

celer, eris, ére,
iute, grabnic.

celeritas, atis, s. f. = iu-
teala.

celeriter, adv. = repede.

celo, are, c. I=a ascunde.

cena, uae, s. f. = cina.

ceno, are, c. I=a cina.

censor, Oris, S. m.= cen-
sor, magistrat roman.

censeo, ére, ui, itum, c.
II = a socoti.

centéni, ae, a, num. distrib.
= cate o suta.

centum, num. card.= 100.

centurio, Onis, s. m.=cen-
turion, sutas.

Cepheus, ei, s. m. = Ce-
feu, rege al Etiopiei si
tata al Andromedei.

cera, ae, s. f. = ceara.

Ceres, ¢ris, s. f. = Ceres,
zeita graului.

certamen, inis, s. n. =
lupta, intrecere.

certo, are,c. I=a disputa,
a lupta, a se lua la intre-
cere.

certus, a, um, adj.=sigur.

certiorem facére = a in-
stiinta.

cerva, ae, s. f.=cerboaica.

adjni=
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cervix, 7cis, s. f. = ceafa.

cervus, I, s. m. = cerb.

cesso, are, c. [=a inceta.

cetéri, ae, a, = ceilalti, ce-
lelalte.

cetérum, adv. = dealmin-
teri.

Chersonesus, 7, s. {.—Cher-
sones (in Tracia).

Cherusci, orum, s. m. pl.=
Cherustii (popor german).

Christus, 7, s. m.=Christos.

cibus, 7, s. m. = hrana.

cicada, ae, s. f. = greier.

cicatrix, 7cis, s. f.=semn
de rana.

Cicé€ro, onis, s. m.=Cice-
rone, orator roman.

ciconia, ae, s. f. = harza.

Cimbri, orum, s. m. pl. =
Cimbri, un popor ger-
manic.

cimbricus, a, um, adj. =
cimbric, relativ la Cim-
bri.

Cineas, «e, s. m.= Cineas.

cingo, ére, nxi, nctum, c.
III=a incinge.

cingiilum, 7, s. n. =
gatoare.

cinis, éris, s. m.=cenuse.

Cimon, onis,s.m.=Cimon.

circa, prep. cu acuz. si adv.
= imprejur, aproape.

Circe, es, s. f.=Vrajitoa-
rea Circe.

cin-
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circiter, prep, cu acuz. —
aproape.

circum, prep. = pe langi,
injur.

circumdo, dre. dédi, dd-
tnme = a inconjura, a
arunca in jur.

circumspecto, are, c. I =
a privi injur.

circumsto, dare, steti, =
a sta imprejur.

circumvenio, 7re, éni, en-
tumn, c. IV=a veni im-
prejur, a impresura.

circumvolatus, a, um, —
particip dela:

circumvolvo, ¢ére, volui,
volatum, c. Il = a se
invarti imprejur.

citerior, jus, comparativ—
care e mai incoace.

Cithaeron, onis, s. m. —
Citeron (munte in Beo-
tia).

citharoedus, i, s. m.—can-
taref din chitara.

cito, adv. = jute.

cito, @re, c. I = a chema
la judecata.

citra, prep. cu acuz.=—din-
coace.

civilis, e, adj. — curat ce-
tatenesc.

civilitas, a@tis, s. f. — ca-
racter prietenos.

civis, is, s. m. si f. =ce-
tatean, cetafeana.

civitas, a@tis, s. f.=cetate.

clades, is, s. f.=macel.

clam, adv. = pe ascuns.

clamo, dre, c. I.=a striga.

clamor, oris, s. m. = stri-
gat, sgomot.

clangor, oris, s. m. = su-
netul trambitei.

clarus, a, um, adj.=stra-
lucit.

classiarii, orum, s. m. pl.
= marinari.

ciassicum, 7, s. n.= sunet
de trompeta, trompeta.

classis, is, s. f.=flota.

claudo, ére, si, sum, c.
III = a inchide.

claudus, a, um, adj. =
schiop.

clausus, a, um, particip=
inchis.

cl::wa7 ae, s. f. = maciuca.

clementia, ae, s. f.=blan-
dete.

clipeus, i, s. m.= scut.

clivus, 7, s. m.=deal, suis.

Clodius, 7i, = Clodiu.

Clusini, orum, s. m. pl.=
locuitori din Clusium.

Clusium, 77, s. n. = Clu-
sium, oras in Etruria.

coactus, a, um, particip.
dela cogo=impins, silit.



coalesco, ¢re, alui, ali-
tum, c. Illl=a creste, a
prospera.

codex, icis, s. m.=tablita,
carte.

Codrus, 7, s. m. = Codrus.

coégi, perf. dela cogo.

co€mo, ére, émi, empituni,
c. llI=a cumpdra.

coepi, isse, verb. def. =a
incepe.

coerceo, ére, ut, ituni, c.
IT=a pedepsi.

coetus, i7s, s. m. = turma,
adunare, multime.

cogito, @re, v.c.I=a cu-
geta.

cognatio, onis, s. f.—=ru-
denie.

cognatus, i, s. m. = ruda.

cognomen, inis, S. N.
numele ce aratd familia
la Romani; porecla.

cognosco, ére, Ovl, ilum,
c. III = a cunoaste.

cogo, ére, coegi, coactuin,
c. IlI =a constrange.

cohibeo, ére, ui, itum, c.
. —a opgi;

cohors, fis, s. f.= cohort4,
trupa.

collabor, i, psus sum,c. 111
=a se darima.

collaudo, are, c. 1
lauda.

==
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collegium, ii, s. n. = col-
legiu, societate.

colligo, ére, égi, ectum,
c. [IT=a aduna, a culege.

colligop a@re, c. I =a lega
la un loc.

Collina porta
portile Romei.

collis, is, s. f.=colini.

colldco, are, c. I—a aseza,
a pune.

colloquium, ii, s. n.=con-
vorbire.

colloquor, qui, collociitus
sum, c. Il = a sta de
vorba.

una din

collum, 7, s. n. = gat.
collustre, are, c. I=a ilu-
mina, a privi cu dea-
manuntul, a parcurge.
colo, ére, colui, cultum,
c. 1lli= a ;cultiva.
colonia, ae, s. f.=colonie.
colonus, i, s. m.=colonist.
color, oris, s. m.=coloare.
columna, ae, s. f. co-
lumna.

combiiro, ére, ussi, us-
tum, c. IlIl = a arde.
comédo, ére, edi, esum,
c. Il — a manca.
comes, itis, s. m. si f. =
tovards, tovardsa.
cominus, adv.—de aproape.
comis, ¢, adj.=bland.
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comitas, atis, s. .= buna
crestere, blandete.

comitialis morbus =
lepsie.

comitium, 7, s. n. = aduna-
rea poporului.

comitor, ari, atus sum,
c. I =a insoti.

commemoro, dare, c. l—a
aminti.

commendo, are, c. 1 = a
recomanda.

epi-

commeo, are, c¢. I = a
merge.
comminiscor, Sci, entus

sum, c. llI=a inchipui.
comminuo, ére, ui, atum,
¢. III=a sdrobi, a slabij.
committo, ére, 7si, issum,
c. Il =a da lupta, a
incredinta.
commode, adv. — binec,
commotus, particip dela:
commoveo, ére, ovi, otumn,
¢. I =a misca.

commiinis, ¢, adj. — ob-
stesc.

commito, are, c. T — 3
schimba.

comparo, are, c. I — a

Seé masura, a se pregiti,
a se pune la intrecere,
a se intelege (inter se).

compello, ére, uli, ulsum,
¢. HI=a impinge.

comperio, ire, éri, ertum,
eIV =7a allas

complector, 7, exus sum,
c. Il = a imbratisa.

compleo, ére, evi, etun,
c. II = a implea.

complexus, s, s. m. =
imbratisare.

compliires, complira, =
multi, multe.

comporto, @re, c. [—a cara,

a aduna.

compos, otis, adj.=stapan
pe sine.

compositus, a, um, part.
dela:

compono, ére, osui, ituin,
c. [lI = a compune.

comprehendo, ére, di,
sum, c. Il =a apuca,
a prinde.

compiito, @re, c.I=a socotl.

comprimo, &re,esst, essuin
c. IIl = a stinge, a in-
nabusi.

concédo, ére, essi, essum
c. IlI=a ceda, a ingadui.

concido, ére, i, Tsum, C.
III=a taia, a ucide.

concido, ére, i, c. lll=a
cadea.

concilio, @re, c.1=a
mijloci.

conciliare pacem,=a face
pace.



concilium, i, s. n.=adu-
nare. :

concieo, iére, i, itum,=
a chema, a atata.

concipio, ére, épi, ptum,
c.III=a prinde, a aduna.

concito, are c. I=a atata,
a provoca.

conclave, is,s. n. = odaie.

concliido, ére, @isi, usum,
c. [II=a inchide.

concordia, ae, s. f.=unire.

concors, dis, adj.=unit.

concupio, ére, tvi, Ttum,
¢ 1l=a dori:

concupisco, ére, c. lll =a
dori, a ravni.

condicio, onis, s. f.=con-
ditie.

concresco, ére, evi, etum,
crlil—=acresie

concurro, ére, rri, rsuni,
c. IlI=a se aduna, a a-
lerga impreuna.

condemno, are I=a con-
demna.

concutio, ére, ussi, ussSum,
c. III=a sgudui, a lovi.

conditus, particip dela
condo = zidit.

conditor, oris, s.m.=inte-
meietor.

condo, ére, idi, itum c.
III=a zidi.

condono, are, c.
darui.
29267 1V,

IRdE=
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conféro, ferre, tuli, col-
latum, — a aduna.

se conferre=a se duce.

conficio, ére, éci, ectum,
c. ITI—=a mistui, a slabi.
a savarsi.

confidentia, ae, s. f.=In-
credere.

confido, ére, tsus sum,
v. semi dep. c. lll=a se
increde.

configo, ére, ixi, ixumn, C.
IlI=a strapunge.

confirmo, dre, c. I=a in-
tari.

confiteor, éri, essus sum,
¢. II=a marturisi.

confligo, ére, xi, ctum, c.
III=a se lupta.

confodio, ére, odi, ossum,
c. [lI=a dobori.

confringo, ére, egi, actum,
c. III=a frange, arupe.

confugio, ére, nigi, ttum,
c. III = a fugi.

congélo, are c. I = a in-
gheta.

congéro, ére, esst, estum,
c. III=a aduna.

congredior, édi, essus
sum c. IlI=a se intalni.

congruo, ére, i, ¢. llI=a
se potrivi.

conjicio, ére, éct, ectum,
¢. IlI=a arunca.

conjunctus, a, wm, part. =

10
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unit prin iubire, sau ru-
denie.

conjungo, ére, unxi, unc-
tum, c. IlI = a uni.

conjuratio, onis s. f.—=con-
Jjuratie, complot.

conjuratus, 7, s. m.=con-
jurat.

conjiiro, are, ¢c. I = a se
intelege impreuna.

conjux, jigis, s. m. si f.—
sot, sotie.

conor, ari, atus sum, c.
I = a incerca.

conscendo, ére, di, sum,
c. Ill =a se sui pe.

conscribo, ére, psi, ptum
c. llI=a inrola.

consecro, are, c. I—a in-
china.

conseéquor, i, cutus sum,
¢. [ = a pune mana.

conséro, ére, évi, ltum, c.
II=a semana,

conseéro, cre, erui, ertum
€. III = a se lupta (cu
manum sau pugnam 1)

2

conservo, are, c. 1 — g
scapa.
consid€ro, are, ¢c. I — g

baga de seama.
consessor, oOris, s. m.—
care sta alaturi, vecin de
Scaun.
consido, ¢re, edr, essum,
c.HI — ase aseza.

consilium, ii, s. 0, = plan,
sfat.
consilium capére, — a se
hotari.
consisto, ére, stiti, Stitum,
¢l =afi de faa, a
Se opri, a infepeni,ain-
gheta.
consobrinus, 7, s. m.—vir
primar.
conspectus, s, s. m. =
privire, infitisare.
conspicio, ére, exi, ectum,
c. IIT = a privi.
conspicor, ari, atus sum,
c_lj= a zad:
conspicuus, @, um, adj=
stralucit.
constanter, adv. = cu sta-
tornicie.
conspiro, are, c. 1 = a
conspira.
constantia, ae, s. f. = sta-
tornicie.
constituo, ére, wi, atum,
c. IIl = a hotari:
consuesco, ere, evi, élum
¢. lll=a deprinde.
consuetiido, inis, s. f. =
obiceiu. :
consul, 7ilis, s. m.=consul.
consiilo, ére, ui, ultum, c.
Ill =a cere sfat.
consulto, adv. = inadins
consulto, @re,c.1=a sfi-
tui, a desbate.



consultum, i, s. n.=decret.

consummo, are, c. | = a
desavirsi.

consiimo, ére, psi, ptam,
c. IIT = a consuma.

consurgo, ére, rrexi, rrec-
tum c. Ill=a se ridica
la un loc.

contemno, ére, empsi,
emptum c. 1lI=a des-
pretui.

contemplor, ari, atus
sum, c. I=a admira, a
privi.

contendo, ére, di, tum,c.
III — a se indrepta spre,
a se sforta.

contentio, onis, s. f. =
sfortare, silinta.

contentus, a, um adj =
mul{umit.

contineo, ére, ui, entun,
¢ ll.—a ep:l.

continentia, ae, s. f.—cum-
patare.

contingo, ¢ére, tigi, tac-
tum, c. IlI=a atinge;im
personal: a se intampla.

continuo, adv. = pe data.

continuus, a, um, adj.—
continuu.

contio, onis,s. f.=adunare.

contra, prepoz. cu ac=im-
potriva.

contorqueo, ére, torst, tor-
fum, c. III=a intoarce.
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contriho, ere, xi, ctum,
c. III = a aduna.

contrarius, a, um, adj. =
care e impotriva.

contrecto, are, c. I = a
méanui, a ingriji, a privi

cu atentie.

contueor, eéri, c. II = a
privi.

contumelia, ae, s. f. =in-
jurie.

convenio, 7re, éni, entum,
c. IV =a se aduna.

conventus, @S, s. m. =
adunare.

conversus, part. dela con-
verto = prefacut, schim-
Dateor e

convivium, iZ, s. n.—ospaf.

coorior, iri, ortus sum,
c. IV=a se naste.

copia, ae, s. f. = belsug.

copiae, arum, s. f. pl. =
osti, avere.

copiosus, a, wm, adj.=im-
belsugat.

coquo, ¢ére, Xxi, ctum c.
III=a fierbe.

coram, prep. cu abl. =1in
fata.

Corinthius, a, um, adj.—=
corintic.

Corinthus, i, s. f.=Corint.

Coriolanus, i, s. m. = Co-
riolan.

corium, ii, s. n. = piele.
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Coridli, orum, s. m. pl.—
Corioli, oras din Latiu.
cornu, IS, s. n.— corn de
animal si aripa unei ar-

mate.

- Cornelius, 7 s. m. — Cor-
neliu, nume de gint ro-
mana.

corona, ae, s. f. — co-
roana.

corpus, 0ris, s. n.=corp.

corripio, ére, ipui, eptum,
c. IlI=a apuca.

corrigo, ére, exi, ectum
c. Il =a indrepta.

corrumpo, ére, rapi, rup-
tum, c. Ill=a conrupe.

corruo, c¢re, c. Illl—a se
repezi.

Corsica, ge, s. f. — 'Cor-
sica.

cortex, icis s. f.—=coaja.

corvus, 7, s. m. — cioard,
cange.

cotidie, sau quotidie, ad-
verb = in fiecare zi,

cras, adv. — mane.

creber, bra, brum adj =
des.

crebro, adv. = des.

credo, ¢re, didi, itum, c.
III = a crede.

¢reémo, are, c. I = a arde,

Creo, are, c. I — g crea, a
face.

crepitus, is, s. m. = sgo
mot,

cresco, ere, evi, étum, c.
I = a creste.

crinis, is s. f = coadi
de par.

crista, ae, s. f. = creasta
de coif.

crocodilus, 7, s. m. = cro-
codil.

crux, is, s. f.—cruce.

Creesus, i, s. n. = Cresus,
regele Lidiei.

crucio, are, c. I=a chinui.

crudelitas, atis, s. f. = cru-
zime.

cubiciilum, #,’s. n. = ca-
merd de culcare.

crudelis, e, adj. = crud
aspru.

crudeliter, adv.—=cu cru-
zime.

cubile, is, s. n. — pat.

cubo, dare, ui, itum, c.
I=a fi culcat.

cui, cujus, dat. si gen. dela
qui, quae, quod=ciruia,
a caruia

culpa, ae s. f.=—vinai.

culpo, dre, c. I = a gasi
rau, a mustra.

culter, iri, s. m. — cuit.

cultiira, ae, s. f. = cultura,
crestere.

cultus, @s s. m. — civili-
zatie.



prep. cu abl.=cu.

[ conjunctie, =pe

cand, fiindca, cu
toate ca.

cumiilo, are c. l.=a gra-
madi, a aduna.

cunctor, ari, atus sum,
c. I = a intarzia.

cunctus, a, um, adj.—toti
impreuna.

cupide, ad. = cu ldcomie.

cupiditas, atis, s. f.=do-
rinta, pofta.

cupidus, a, um, adj.=do-
ritor.

cupio, ire, tvi sau ii, ttum,
c. IV = a dori.

cur, adv. = pentruce?

cura, ae, s. f. = grija.

curia, ae, s. f.=senat.

Curiatii, orum,s. m. pl.=
fratii Curiati.

curiosus, @, um adj.=cu-
rios.

cum,

Dacia, ae, s. f.=Dacia.

Daci, orum s. m. = Daci.

Dalmatia, ae, s. f, = Dal-
mata.

Damocles, is, s. m. = Da-
mocle.

damno, dare, c. I1—a o-
sandi.

D ;
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curo, are, c. I.=a ingriji,
a supraveghea, a creste.

curro, ére, cucurri, cur-
sum, c. IIl = a alerga.

curso, are, c. I = a alerga.

cursus, S, s. m. = aler-
gare, cale.

curvus, a, um, adj.=inco-
voiat.

custodia, ae s. f. = garda,
paza.

custodio, 7re, 7vi sau ii,
itum, c. IV. = a pazi, a
pastra.

custos, odis, s. m. = pé-
zitor.

Cyclops, is, s, m.=Ciclop,
un urias.

Cyrus, i, s, m.=Cirus, re-
gele Mezilor.

cynicus, a, um, ad = ci-
nic.

damnum, i, s. n.= paguba.

Danai, orum sau um s. m.
pl. = Grecii.

Darius, sau:

Daréus, &i, s. m. = Dariu,
un rege al Persilor.

de, prepoz. cu abl. = din.,
despre.
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dea, ae, s. f. = zeita.

debeo, ére, ui, itum, c. lI=
a datora, a trebui,

debilito, are, c. I=a slibi.

decanto, @re c.I—=a canta.

decedo, ¢re, essi, essum,
c. Ill =a se retrage, a
muri.

decem, num. card. — zece.

decerno, ére, crevi, cre-
tum, c. Illl=a hotari, a
se lupta.

decet, ére, uit=e bine, se
cuvine.

decies, num, adv.=de zece
ori.

decimus, @, wm, num. ord.
= al zecelea.

decerto, are, c. I — a se
lupta.

decipio, ére, épi, eptums,
c. Il = a insela.

declaro, are, c. I = a de-
clara.

decurro, ére, urri, ursum
c. Il = a fugi cobo-
rand.

decus, oris, s. n. — po-
doaba.

dedé€cus, dris, s. n.—dezo-
noare, necinste.

dedico, arec.l—=a dedica,
a inchina (un templu).

deditio, onis s. f. — supu-
nere.

deditus, a, un. part. dela

dedo = predat, dat in su-
punere.

dedo, ére, didi, itum, c.
III=a da, a preda, a se
supune. '
dediico, ¢re, xi, ctum, c.
Il = a duce, a con-
duce.

deductus, a, um, part. dela
dediico, = dus, condus.

defendo, ¢re, di, sum, c.
Il =a apara.

deféro, ferre, tuli, latum
= a aduce, a piri, a da
pe fata.

deficio, ¢re, éci, ectum c.
IIl = a cadea (parul), a
parasi, a deserta.

defleo, ére, evi, etum, c.
II = a plange.

defluo, ¢re, uxi, uxum,
c. IlI=a cadea, a curge,
a isvori.

defodio, ére, odi, c. Ill=a
sapa, a ingropa.

deformitas, aiis s. f. =
defect, cusur.

defunctus, part dela de-
fungor = care a inde-
plinit ceva, mort.

defunctus metu, = care a
suferit spaima.

dego, ére, i, c. lll =a
petrece, a trai.

degusto, @re, c. [—a gusta.

deinceps, adv. = apoi,



deinde, adv. = apoi.

dejicio, ére, éci, ectum, c.
111—a arunca.

Dejanira, ae, s. f. = Deja-
nira.

delectatio,
desfatare.

delecto, are, c. I=adesfata.

delabor, i, psus sum, C.
TII—a cadea.

delectus, @#s s. m.—recru-
tare.

deleo, ére, evi, etum, c.
II=a darama, a distruge.

delibéro, are, c. I—a dis-
cuta.

deliciae, aram, s. f. pl.=
placere.

delicatus, a, um, adj.
delicat.

delictum, 7, s. n.—crima.

deligo, d@re, c. I—a lega,
a inlanfui.

Delphi, orum, s. m. pl.=
Delfi, oracolul Greciei.

delphinus, s. m.—delfin.

deliqueo, ére, cui, c. 1I=—
a se topi.

demens, fis, adj. = nebun.

demergo, ére, rsi, rsum
c. IlI==a cufunda.

demigro, are, c. I—a e-
migra.

demitto, ére, isi, issum,
c. Ill=a cobori, a tri-
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mite de sus, a da dru-
mul. :

Demosthénes, is, s. m.=
Demostene, orator grec.

denarius, iZ, s. m. = dinar
(ban).

denique, conj.=in fine.

dens, tis, s. m. = dinte.

deniido, @re c. [=a des-
braca,

denuntio, are c. I=a a-
nunta.

denuo, adv.—=din nou.

depello, ére, puli, pulsum
c. III—a respinge.

dependeo, ére, c. II—a
sta atarnat.

depono, ¢re, sui, situm
c. [lI=—a depune.

deporto, are, c. I. =a lua,
a surguni.

depressus, a, um parti-
cip dela deprimo, ¢re,
pressi, pressum, c. [ll=
a cufunda.

descendo, ¢re, i, sum, c.
IIT =a se cobori.

descisco, ére, tvi, citum,
c. ITI=a se rascula.

describo, ére, psi, ptum,
c. III = a descrie.

deséco, are, ui, ctum,c. 1=
a taia. :

deséro, ére, ui, tum, c.
Ill = a parasi.
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desido, ére, sedi, essum,
c. lll =a se pleca; a se
cufunda, a se strica.

desiderium, ii, s. n. = do-
rinta.

desilio, 7re, ui, sultum, c.
IV = a sari jos.

desidéro, are, c.1 = a dori.

desino, ére, sivi, situm,
c. IIl = a inceta.

desipio, ¢re, wui, c. III —
a fi lipsit de minte.

desisto, ¢re, stiti, stitum,
c. lll =a se opri, a in-
ceta, a renunta.

desperatio, onis, s. f. —
desperare.

despeéro, are, c. [ — a des-
nadajdui, a despera.

destinatus, a, um, part. —
hotarit, destinat.

destino, are, c. I = a ho-
tari.

destituo, ére, ui, atum,
c. IIl = a parasi.

destringo, ¢re, inxi, ictum,
c. Il =a scoate sabia
din teaca.

destruo, ére, uxi, uctum,
¢. Il = a nimici.

desum, esse, fui —a nu fi
de fata, a fugi.

detégo, ¢re, exi, ectum,
c. IIl =a descoperi.

deterior, ius, = mai rau.

detéro, ére, trivi, tritum,
c. IIl =a sdrobi.

deterreo, ére, ui, itum, c.
II = a speria.

detineo, ére, ui, entum, c.
II=a tinea in loc.

detractus, a, um, part. de
la detrdaho — scos.

detrecto, are, c. I =a re-
fuza, a nu voi si faci.

detrimentum, 7, s. n. — pa-
guba.

deus, 7, s. m. = zeu.

devenio, ire, éni, entum,
c. IV =a sosi.

deverto, ¢re, ti, sum, c.
IIl =a merge sa giz-
dueasca.

devinco, ére, vici, victum,
c. IIl =a invinge.

devoro, are, c. I=a in-
ghiti, a manca.

devoveo, ére, vovi, votum,
c. II=a inchina, con-
sacra.

dexter, tra, trum, adj. —
drept.

dextra, ae, s. f. — mana
dreapta.

Diana, ae, s. f. = Diana,
zeita vanatului.

dicio, onis, s. f. = putere.

dico, ére, xi, ctum, c.
III, =a zice.

dictator, oris, s. m.=dic-
tator.



dictatiira, ae, s. f. = dicta-
tura.

dictum, 7, s. n. = cuvant,
vorba.

dies, @i, s. m. si f.=zi.

dif€ro, diferre, distuli,
dilatum=a amana, a se
deosebi.

difficile, adv. = greu.

difficilis, ¢, adj. = greu.

diffido, ¢re, diffisus sum,
c. IIl = a nu se increde.

diffugio, ére, i, itum, c.
IIT = a fugi in toate par-
tile.

diffundo, ére, udi, asum,
c. lll =a se raspandi.

digitus, 7, s. m.=deget.

dignitas, atis, s. f—=dem-
nitate.

dignus, a,um, adj.=demn.

dilabor, i, psus sum, c.
IIl =a se ruina, a se
pierde.

dilectus, a, um, part.=iu-
bit.

diligens, {fis, adj. = sar-
guitor. -

diligentia, ae, s. f. = sar-
guinta.

diligo, ére, exi, ectum, c.
IIT = a iubi.

dimico, dre, c. I = a se
lupta.

dimicatio, onis, s. f. =
lupta.

|
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dimidium, ii, s. n. = ju-
matate.

dimidius, a, um, adj.=ju-
matate.

dimitto, ére, 7si, issum, c.
I =a da drumul, a tri-
mete, a alunga.

Diogénes, is, s. m. = Dio-
gene, filozof grec.

dirigo, ére, rexi, rectum
c. Il =a indrepta.

dirimo, ére, emi, emptum,

c. Il = a risipi, a alunga.

diripio, ére, pui, c. IIl =
a prada, a smulge.

dirus, a, um, adj. = crud.

discédo, ¢re, essi, essum,
c. Il =a se despérti, a
se departa.

superior discedére —a se
intoarce invingator.

discidium, 77, s. n. = des-
partire.

disciplina, ae, s. f. =dis-

ciplina.
discipiilus, 7, s. m.=elev.
disco, ére, didici, disci-
tum, c. Ill =a invata.
discordia, ae, s. f. —neu-
nire.
discors, dis, adj = neunit.
discrimen, inis, s. n.=deo-
sebire.
dispar, dris, adj. = nease-
ménétor, deosebit.
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displiceo, ére, ui, itum, c.
Il = a nu placea.

discurro, ére, urri, cur-
sum, c. Il =a alerga.

discutio, ére, ussi, ussum,
c. lIl =a imprastia.

dissimilis, e, adj. = nease-
manator.

dissimulator, oris, s. m.—=
cel ce ascunde ceva.

distinctus, a, um, part.
dela distinguo—=deose-
bit, despartit.

distraho, ére, xi, ctum, c.
III = a abate, a ademeni,
a desparti.

disturbo, dre, c. I = a tur-
bura, a imprastia.

diu, adv. —indelung timp.

diutius, comparativ = mai
multd vreme.

diuturnitas, atis, s. f. —
duratd lunga.

diversus, a, um, adj.—deo-
sebit.

dives, ifis, adj. = bogat.

divido, ¢ére, 7si, sum, c.
Ul = a imparti, a Crapa.

divinus, a, um, adj.—dum-
nezeesc.

divitiae, arum, s. f. pli=
bogitie.

do, are, dedi, datum, c.

=a da.

doceo, ere, ui, ctum, c. [I1=

a invata pe cineva.

l

doctus, a, um, adj.=in-
vatat. :

doleo, ére, ui, itum, c. I—
a suferi.

dolor, oris, s. m. — durere.

dolus, 7, s. m. = viclenie.

domicilium, i, s. n. = lo-
cuinta.

domina, ae, s. f. = stépani.

dominatio, onis, s. f =
stapanire.

dominus, 7, 8. m. = stipan,

domo, dare, ui, itum, c.
I=a imblanzi.

domus, ¢ sau @s, s. f. =
casa.

donec, conj. = pana ce.

dono, are, c. I =a darul.

donum, i, s. n.=dar.

Dores, um, s. m. pl. = Do-
rieni.

dormio, 7re, ivi, sau ii,
itum, c. IV =a dormi.

dorsum, 7, s. n. = spate,
dos.

draco, 0nis, s. m. = ba-
laur, sarpe.

Drusus, 7, s. m. =Drusus.

dubie, adv. = indoios.

dubito, dre, c. I =a sta
la indoiala.

dubius, a, um, adj. = in-
doelnic.

ducentesimus, a, um,num.
ord.= al 200-lea.



ducenti, ae, a, num. card.
= 200.

duco, ¢re, xi, ctum, c. 111
=a duce, a conduce.

dulcis, e, adj. = dulce.

dum, conj. = pe cand, cat
timp.

duo, ae, 0, num. card. =
doi.

duodécim, num. card.

— e
€, ex. prep. cu abl.=din.
eddem, n. s. fem. dela

pronumele 7dem, eddent,
idem, = acelas.

ebibo, ¢re, i, itum, c. 111
= a bea.

ebriétas, a@fis, s. f. = betie.

ebrius, a, um, adj. = beat.

eburneus, a, um, adj. =
de fildes.

Ecbatana, orum, s. n. pl.=
Ecbatana, capitala Me-
zilor.

ecce, interj. = iata.

edo, ére sau esse, édi,
esum, verb neregulat=
a manca.

edo, ére, idi, itum, c. I11 =
a da la luminé, a repre-
zenta.

edictum, 7, s. n. = edict.

|
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duodequinquanginta,num.
card. = 48.

durus, a, um, adj.=aspru.

duplex, icis, adj. = indoit.

duro, @re, c. I =a invar-
tosd, a creste, a dura.

duumvir, 7, s. m. = duum-
vir (ficand parte dintr’o
comisie de doi). _

dux, cis, s. m. = coman-
dant.

edoceo, ére, ui, ctum, c.
[I=a invata pe altul.
ediico, ¢ére, xi, ctum, c.
IIl =a scoate.

ediico, d@re, c.1 = a educa,
a creste.

effeminatus, a, um, par-
ticip = molesit.

efféro, efferre, extuli, ela-
tum, = a scoate afara,
a inmormanta.

efficio, ére, éci, ectum, c.
IIT = a indeplini, a face.

effigies, éi, s. f.=ima-
gine, icoana. ' '

effingo, ¢re, inxi, inctum,
c. Il = a reprezenta,
sculpta, a plasmui.

efflo, are, c. I =a sufla,
a-si da sufletul.

efflare vitam = a muri.
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effodio, ére, odi, ossum,
c. III =a scoate ochii.

effugio, ére, agi, ugitum,
c. III = a fugi, a scapa.

effundo, ndére, adi, isum,
c. IIll =a se revarsa.

egenus, a, wm, adj.— ne-
voias.

€geo, ére, ui, c. I —=a fi
lipsit.

egi, eg€ram, etc., dela
ago, = a mana, a face.

€go, pron. person. I = eu.

egredior, édi, essus sum,
c. Il =a iesi.

egregius, a, um, adj.=in-
semnat.

ei, dat. s. dela is,—acesta.

ejicio, ére, éci, ectum, c.
Il =a arunca, a izgoni.

ejulatus, s, s. m. — plan-
gere.

ejus, genet. sing. dela is,=
acesta.

elabor, i, psus sum, c. [1[—

a dispirea.

elementum, 7, s. n. — ele-
ment.

elephantus, 7, s. m. Sigh
= elefant.

eligo, ére, egi, ectum, c.
Il = a alege.

eloquens, niis, adj. = elo-
cinte.

eloquor, i, cutus sum, c.
III = a vorbi.

|
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elado, ére, asi, asum, c.
III = as bate joc.

emendo, are, c. I =a co-
recta, a indrepta.

emereo, ére, ul, itum, c.
I1 = a sfarsi serviciul mi-
litar, a merita, a castiga.

emergo, ére, rsi, rsum,
c. Il = a iesi la iveala.

emetior, 7ri, ensus sum,
¢. IV = a strabate.

emigro, are, c. | =a pi-
réasi locuinia.

- emineo, ére, ui, c. Il =a

se indlta, a fi deasupra.

eminus, adv. = departe.

emitto, ére, 7si, issum, c.
IIl = a trimete.

emo, ére, i, ptum, c. IIL
== a cumpadra.

emptor, oris, s. m. = cum-
parator.

en, interj.=iata.

enim, conj. si adv.= caci,
in adevar.

Ennius, 77 s. m. = Eniu, un
poet roman.

ensis, s, s. m. = sabie.

enuntio, @re, c. I =a di-
vulga.

eo, adv. = acolo.

€o,lre,ivi, itum,=a merge.

Epirus, i, s. f. = Epir.

ephorus, i, s. m.= efor,
functionar superior la
Sparta.



epistola, ae, s. f. = scri-
soare.

epiilae, arum, s. f. plur.=
ospat.

eques, itis, s. m. = calaret.

equester, equestris, e, adj.
— de cavaler.

equidem, adv.=fara in-
doiala.

equinus, @, um, adj. = de
cal. X

equitatus, @s, s. m. = ca-
larime.

equito, @re, c. I = a calari.

equus, 7, s. m.= cal..

Erginus, 7, s. m. = Ergin,
un rege.

ergo, adv. si conj. = prin
urmare, deci.

erigo, ¢ére, exi, ectumn, c.
III = a ridica.

eripio, ére, ui, eptum, c.
III=a rapi, a lua.

Eryx, cis, = muntele Eryx
din Sicilia.

erro, are, c. I =a rataci.

error, Oris, s. m. = gre-
seala, ratacire.

erudio, 7re, toi sau it, Ttum,
c. IV=ainvata (pe altul).

eruditus, a, um, part. =
invétat.

erumpo, ére, api, uptum,
c. Il = a izbucni.

eruo, ére, i, wtum, c. 111 =
a scoate.

1
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co —dcla sum si
dela edo.

ess€dum, 7, s. n.= car.

esurio, 7re, toi, si ii c. IV=
a fi foame cuiva.

et, conj. = si.

et€nim, conj. = cici.

etiam, conj.=inc4, chiar,
ba chiar.

etiamsi, conj.=chiar daca.

Etruria, ae, s. f. = Etruria.

Etrusci, orum, s. m. pl.=
Etrusci.

Eugenius, @i, s. m. = Eu-
geniu.
Eumaeus, 7, s. m. = Eumeu,
servitor al lui Ulise.
Europa, ae, s. f. = Eu-
ropa.

Eurydica, ae, s. f. = Euri-
dice (femeea lui Orfeu).

Eurybiades, is, s. m.=
Euribiade, print spartan.

Eurystheus, 7, s. m. =
Euristeu, regele Micenei.

Euxinus pontus, = Marea
Neagra.

evado, ¢re, asi, asum, c.
IIl =a iesi, a deveni, a
scapa.

evello, ére, i, vulsum, c.
III = a smulge.

evenio, re, éni, entum, c.
IV =a se intampla.-

eventus, @#s, s. m.=in-
tamplare.
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everto, c¢re, i, sum, c.
IIl = a rasturna.

evito, are, c. I =a evita.

evolo, are, c. | =a se ri-
dica.

evolvo, ére, olvi, olitum,
c. IIl = a desfasura.

exanimis, ¢, adj. = ne in-
sufletit.

exanimo,
omori.

exardesco, ére, arsi, c.
Il ='a: luasfoe:

excedo, ére, essi, essum,
c. Il =a iesi.

excelsus, a, um, adj. —
inalt.

excido, ére, idi, c. 11l —
a cadea, a muri.

excido, ére, di, isum, c.
IIl = a taia, a ruina.

excipio, ¢re, épi, eptum,
c. Il =a primi, a pune
deoparte.

-excito, are,c.[—=a chema,
a atata.

-excitus, part. dela excio,
ire, toi sau ii, c. IV —
desteptat, trezit.

exclamo, dare, ¢. T — g4
striga.

excutio, ére, ussi, ussum,
c. llI=a scutura, a trezi
din somn.

exemplum, 7, s. n, — ex-
emplu.

@B 6-C. el

exerceo, ére, cui, itum,
c. Il = a cultiva.

exercitatio, onis, s. f. =
exercitiu.

exercitatus, a, um, part.=
obisnuit, exercitat.

exercitus, @s, s. m. =
armata.

exhalo, are, c. I=a mirosi
(a vin).

exhaustus, a, ume, part de
la exhaurio = stors, is-
tovit. :

exigo, ére, égi, actum, c.
IIT = a mana.

exiguus, a, um, adj.=mic.

exilium, ii, s. n.= exil.

eximius, a, um, adj.==ales.
frumos.

existimo, are, c. I=a cu-
geta, a socoti.

exitialis, e, adj.= aducator
de nenorocire.

exitus, s, s. m. = iesire,
rezultat.

exordium, 7, s. n. =
ceput.

exorior, Iri, ortus sum,
c. IV = a se inilia, a
rasari.

exoro, are, c. I =a ruga

exortus, iZs, s. m.= rasd-
rirea soarelui.

expavesco, ¢re, c. Il =
a fi inspaimantat.

expedio, 7re, Tvi sau i,

in-



Ttum, c. IV = a scapa,
a se descurca.

expeditus, a, um, adj. =
grabnic.

expello, ¢re, puli, pulsum,
c. Il = a alunga.

expendo, ére, ndi, c. I1I
=a cantari.

expergiscor, gisci, errec-
tus sum, c. III = a se
trezi.

experior, Iri, rtus sum,
c. IV = a incerca.

expio, dre, c. I—=a ispasi.

expleo, ére, evi, etum, c.
II=a implini, a umplea.

explico, are, c. I —a ex-
plica’

exploro, dre, c. [I=a cer-
ceta.

€xpono, ¢ére, sui, Situm,
c. IlI=a expune.

€XPOsco, ére, poposce, po-
scitum c. IllI=a cere.

expromo, ére, mpsi,
mptum, c. Ill=a scoate
afara.

expugnatio, onis, s. f. =
luare cu asalt.

expugno, are, c. I=a lua
cu asalt, a invinge.

expulsus, a, um, part. dela
expello = alungat.

exséquor, i, citus sum,
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¢. I —a executa;, a inc .

deplini.
exsilium, 7, s. n. = exil.
exspecto, a@re, c. I = a
astepta.
exstinguo, guére, nuxi,

nctum, c. Ill=a omori,
a stinge.

exto, are, c. I=a intrece,
a ramanea.

exsupé€ro, are, c. I = a
invinge.

exstruo, ére, xi, ctum, c.
[II = a incédrca, a cladi.

exsul, zlis, s. m. = exilat,

exsiilo, d@re, c. 1 = a fi
exilat.

exsulto, are, c. I=a sari,
a silta.

externus, a, um, adj. =
dinafara, strain.

extra, prep. si adv. = in
afara, exceptand.

extraho, ére, xi, ctum,
c.llI=ascoate, a smulge.

extremus, a, wm, = cel
din urma.

extrido, ére, si, sum, c.
IIl = a da afara.

exuo, ére, i, uatum, v. c.
IlI=a desbrica.

exuére patrem=a se des-
braca de sentimentele de
tata.
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faber, bri, s. m.=mester.

Fabii, orum, s. m. pl. =
familia Fabiilor.

fabiila, ae, s. f. = fabulj,
. poveste.

facies, ei, s. f. = fata.

facile, adv. = usor.

facilis, ¢, adj. = usor de
facut.

facilitas, atis, s. f. = in-
lesnire.

facinus, oris, s. n.—fapta
insemnata, crima.

facio, ére, feci, factum,
c. Il — a face.

factio, onis, s. f. = partid.

factum, 7, s. n. = fapta.

fagus, i, s. f. = fag.

fallax, dcis, adj. = inse-
lator.

fallo, ¢re, fefelli, falsum,
c. III = a insela.

falsus, a, um, adj. = fals.

falx, cis, s. f. = coasi.

fama, ae, s. f. — svon,
nume bun, nume rau.

fames, is, s. f. = foame.

familia, ae, s. f = fa-
milie.

familiaris, ¢, adj. — cas-
nic, prieten.

res familiaris, — avere.

familiariter, adv. = prie-

teneste.

famosus, a, wm, adj. =
vestit.

fascis, is, s. f. = legiturs
de nuele.

fastidio, 7re, ii, tfum, c.
IV = a avea desgust, a
refuza.

fastigium, 77, s. n.=varf.

fatigo, are, c. I=a osteni.

fatum, i, s. n. = soarts,
destin.

fauces, ium, s. f. pl. = gat,
coridor.

Faustiilus, 7, s. m.=Faus-
tulus, ciobanul lui Amu-
lius.

faustus, a, um, adj.=no-
rocos, cu noroc.

faveo, ere, favi, fautum,
c. II=a proteja, a ajuta.

fax, cis, s. f. = faclie.

febris, is, s. f.=friguri.

féci, etc. dela facio, = a
face.

fecundus, a, um, adj. =
roditor.

fefelli, dela fallo,=a in-
sela.

feles, is, s. f. = pisica. ;

felicitas, atis, s.f. = feri-
cire.

feliciter, adv.=in chip fe-
ricit. ;e

felix, Zcis, adj. = fericit.



femina, ae, s. f.=femeie.

fenestra, ae, s. f. = fe-
reastra.

fera, ae, s. f. = animal,
fiara.

fere, adv.—aproape, cam,
de abia.

feretrum, i, s. n. = targi,
sicriu.

ferinus, @, um, adj.=de
fiara.

ferio, ire, c. IV = a lovi,
a bate.

fero, ferre, tuli, latum,—
a aduce, a purta, a su-
porta.

ferox, ocis, adj. = crud.

ferreus, a, um, adj. = de
fier.

ferrum, i, s. n. = fier.

fertilis, e, adj.=roditor.

feriila, ae, s. f. varga.

ferus, a, um, adj. sal-
batec.

ferveo, ére, bui, c. II =
a fierbe.

festus, a, um, adj. = de
sarbatoare.

ficus, i, s. f. = smochin.

fidelitas, afis, s. f.=cre-
dinta.

fidens, #is, part.
zator.

fides, @i, s. f.=Dbuni cre-
-dinta, cinste.

fides, ium, s. f. pl. = lira.
29867 1V,

incre-
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fido, ére, isus sum, c. IlL
- = a se increde.

fiducia, ae, s. f. = incre-
dere.

fidus, a, um, adj. = cre-
dincios.

figiiro, are, c. I = a plas-
mui, inchipui.

filia, ae, s. f. = fiica.

filius, 7, s. m. = fiu.

fimbria, ae, s. f.=ciucure.

fines, tum, s. f. pl.=hotar,
tinut.

findo, c¢re, idi, fissum, c.
IIl = a despica.

fingo, fingeére, finxi, fic-
tum, c. lll=a plasmui,
a-si inchipuil.

finio, 7re, Tvi, sau ii, ttum,
c. IV= a sfarsi.

finis, is s. m. = sfarsit.

finitimus, a, um, adj. =
vecin.

fio, éri, factus sum,=a
fi facut, a deveni.

firmatus, a, um, part. dela
firmo, = intérit.

firmitas, aiis, s. f.=tarie.

firmo, are, c. I=a intari.

firmus, a, um, adj.=tare.

flagito, @re, c. I =a cere
mereu.

flamma, ae, s. f. flacire.

flecto, ére, xi, xum, c. 111
=aintoarce $i a indrepta.

1
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fleo, ére, evi, etum, c. 11
—a plange (pe cineva).

fletus, 7zs, s. m.=plans.

flexiira, ae, s. f.—intorsa-
tura, intortochere.

flo, are, c. I=a sufla.

florens, fis, part. dela flo-
reo, ére,ut—afiin floare.

flos, oris, s. m. — floare.

fluctus, @s, s. m. = val,
mare.

fluito, @re, c. I = a pluti.

flumen, inis, s. n. = rau.

fluviatilis, e, adj.=de flu-
viu.

fluvius, 77, s. m. = fluviy,

. rau.

fodio, ¢re, odi, ossum, c.
III=a sapa, a scoate.

foederatus, a, um, adj.—
aliat.

foedo, dre, c. I = a mur-
dari.

foedus, ¢ris, s. n.=alianta.

folium, 77, s. n. — foaie.

fons, #is, s. f. — izvor.

forma, ae, s. f.—forma.

formica, ae, s. f.—furnica.

formido, inis, s. f.=groaza.

formido, are, c. I — a se
teme.

fornax, acis, s. f.=cuptor.

forsan, adj. — poate.

fortasse, adj. — poate.

forte, adv. — din intam-
plare.

fortis, e, adj. = puternic,
tare.

fortiter, adv. = cu curaj,
tare.

fortitado, inis, s. f.—curaj.

fortiina, ae, s. f.— soarta,
noroc.

forum, i, s. n.=piatd pu-
blica.,

fossa, ae, s. f. = sant.

fragmen, inis, s. n.=bu-
catd, fragment.

fragilis, e, adj. = putred,
slab.

framea, ae, s. f. = un fel
de lance a Germanilor.

frango, ére, fregi, frac-
tum, c. IIl = a frange.

frater, fris, s. m. — frate.

fraus, dis, s. f. = insela-
ciune.

frequens, Zis, adj.=nume-
ros, des.

frequentia, ae, s. f.=mul-
timea, gloata.

frequento, are, c. I = a
frecventa, a vizita.

fremo, ére, ui, itum, c. 111
—a tremura de méanie.

fretum, i, s. n. = mare.

frigidus, @, um, adj. =
FECE;

frigus, oris, s. n. = frig.

frons, #is, s. m. = frunte.

fructus, s, s. m. = fruct.



fruges, um, s. pl. f.=roa-
dele pamantului.

fruor, i, itus sum, c. 111

a se folosi de.

frustra, adv.=in zadar.

fuga, ae, s. f.=fuga.

fugio, ére, agi, itum, c.
III = a fugi.

fugo, are, c. I=a alunga.

fulgeo, ére, si, c. II = a
straluci.

fulgur, tris, s. n.—=fulger.

fulgiirat, v. nepers. = ful-
gerd,

fulmen, inis, s. n. = tras-
net.

fulminat, v. nepers.=traz-

neste.
Fulvia, ae, s. f. = Fulvia.
fumus, 7, s. m. — fum.

galea, ae, s. f.—coif.
Gallia, ae, s. f.=Galia.
gallicus, a, um,adj.—galic.
gallina, ae, s. f.—=gdina.
Gallus, 7, s. m. = Gal.
gallus, 7, s. m. COCos.
gaudeo, ére, gavisus sum,
c. IlI=a se bucura.
gaudium, @i, s. n. = bu-
curie.
geminus, a, um, adj. =
gemen.
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funditus, adv. = pand in
fund, din temelie.

fundo, ére, udi, usum, c.
IMl=a varsa.

funus, éris, s. n.=inmor-
mantare.

fungor, i, nctus sum, c. 111
= a indeplini.

fur, is, s. m. = hot.

furens, tis, part. dela furo,
ére,—a fi furios, nebun.

furibundus, a, um, adj.=
furios.

furor, oris, s. m.=nebu-
nie, furie.

furor, a@ri, c. I = a fura.

furtim, adv. = pe furis.

furtivus, a, um, adj. = pe
ascuns, secret.

gemitus, @s, s. m. = gea-
mat.

gelu, s. n. nedeclinabil =
ger.

gena, ae, s. f. = obraz.

gener, éri, s. m.=ginere.

gens, fis, s. f. = neam.

genu, S. n. = genunchiu.
genus, €ris, s. n.=neam,
gen.

Germania, ae, s. f. =Ger-
mania.
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Germanus, i, s. m.=Ger-
man.

gero, ére, gessi, gestum,
C. A —" 3 pucia

Geryon, onis, s. m.— Ge-
ryon.

gesto, are, c. I=a purta.

gestus, a, um, part. dela
gero=facut purtat.

Getae, arum, s. m. pl.—
Geti.

gigno, ére, genui, geni-
tum, c. Il =a naste.

glacies, éi, s. {. = ghiata.

gladiator, oris, s. m.
gladiator.

gladiatorius ludus, — joc
de circ.

gladius, i/, s. m. = sabie.

gloria, ae, s. f. = glorie.
glorior, ari, c. I = a se
fali.

gloriosus, a, um, adj. =
glorios.

Gobryas, ae, s. m. — Go-
bryas.

Gracchus, i, s. m.—Grac-
chus.

gracilis, ¢, adj. = subtire.

gradus, s, s. m.=pas.

Graecia, ae, s. f.—Grecia.

Graecus, i, s. m. — Grec,

habeo, ére, ui, itum, c.
Il,=a avea; Ia pasiv: a

I

grandinat, are, avit, v.
nepers. = cade grindina.

grandis, ¢, adj. = mare.

graphium, ii, s. n.—pum-
nal.

gratia, ae, s. f.=recunos-
tinta.

gratiilor, ari, atus sum,
c. I=a felicita.

gratus, a, um, adj. = re-
cunoscétor, placut.

grave, adv. = tare.

gravis, ¢, adj.=greu, ne-
suferit, niprasnic.

graviter, av.—anevoios.

gravo, are, c. I = a im-
povora.

gremium, i, s. n.=sin.

gressus, s, s. m. = pas.

grex, gis, s. m. = turma.

gymnasium, i7, s. n.=gim-
naziu.

gula, ae, s. f. = gatlej.

gurges, ifis, s. m.=virtej,
préapastie.

gusto, are, c. I=a gusta.

gustus, @s, s. m.=gustare.

gutta, ae, s. f.= picatura.

gymnasium, @i, s. n.
gimnasiu, gcoald de exer-
cifii trupesti.

fi tinut drept.
habilis, e, adj. — dibaciu.



habito, are, c. I=a locui.

habitus, @s, s. m. = port,
tinutd, haina.

Hadrianus, 7, s. m. = A-
drian, imparat roman.

haedus, 7, s. m. = ied.

haereo, ére, si, sum, c.
II—a se opri, a fi lipit.

Hammon, onis, s. m.=—
Amon, numele lui Jupiter
la Libieni.

Hannibal, dlis, sau Anni-
bal, s. m. = Anibal.
Hasdriibal, alis, s. m. =

Hasdrubal.
Harpagus, 7, s. m. = Har-
pagus.
hasta, ae, s. f. = lance.
haud, adv. = nu.
Hector, oris,s.m.—=Hector.
Heciiba, ae, s. f.= Ecuba.
hedéra, ae, s. f. = iedera.
Heléna, ae, s. f. = Elena.
Hellespontus, #, s. m. =

stramtoarea Helespon-
tului.

Helvetii, orum, s. m. pl.=
Elvetii.

herba, ae, s. f. = iarba.

Herculanum, 7, s. n.=0Ora-
sul Herculanum.

Herciiles, is, s. m.=Her-
cul.

hereditas, dtis, s. f.=mos-
tenire.

heri, adv. = ieri.
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Hermes, ae,s. m.=Mercur,
zeul comertului.

heros, 0is, s. m. = erou.

Hesperides, um, s. f. pl.
= Hesperidele.

heus, interog. = ei!

hiberna, orum, s. n. p.=
lagar de iarna.

hic, haec, hoc, pron. dem.
= acest, aceasta.

hiems, émis, s. f. =iarna.

hiberno, dre, c. I=a ierna,

hi€émo, are, c. I=a ierna.

hibernus, a, um, adj. =
de iarna.

Hiéro, onis, s. m.=Hieron,
nume a doi regi din Si-
racuza.

hilaritas, @tis, s. f. = ve-
selie.

hinc, adv. = de aici.

Hippolyta, ae, s. f.=Ipo-
lita.

Hispania, ae, s. f.=Spania.

Hister, sau Ister, {ri, s. m.
= Dunérea.

historia, ae, s. f.=istorie.

hodie, adv. = azi.

Homeérus, i,s. m.=Homer.

homo, inis, s. m. = om.

honestas, @fis s. f.=cinste.
honestus, a, um, adj. =
cinstit.

honor, oris. s. m.=onoare.

hora, ae, s. f. = ceas.

Horatius, 7, s. m.=Horatiu.
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horreum, i,s.n.=hambar.

horrendus, a, um, adj. =
vrednic de groaza.

horreo, ére, ui, c. Il = a
se ingrozi.

horror, oris, s. m.=groaza.

hortor, ari, atus sum, c.

= a indemna.

hortus, i, s. m.=gradina.

hospes, ifis, s. m. = oas-
pete.

hospitaliter, adv. — ospi-
talier.

hospitium, 77, s. n.—ospi-
talitate.

ibi, adv. = acolo.

ictus, @s, s. m. = lovitura.

id, nom. neutru dela is —
aceasta.

idcirco, adj. = pentru a-
ceasta.

idem, eddem, tdem, pron.
dem. = acelas, aceeas.

idoneus, a, um, adj.=po-
trivit, capabil, favorabil.

idus, uum, s. f. pl. = ide,
a13-a,a15-a zi din luna.

igitur, adv. — asa dar.

ignavia, ae, s. f. — lene.

ignavus, a, um, adj. =
lenes.

ignis, is, s. m. — foc.

hostia, ae, s. f. = jertfs,
victima dela un sacrificiu.

hostilis, e, adj.= dusman.

hostis, is, s. m. = dusman.

huc, adv. = incoace, aici
cu miscare.

humanus, a, um, adj. =
omenesc.

humérus, 7, s. m. = umar.

humilis, e, adj. = umilit.

humus, 7, s. f. = pamant.

humi, = la pamant.

humo, are, c. I = a in-
gropa.

hydra, ae, s. f. = hidra.

ignobilis, ¢, adj. = necu-
cunoscut, nevrednic.

ignorantia, ae, s. f.=ne-
stiinta.

ignoro, are, c. I=a nu
cunoaste.

ignosco, ére, ovi, otum,
¢ IH'=a ierta.

ignotus, a, um, adj. = ne-
cunoscut.

ille, illa, illud pron. dem.
= acel, acea.

illico, adv.=1in acel loc.

illuc, adv.=acolo (cu mis-
care).

illado, ére, si, sum, c.I1],
= a-si bate joc.

illustris, e, adj.=stralucit.



illustro, are, c. 1 = a lu-
mina.

Hlyricum, i, s. m.= lliria.

imago, inis, s. f.—imagine.

imber, ris, s. m. = ploaie.

imberbis, e, adj. = fara
barba.

imitatio, onis, s. f. = imi-
tatie.

imitor, ari, atus sum, c.1
— a imita.

immanitas, atis, s. f. =
cruzime, salbatacie.

immatiirus, a, um, adj.—
prea timpuriu.

immémor, oris, adj.=nea-
ducator aminte.

immensus, a, um, adj. =
nemasurat.

immergo, ére, Si, Sum, C.
III = a vari, a cufunda.

immineo, ére, c. II=a a-
meninta, a fi aproape.

immitto, ére, isi, issun,
c. IIl = a amesteca, a
trimite.

se immitére—a se arunca.

immolo, are, c. I=a ucide,
a jertfi.

immobilis, e, adj. =
miscat.

immortalis, e, adj. = ne-
muritor.

immotus, a um, adj.=ne-
miscat.

immiinis, e, adj.=scutit de.

ne-
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impar, dris, adj. = nepo-
trivit, neegal, nepareche.

impatiens, fis, adj. = ne-
rabdator, neputand su-
feri.

impedio, 7re, tvi, (ii) ttum,
c. IV = a impedica.

impendeo, ére, di, c.IlI=
a fi atarnat.

imperator, oOris, s. m. =
general.

imperium, it, s.n.=putere,
guvern.

impéro, are, c. I=a po-
runci, a ‘comanda.

impertio, 7re, tvi, Ttum,
c. IV = a trimite, a da.

impetro, @re, c.1=a obtine.

impétus, @s, s. m. = atac,
navala.

impleo, éri, évi, etum, c. 1L
= a umplea.

imploro, are, c. I=a cere
cu lacrimi.

impluvium, ii,’s. n.—=avuzul
de apd de mijlocul a-
triului.

impono, ére, sui, situm,
c. Ill=a pune mai mare
peste ceva, a pune pe.

impdtens, fis, adj.=nesta-
pan pe sine, smintit.

importo, are, c. I=a im-
porta, a aduce dintr'o
tara in alta.
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improbitas, dtis, s. f. =
necinste.

improbus, a, um, adj.=
indraznef, rau.

impiidens, s, adj. — ne-
rusinat.

impiine, adv.=nepedepsit.

impunitas, dfis, s. f.—ne-
pedepsire.

impunitus, a, um, adj. —
nepedepsit.

imus, a, um, superl. dela
infra,—=cel mai de jos.

in, prep. = in, impotriva.

incaute, adv.=fara bagare
de seama.

incautus, a, um, adj. =
neprevazator.

inceédo, ¢ére, essi, essum,
c. III =a merge.

incendium, ii, s. n. = foc.

incendo, ¢re, si, sum. c.
III = a aprinde.

inceptum, i, s. n. — ince-
put, plan.

inceptus, a, um, part. de
la incipio — inceput.

incertus, a, um, adj. =
nesigur.,

incido, ére, i, c. Ill—a se
intampla, a da peste, a
Se intalni.

incido, ¢re, i, tsum, c. 111
= a sapa, tiia.

incipio, ¢re, epi, eptum, c.
II = a incepe.

incito, are, c. I =a atata,
a indemna.

inclamo, are, c. 1 = a
striga, a chema.

inclino, dre, c. I = a se
pleca.

inclitus, a, uwm, adj. =
vestita.

inclido, ére, @si, isum,
c. ITI = a inchide.

inclusus, a, wme, part. de
inclitdo, = inchis.

incola, ae, s. m.=locuitor.

incolo ére, wi, c. Ill = a
locui.

incoliimis, e, adj. = neva-
tdmat, sanatos.

incommoédum, i, s. n. =
nenorocul.

incommédus, a, um, ad.
= neplacut, nefolositor

inconstantia, ae, s. f. =
nestatornica.

increbresco, ére, brui, c.
Il =a creste.

incredibilis, ¢, adj. = de
necrezut.

inciibo, are, ui, itum, c. 1
= a cloci.

incultus, a, um, adj.=ne-
cultivat.

incurro,ére,curri,cursum
c. llI=a navali, a alerga.

incursio, onis, s. f. = ni-
valire.

incus, @dis, s. f. —ilau.



incutio, ére, ussi, ussum,
¢.. Il =a cioeniy

inde, adv.=de acolo, apoi.

India, ae, s. f. = India.

indemnis, e, adj. = neva-
tamat.

indicium, 7, s. n.— dovada,
semn.

indico, d@re, c. I=a arita,
descoperi.

indico, ére, xi, ctum, c. I11
= a vesti.

Indicus, a, um, adj. = din
India.

indigeo, ére, wi, c. Il =
a avea nevoie de.

indignatio, onis, s. f. =
indignare.

indigne, adj. = cu multu-
mire.

indignus, a, um, adj.=ne-
demn. g

indoctus, a, um, adj. =
lipsit de invafatura.

indiico, ¢re, uxi, uctum,
calll—aidice.

indulgeo, ére, si, tum, c.
II=a fi ingaduitor.

induo, ére, ui, Gtum, c. I11
= a imbréca.

indiiro, are, c. I = a in-
vartosa.

industria, ae, s. f. = har-
nicie, zel, siretenie.

inedia, ae, s. f. = foame,

nemancare.
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inire iter = a se pune la
drum.

ineo, ire, ii, itum=—a intra.

inire consilium=a lua ho-
tararea.

indutiee, arum, s. f.pl. =
armistitiu.

iners, is, adj.=lenes, ne-
miscat.

infans, #is, s. m. f.=copil.

infelix, 7ci s, adj.=nefericit.

inféri, orum, s. m. pl.=iad.

inf€ro, erre, tuli, latum,
= a vara.

inférus, a, um, adj. =
care € jos.

infestus, a, um, adj. =
dusmanos, invrajbit.

infimus, @, um, superlat.
dela inférus, = cel mai
dejos, cel mai din urma.

infirmitas, atis, s. f.=sli-
biciune, boala.

inflammo, are, c. I. =a
inflacara, a aprinde.

influo, ére, uxi, uxum,
c. IIl =a curge, a pa-
trunde.

informo, are, c. I =a in-
vita.

infra, prep. =jos, sub.

infringo, ére, égi, actum,
c. lll =a sdrobi.

infundo, ére, adi, asum,
c. llT=a raspandi.

ingenium, i7, s. n.=talent.
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ingens, fis, adj. = mare.
enorm.

ing€ro, ére, essi, estum,
c. IlI=a aduce.

ingratus, a, um, adj.—=ne-
recunoscator.

ingredior, édi, essus sum,
c. [II=ainainta, a merge.

ingressus, s, s. m. = in-
trare.

inhumanus, a, um, adj.=
neomenos.

inhiimo, are, c¢. I = a in-
gropa.

inimicus, 7, s. m.=dusman.

iniquitas, afis, s. f. — ne-
dreptate.

iniquus, a, um, adj. = ne-
drept.

initium, i, s. n.=inceput.

injicio, ére, éci, ectums, c.
III = a arunca.

injungo, ére, nxi, nctum,
e llk==gouni; & adauga,
a impune.

injuria, aqe, s. f.=nedrep-
tate, vatamare.

injussii, abl., s. m. — fara
porunci. )

inndcens, #is, adj. = nevi-
novat.

inopinatus, a, um, adj.=
neasteptat.

inops, is, adj. = sarac.

inquam, inquis, verb de-
fectiv = zic, zice.

inquit, = zice, zise.

insatiabilis, e, adj.—nesi-
turat.

inscribo, ére, psi, ptum,
¢ HI= a inscrie!

inséquor, équi, ciitus sum,
c. IIT=a urmari.

ins€ro, ére, ui, rtum, c.
II1=a introduce.

insidiae, arum, s. f. pl.=
curse.

insididose, adv. = prin vi-
clenie.

insignis, e, adj. = ilustru,
stralucit.

insilio, 7re, ui, c.IV=asari.

insisto, ére, stiti, stitum,
c. lll=a se opri.

insimiilo, @re, c. I=a in-
vinui.

insinuo, are, c. I =a se
strecura.

instituo, ére, ui, tatum,
c. lll=a hotari, a creste.

insto, are, stiti, statum,
c. [=a se apropia, a

ameninta.
instruo, ére, uxi, ctum,
e. Il '= a‘intemeia, a

instrui, a da..
insiila, ae, s. f. = insula.
insum, esse, fui=a se afla.
insiiper, adv. = pe dea-
supra.

insusurro, are, c. 1 = a

Sopti.



intactus, a, um, part. =
neatins.

intéger, gra, grum, adj.
= neatins, intreg.

integritas, afis, s. f.=in-
tregime, curatenie.

intelligo, ¢ére, llexi, llec-
tum, c. 11l = a intelege.

intempérans, {is, adj. =
neinfranat.

intentus, a, wm, adj. =
atintit, atent.

inter, prep. cu ac. si adv.
= intre, in mijlocul.

interea, adv. = in acest
timp.

interdiu, adv. = in timpul
zilei.

intereo, ire, ii, itum, c. 1V
— a muri.

interfectus, a, um, part.
dela interficio, = ucis.

interficio, ¢ére, éci, ectum,
c. llI = a ucide.

interimo, ¢re, ému, emp-
tum, c. III = a distruge.

interior, ius, gen. Oris,
comp. dela infler = care
e inauntru.

interitus, iis, s.m.=moarte.

internus, a, um, adj. =
dinauntru.

Mare internum, = Marea
Mediterana.

interprétor, ari, c. I=ain-
terpreta, a explica.

|

|
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interrogo, are,c. I=ain-
treba.

intersum, esse, fui, = a
fi de fata.

intervenio, Ire, éni, en-
tum, c. IV = a sosi.

intestinus, a, um, adj. =
intern.

intimus, ¢ um, adj. su-
perl. = cel mai dina-
untru.

intonsus, a, um, adj. =
netuns.

intra, adv. = induntru.

intro, are, c. I = a intra.

introdiico, ére, xi, ctum,
c. III = a introduce.

introeo, ire, ii, itum =
a intra.

intuens, ¢is, part. dela in-
tueor, = privind.

intueor, éri, itus sum, c.
Il =a privi.

intus, adv. = induntru.

inultus, a, um, adj.= ne-
rdzbunat.

inundatio, onis, s. f. =
inundatie.

inundatus, a, um, part.
dela inundo = plin cu
apa, inundat.

inutilis, e, adj. =
sitor.

invado, ¢ére, si, sum, c.
III = a navali.

nefolo-
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inveého, ére, exi, ectum,
c. Ill=a trage, a cara.

invenio, ire, éni, entums,
c. VI=a niscoci, a des-
coperi.

inverecunde, adv. = fara
rusine.

invicem, adv. — pe rand.

invictus, a, um, adj.—ne-
invins.

invideo, éere, idi, rsum, c.
II = a invidia.

invidia, ae, s. f. — invidie.

inviolatus, a, um, adj. =
nepangarit.

invisus, a, um, adj.=odios.

mv1to, are, c. I=a invita.

invius, a, um, adj. —fara
drumurl

invélo, are,c.1 — a sbhura.
involvo, ére, olvi, olitums,
c. III = a invalui.
Iphicles, is, s. m.=Ificles.
Iphigenia, ae, s. f. = Ifi-
genia.
ipse, ipsa, ipsum, pron.
dem. = insus, insas.
ira, ae, s. f. — manie.
irascor, sci, ratus sum,
c. Il = a se manja.

jaceo, ere, ui, c. I —
zacea.

iratus, a, um, part. dela
irascor, = infuriat.

irretitus, a, um, adj. —
prins in lanturi.

irrideo, ere, si, sum, c.
Il = a-si bate joc.

irritus, a, um, adj. = za-
darnic.

irrumpo, ére, api, uptum,
c. Il = a se repezi, a
intra repede.

irruo, ére, ui, c. Il =
navali.

is, ea, id, pron. demonstr.—
acest, aceasta.

iste, ista, istud, pron.
dem = acest, aceasta.

Ister, ¢ri, s. m. = Dundrea.

Isthmus, 7, s. m.=Istmul.

istic, adv. = acolo.

ita, adv. = asa.

Italia, ae, s. f. = Italia.

itdque, conj.= asa dar.

item, adv. = deasemenea.

iter, itineris, s. n.—drum.

it€érum, adv. = din nou,
a doua oara.

Ithacensis, e, adj. = din
Itaca.

Ithaci, orum, s. m. pl. =
locuitori din Itaca.

jacio, ére, jeci, jactum, c

III = a arunca.



jacto, are, cl. I=a arunca,
a se lauda.

jactiira, ae, s. f.=pierdere.

jactus, s, s. m. = arun-
catura.

jam, adv. = deja.

janitor, oris, s. m.=portar.

janua, ae, s. f. = usa.

Janus, i, s. m.=zeul Janus:

jecur, coris, s. n. = maiu,
ficat.

jocosus, a, um, adj.= glu-
mef.

jocus, i, s. m.= gluma.

Jovis, gen. dela Juppiter.
= Jupiter, tatdl zeilor.

juba, ae, s. f.=coama de
casca.

jubeo, ére, jussi, jussum,
c. I = a porunci.

jucunde, adv. = placut.

jucundus, a, um, adj. =
placut, vesel.

judex, icis, s. m. = jude-
cator.

judicium, @, s. m. = ju-
decata.

judico, a@re, c. I=a judeca.
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jugiilo, are, c. 1 = a ga-
tui.

jugtlum, 7, s. n. = gat.

Jugurtha, ae, s. m. = Ju-
gurta.

jugum, i, s. n. = jug.

jungo, ére, nxi, nctum,
c. IIl = lega, a uni.

Julia, ae, s. f. = Iulia.

Julius @i, s. m. = luliu.

Juno, onis, s. f.= Junona.

Juppiter, Jovis, s. m. =
Jupiter. ~

jure, adv. = pe drept.

juro, are, c. I = a jura.

jus, ris, s. n.=drept, lege.

jusjurandum, 7, s. n. = ju-
ramant.

jussum, 7, s. n.=porunca.

jussus, @S, s. m. = po-
runca.

justitia, ae, s. f.=dreptate.

justus, a, um, adj.=drept.

juvénis, e, adj. = tanar.

juventus, @tis, s. f.=tine-
rete.

juvo, are, javi, jutum, c.
I = a ajuta.

juxta, prep. cuacuz.=langa.

L.

labor, oris, s. m.=munca. ’ laboro, are, c. I=a lucra,
labor, i, psus sum, C. a munci, a suferi.
III = a luneca. ’ labrum, 7, s. n. = buza.
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lac, ¢is, s. n. = lac.

Lacedaemon, onis, s. f.—
Lacedemona, Sparta.

Lacedaemonius, a, um,
adj. = lacedemonian.

lac€ro, are, c. I — a sfa-
sia.

lacesso, ére, Tvi, Ttum, c.
III= a hartui.

lacinia, ae, s. f. = frag-
ment, bucati.

lacrima, ae, s. f.=lacrima.

lacrimo, are, ¢. 1 = a
plange.

lacanar, aris, s. n.—pla-
fond, pod.

lacus, s, s. m. — lac.

laedo, ¢re, si, Sune, - c.
IIT = a rani.

Laertes, ae, s. m.=Laerte,
tatal lui Ulise.

laetitia, ae, s. f = bu-
curie,

laetor, ari, ¢. I — a se
bucura.

laetus, o, um, adj.=vesel.

laevus, a, um, adj.=stang.

lamentor, ari, c. 1.—4 jali.

lamentum, j, s, n. = plan-
gere.

lamina, ae, s. f, — foaie de
de metal.

lana, qe, s, f — lana.

lancea, qe, s. f. — lance.
laneus, ¢, um, adj. = de
lana.

lanio, dre, c. 1=a sfasia.
lapideus, a, um, adj. =
de piatra.
lapis, idis, s. f. = piatra.
laqueus, i, s. m. ='lat,
largior, 7ri, itus sum, c.
IV = a da, a risipi.
Larentia, ae, s. f. = La-
rentia.
late, adv. = pana departe.
lateo, ére, ui, c. II = a
sta ascuns.
latex, icis, s. m.=apa de
izvor.
latine, adv. = in latineste.
Latini, orum, s. m. pl. =
Latini.
latinus, a, um, adj.=latin.
latratus, @s, s. m.=latrat.
latro, onis, s. m.=hot.
latro, are, c. I = a latra.
latus, éris, s. n. — coastd.
latus, a, um, adj. = lat.
laudabilis, e, adj. = vred-
nic de lauda.
laudo, are, c. 1.=a lauda.
laureus, a, um, adj. = de
laur.
laurus, i, s. f. = laur.
laus, dis, s. f. = lauda.
lavo, are, c. I = a spala.
lectica, ae, s. f. = lectica.
lectio, onis, s. f. = lectie.
- lectiilus, 7, s. m. = pat.
lectus, 7, s. m. — pat.



legatio, onis, s. f. = am-
basada, solie.

legatus, 7, s. m. = legat,
ambasador.

legio, onis, s. f.=Ilegiune.

legionarius, @, um, adj.=
legionar, din legiune.

lenio, 7re, tvi, (it), ttum, c.
1V =a imblanzi, a linisti.

lenis, e, adj. = incet.

lentus, a, um, adj.= incet.

leo, onis, s. m. = leu.

Leonidas, ae, s. m. = Leo-
nida.

Lerna, ae, s. f. = Lerna,
o mlastine din Argolida.

levis, e, adj. = usor.

leviter, adv. = usor.

levo. are, c. I=a arunca.
a usura.

lex, egis, s.f. = lege.

libenter, adv. = bucuros.

Liber, 7, s. m. = zeul Bac-
chus.

liber, éra, érum, adj. =
liber.

libéri, orum, s. m. pl. =
copii.

liber, bri, s. m. = carte.

liberalis, e, adj. = darnic,
liberal; liberdles artes
= artele frumoase.

liberaliter, adv. = cu dar-
nicie, liberal.

libére, adv. = in voie.
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| libéro, are, c. I = a slo-
bozi, a elibera.
libertas, datis, s. f. = li-
‘1 . bertate.
| libet, ere, buit sau libitum
! est, verb unipers. = imi

place.

libido, inis, s. f. = des-
franare.

licet, ere, uit sau licitum
est, verb unipers. = e
permis.

lictor, oris, s. m.=lictorul
ce mergea cu fascele
inaintea magistratului.

lignator, oris, s. m. =
lemnar.

ligneus, a, um, adj. = de
lemn.

lignum, 7, s. n. = lemn.

limen, inis, s. n. = prag.

limus, ¢, s. m. = noroiu.

lingua, ae, s. f. = limba.

linteum, #, s. n. = panzi,
cortind.

linteus, a, um, adj.=de in.

Lipara, ae, s. f. = Lipara,
insula.

liquidus, a, um, adj. =
lichid.

littérae, arum, s. f. pl.=
literaturd, scrisoare.

litterarius, a, um, adj. —
literar.

littus, oris, s. n. = tarm.

Livius, iz, s. m. = Liviu.
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loco, are, c. I = a a$eza

locupleto, are, c. 1.
imbogati.

locus, 7, s. m. si pl loca,
orum = loc.

Locusta, ae, s. f=Locusta,
0 otravitoare.

longe, adv. — departe, de
departe.

longinquus, a, um, adj.=
departat.

longitiido, inis, s. f.—lun-
gime.

longius, comp. adv. — mai
departe.

longus, a, um, adj. =lung.

loquor, i, catus sum, c.
Il =.a vorbi;

lorica, ae, s. f. = platosa.

lorum, 7, s. n. = curea.

lubr1cus, a, um, adj. —=
lunecos.

luceo, ére, xi, c. 11 —
lumina.

lucror, ari, atus sum, c.

I = a castiga.
Lucius, i, s. m. = Luciu,
luctus, @is, s. m. — doliu,
durere.

Macedonia, ae, s. f.—Ma-
cedonia.

machina, ae, s, f, =masina,
instrument.

ludo, ére, si, sum, c. -
a se juca, a rade de
cineva.ij

ludus, 7, s. m. = joc, exer-
citiu, scoali.

lugeo, ére, xi, ctum, c. 1=
a plange.

lumen, inis, s. n.—lumini.

luna, ae, s. f. = luni,

luo, ére, lui, c. Il—a spala,
a ispasi.

lupa, ae, s. f. = lupoaica.

lupus, 7, s. m. = lup.

luscinia, ae, s. f. — pri-
vighetoare.

lustratio, onis, s. f. = in-
spectie, nurificare, cu-
ratire.

lustro, are, c. [=a puri-
fica, a curati.

Lutatius, i7, s. m.=Lutatiu.

lux, cis, s. f. = lumina.

prima luce,=in zorii zilei.

Lycurgus, ¢, s.= Lycurg.

Lydia, ae, s. f.=Lidia. '

Lysimachus, i, s. m.=Li-
simach.

macies, ez, s. f. = slibi-
ciune.

maciilo, are, c. 1 =
pita.



madeo, ére, ui, c. ll=a fi
muiat, a fi parfumat.

madefacio, ére, éci, fac-
tum, c. 11l =a stropi, a
inmuia.

Maecius, i, s. m. = Mae-
cius.
Maeoticus, a, um, adj. =
Meotic. {
maeror, oris, s. m.= tris-
tete:

maestus, a, um, adj. =
trist.

magis, adv. = mai mult.

magister, {ri, s. m.=pro-
fesor, cioban.

magistratus, @s, s. m. =
magistrat i magistratura.

magnificentia, ae, s. f=
maretie.

magnificus, a, um, adj.=
maret.

magnitiido, inis, s. f. =
marime.

magnopére, adv.—f. mult.

magnus, @, wm, adj. =
mare.

major, is,genet.oris, com-
parativ dela magnus,=
mai mare.

majores, um, s. m. pl. =
stramosi.

male, adv. = rau.

malevdlus, a, um, adj. =
rau voitor, dugman.

maligne, adv. = rau.
29867 IV.
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malitia, ae, s. f.=rautate.

malo, malle, malui, = a
prefera.

malum, 7, s. n. = mar.

malum, i, S. n. = rau.

malus, a, wm, adj. = rau.

mamma, ae, s. f. = tata

mandatum, 7, s. n. = in-
sarcinare, ordin.

mando, are, c. I=a insir-
cina cu ceva, a porunci.

mane, adv. = dimineata.

maneo, ére, s, sum, c. l1=
a ramanea, a astepta.

Manes, ium, s. m. pl. =
zeii Mani.

manifestus, a, um, adj.=
vadit.

manipularis, ¢, adj. = de
companie.

manipiilus, i, s. m.—com-
panie de soldati.

Manlius, 7, s. m. = Man-
liu, general roman.

manus, iZzs, s. f. = mana,
trupa.

Marathon, onis, s. f. =
Maraton.

Marcus, 7, s. m. = Marcus.

mare, IS, S. N. = mare.

marinus, a, um, adj. = de
mare.

maritimus, a, um, adj.=de
mare.

maritus, #, s. m. = bar-
bat, sof. j
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Marius, if, s. m. = Mariu.

marmoreus, a, um, adj.—
de marmora.

Mars, tis, s. m. — Marte,
zeul rasboiului.

dies Martis, = Marti.

mater, ¢{ris, s. f.— mama.

materia, ae, s. f.—=materie.

matrimonium, @, s. n. —
casatorie.

matrona, ae,s. f=matrona.

matiirus, a, um, adj.—copt.

maxime, adv. superl. —
foarte tare, mai ales.

maximus, a, um, superl.
dela magnus=f. mare.

me, acus. si abl. sing. dela
pron. personal ego.

medicus, 7, s. m. = doctor,

medius, a, um, adj. — la
mijloc, mijlociu.

mel, /lis, s. m. = miere.

melior, ius, g. oris, com-
parativ, dela bonus —
mai bun.

melius, comparat. dela ady.
bene — mai bine,

membrum, i, s. n. — mem-
bru.

memini, isse, v. defect —
a se aminti,

memor, oris, adj. = care
isi aduce aminte.

memoria, ae, s. f.—amin-
tire,

|
|
|
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memoro, dre,
aminti.
mendax, d@cis, adj. = min-
ciunos.
mendicus, 7, s. m. — cer-
setor.
mens, #is, s. f — minte.
mensa, ae, s. f, = masa.
mensis, /s, s. m.=lunai.
mentio, onis, s. f. = pome-
nire, mentiune.
mentior, iri, mentifus
sum, c. IV = a minti.
mentum, 7, s.n. = barbie.
mercator, oris, s. m.—ne-
gustor.
mercatiira, ae, s. f. — me-
seria de negustor.
mercenarius, a, um, adj.=
cu plata, lefegiu.
merces, edis, s. f. = ras-
plata.
Mercurius, ii, s. m. = Mer-
cur, zeul comertului.
dies Mercurii = Mercuri.
mereo, ére, ui, itum. c.
I = a merita, a castiga.

meridies, ei, s. f — mia-
zazi.

merus, a, um, adj. = curat,
pur.

merx, cis, s. f. — marfa.

meritorius, a, um, adj. =
inchiriat.

meritum, 7, s. n. — castig,
folos, merit.

c. da=ig




metior, iri, mensus sum,
c. IV =a masura.

metuo, ére, ui, @tum, c.
III = a se teme de.

metus, @7s, s. m.=frica.

meus, a, um, adj. poses.—
al meu.

Midas, ae, s. m. = regele
Midas.

migro, dare, c. I =a se
stramuta, a merge aiu-
rea.

mihi, dat. dela ego=mie.

miles, itis, s. m.= soldat.

militaris, ¢,adj.—=soldatesc.

militia, ae, s. f. = rasboiu.

milito, are, c. I =a se
lupta.

mille, plural mlia, num.
card. = o mie.

millesimus, a, wm, num.
ord. = al 1000-lea.

Milo, onis, s. m. = Milone.

Minerva, ae, s. f.= Mi-
nerva, zeita intelepciu-
nii.

minae, arum, s. f. plur. =
amenintari.

minime, adv.=foarte putin,
de loc.

minister, fri, s. m. = ser-
vitor.

ministro, are c. I=a servi
(la masa).

ministrator, oris, s. m.=
slujitor.

{17

Minds, ois, s. m. = Minos.

miniitus, a, um, adj.= mic,
slab.

minor, minus, comp. al lui
parvus,= mai putin.

minor, ari, atus sum, c.

= a ameninfa.

mirabilis, ¢, adj.—minunat.

mirmillo, onis, s. m.=un
fel de gladiator cuun coif
pe varful céaruia era un
peste.

mirordari;rcal — as’se
mira.

mirus, @, um, adj. = vred-
nic, de admirat.

Misénus, 7, s. m. = Misen,
port in Campania.

misceo, ére, scuil, xtum,
c. 11 =a amesteca.

miser, éra, érum, adj.—
nenorocit.

miserabilis, e, adj. = de
plans. '

miseratio, onis, s. f.=milai,

misére, adv. = jalnic.

miséret, ére, uit,v. nepers.
= mi-e mila,

misereor, éri, itus sum,
c. lI,=a compétimi, a fi
mila.

miseria, ae, s. f. = neno-
rocire, saracie.

misericordia, ae, s. f. =
mila.
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misericors, dis, adj. =
milos.

miséror, ari, c. I = a de-
plange.

missile, is, s. n. = arma

ce se arunci.

missus, a, um, part, dela
mitto = trimis.

mitigo, dre, c. I = a im-
blanzi.

mitis, e, adj. = bland.

mitto, ére, misi, missum,
c. III = a trimite.

mobilis, e, adj.—=mobil.

moderatio, onis, s. f. =
cumpatare.

moderatus, a, um, adj, =
moderat, cumpatat.

modestus, a, um, adj. =
modest.

modicus, @, um, adj. = mo-
dest.

modo, adv. = tocmai, de
curand.

nonmodo, adv.—nu numai.

modus, 7, s. m. — maisurai.

moenia, ium, s.n. pl.—zi-
duri.

Moesi, orum, s. m. plr=—
locuitorii din Moesia.
moles, is, s. f. = intaritura,
moleste, adv. = cu durere,
molestus, a, um, adj.—ne-

plécut, suparitor.
molior, iri, tius sum, c. TV
= a unelti.

mollis, e adj. = moale.

moneo, ére, wui, itum c.
I = a sfatui, a porunci.

mons, #is, s. m. — munte.

monstro, are, c. 1 = a
arata.

monstrum, 7, s. n.—=mons-
tru.

mora, ae, s. f.—intarziere.

morbus, 7, s. m. = boala.

mordeo, ére, momordi,
morsum, c.l1=a musca.

morior, mori, mortuus
Sum = a muri.

moror, ari, atus sum, c.l
= a intarzia.

morosus, a, um, adj. =
scrupulos, supdrdcios.

mors, s, s. f. = moarte.

morsus, @#s, S. m. = mus-
catura.

mortalis, e, adj. = muritor.

mortifer, éra, érum, adj.
= aducator de moarte.

mortuus, a, wm, part dela
morior = mort.

mos, oris, S. m. = obiceiu

morem gerére=a face pe
plac. ;

motus, @s,s. m.=miscare,
cutremur.

moveo, ére, ovi, otum, cC.
II =a misca.

mox, adv. = in curand.

mugio, Tre, ii, Ttum, c.
IV =a mugi.
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mulceo, éri, ulsi, ulsum, murinus, a, um, adj. = de
c. II=a desmierda. soarec.
mulier, ¢éris, s. f.=femeie. murus, ¢, s. m. = zid.
multitiado, inis, s. f. = mus, ris, s.m. = soarec.
multime. Mus, ris, s. m. = Mus,
multo, |@re, c. I =a pe- nume propriu.
depsi. Musa, ae, s. f. = Musé.
multo, adv. = mult, cu musciilus, 7, s. m. = sori-
mult. cell
multum, adv. = mult. musciilus, 7, adj.=muschiu.
multus, ¢, um, adj. = mult. muto, @re, c. I = a muta,
mundus, 7, s. m.= lume. a schimba.
munimentum, 7, s. n.=in- Mycénae, arum, s. f. plu-
taritura. ral = Micene, oras in
munio, ire, toi, sau ii, ttum, Grecia.
c. IV = a intéari. Myndus, i, s. m.=Myndus.
munitio, onis, s.f. = inta- Myrmidones,.um, s. m. pl.
ritura. = Mirmidoni, popor din
munus, éris, s. n.= dar, Tesalia.
sarcing, joc de gladiatori.

N.

nam, conj. = céci. natu, abl. dela nafus=prin

naris, s, s. f.=nas, nare. ! vrasta.

narro, dre, c¢. I = a po- { naufragium, i, s. n.=nau-
vesti. } fragiu.

nascor, i, natus sum, c. J nauta, ae, s. m.=coribier.
III = a naste. | nauticus, a, um, adj. = de

natio, onis, s. f. = natiune. | corabier.

nativus, a, wm, adj. — in- | navalis, ¢, adj. = de co-
nascut. rabie.

natiira, ae, s. f. = naturd. navigatio, onis, s. f. =

naturalis, e, adj.= natural. navigatie.

natus, a, um, part. dela navigo, are, c. I=a naviga.

nascor = nascut. navis, is, s. f. = corabie.
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navo, are, c. I = a arata,
dovedi.

navare opéram=a se in-
deletnici, a savarsi ceva.

n€, alipit in urma cuvin-
tului = oare ?

ne, conj. = ca si nu.

Neapolis, is, s. f.—orasul.
Neapole.

nec, adv. =si nu, nici.

necessarius, a, um, adj.
= folositor, neaparat.

necesse, adv. — neaparat
trebuitor.

neco, are, c. I =a ucide.

nefas, nedeclin. — crima,
nelegiuire.

neglegens, #is, adj. — ne-
gligent.

neglegentia, ae, s. f. = ne-
pasare.

negligo, ére, exi, ectum,
c. Il = a neglija.

nego, are, c. I =a zice
ca nu; a tagadui, a re-
fuza.

negotium, i, s. n.=treaby,
afacere, insircinare.

Nemeaeus, q, um, adj.—
din Nemea.

nemo, inis, pron. nehot.—
nimeni.

Neptinus, i, s. m. = Nep-
tun, zeul mirii.

neque, adv.=si nu, nici.

nequeo,ire, tvi, itum,c. 1V
= a nu putea.

Nerva, ae, s. m. = Nerva,

Nero, onis,s. m.— Nerone.

nervus, I. s. m.= nerv.

nescio, ire, vi, (i), itum,
c. IV. =a nu sti.

nescius, @, um, adj. = ne-
stiutor.

neve, conj. =si ca nu.

niger, nigra, nigrum, adj.
= negru.

nihil, adv. = nimic.

Nilus, 7, s. m.— Nilul.

nimius, a, um, adj.=prea
mult.

ningit, verb. unip. = ninge.

nisi, conj.—daci nu, afard
- numai.

niteo, ére, ui. c. Il = a stra-
Itci, a fi sanatos.

nitor, oris, s. m.— stra-
lucire.

nitor, i, sus sum, c.111 =
a merge, a se sforta.

nix, niois, s.f. =zipada.

no, are, c. I = ainnota.

nobilis, e, adj.=nobil.

nobis, abl. si dat. plural de
la 708 =nou4, prin noi.

noceo, ere, ui, itum, c. 11
—a face riau, a vatama.

noctu, abl.,, luat adverbial
=in timpul noptii.

noctua, ae, s. f.—bufnita.



nolo, nolle,nolui,~anuvoi.

nomen, InisS, S. n.=—nume.

nomino, @re, c. [ —a numi.
non, adv.—nu.

Nonae, arum, s. f. pl. =
nonele, a 5 sau a 7 zi
din luna.

nondum, adv.—inca nu.

nonnullus, @, um, adj. pron.
—vre unul; la plural:
unii.

nonnunquam, adv.=—une-
ori.

nonus, a, um, num. ord.
—al 9-lea.

nos, pron. pers., pl.—mnoi.

noscito, are, c. I1—a cu-
noaste.

nosco, are, ovi, otum, c.
IIT = a cunoaste.

noster, tra, trum, pron.
poses. —al nostru.

notus, a, wm, particip. de
la rosco—cunoscut.

novem, num. card. = noua.

novitas, atis, s. t. = nou-
tate.

novus, a, um, adj. = nou.

nox, ctis, s. f.=noapte.

nubes, is, s. f.=nor.
nudo, a@re, c. 1 = a des-
braca.

0, interjectie, = 0!
ob, prep. cu ac.=din pricina.
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nudus, a, um, adj.=gol.

nullus, a, um, adj. pron. =
nici unul.

num, partic. intrebatoare=
oare ?

Numa, ae, s. m.=Numa.

numen, inis, s. n.=—zei-
tate, putere divina.

numeéro, are, c. I—a nu-
mara.

numérus, I, S. M. = nUMAr.

nummus, 7, S. m. = ban de
argint.

nunc, adv.=acum.

nundinae, arum, s. f. pL
= balciu.

nunquam, adv. —niciodata.

nuntio, are, c. I. = a a-
nunta.

nuntius, 77, s. m.=vestitor.
si veste.

nuper, adv.=de curand.

nuptiae, arum, s. f. pl.—=
nunta.

nurus, s, s.f. = nora.

nusquam, adv. — nicéeri.

nutrio, 7re, i, Ttum, c.
IV = a hrani.

nux, cis. s. f.=nuca.

nympha, ae, s. f.—nimfé,
zeita.

obcaeco, are, c. I =a orbi’
obdormio, 7re, Tvi sau i,
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tum, c. IV=a adormi.

obeo,ire, ii, itun,—a muri.

obitus, @s, s. m.=moarte.

objicio, cére, éci, ectum,
c. Il = a arunca, a se
pune in cale.

oblecto, dre, c. I —a face
sa pefreaca, a incanta.

obliviscor, visci, oblitus
sum, c. IIl = a uita.

obnoxius, a, um, adj. —
expus, vinovat.

oboedio, ire, tvi, Ttum, c.
IIT = a asculta.

obruo, ére, i, utun, c. I1I
= a acoperi cu (tara-
na, etc.).

obsciiro, d@re, c. [ — a in-
tuneca.

obsciirus, a, um, adj. —
obscur.

obsécro, dre, c. [—a ruga.

observo, are, c. I—a ob-
serva, a pazi.

obses, idis, s. f.—ostatec.

obsideo, ere, sedi, sessum,
c. Il = a impresura.

obsidio, nis, s. f.—asediu,

obsisto, ére, obstiti, c. III
= a se opune.

obstino, are, c. IIl — a se
incapatina.

obsum, obesse, 0bfui,— a
fi de piedica, a fi daunator.

obtempéro, are, c. I — 2
asculta.

|
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obtineo, ére, wui, tentum,
c. IlIlI=a obtine.

obtingit, obtingeére, obti-
git, verb unipersonal =
a se intampla.

obtrectatio, onis, s. f. =
clevetire.

obtrectator, oris, s. m.—
ludtor in ras, glume.

obtumesco, ¢re, scui, c. 111
a se infuria.

obvenio, Tre, éni, entum,
c. IV=a cadea, a veni.

obviam, adv. — inainte.

obvius, a, um, adj. = in
cale, impotriva.

obvolvo, ¢re, i, latum, c.
IIT = a acoperi.

occasio, onis, s. f.=ocazie.

occido, ¢ére, idi, Tsum, c.
III = a ucide.

occisus, a, um, part. dela
occldo = doborit, mort.

occulto, @are, c. I = a as-
cunde.

occultus, a, um, part. dela
occiilo = ascuns.

occiipo, are,, c. [=aocupa.

occuro, currere, curri,
cursum, c. Ill=a intam-
pina.

oceanus, i, S. m. = ocean.

octavus, @, um num. ord.
= al optulea.

octo, num. card. = opt.



octogesimus, a, um, num.
ord = al 80-lea.

octoginta, num. card. =
optzeci.

ociilus, i, s. m. = ochiu.

odi, isse, = a uri.

odium, ii, s. n. = ura.

odor, oris, s. m. = miros.

Oedipus, i, s. m. = Edip.

Oeneus, ¢, s. m. = Eneu,
regele Calidonului.

offa, ae, s. f. = bucata de
pane.

offendo, ¢ére, ndi, nsum,
c. III = vatama, a rani.

offensus, a, um, part. =
jignit, suparat.

offéro,offerre,obtiili,obla-
tum = a oferi.

officium, iZ, s. n. = dato-
rie (sarcina, slujba).

olfacto, are, c. I = a mi-
rosi.

olim, adv.= odinioara.

olitorius, @, um, adj.=de
legume.

olus, éris, s. n. = leguma.

Olympia, ae, s.f.=0Olimpia.

Olympia, orum, s. n. pl. =
Jocurile Olimpice.

Olympus, i, s. m.=0limp,
munte din Tesalia, unde
Grecii credeau ca e lo-
cuinta zeilor.

omen, iniS, s. n. = pre-
vestire, semn.
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omnino, adv.=cu desdvar-
sire, cu totul.

omnipotens, fis, adj. = a
tot putinte.

omnis, e, adj. = tot, orice.

onéro, are, c. I=a incarca.

onus, €ris, s. n. = povard.

onustus, a, um, adj.=im-
povarat.

opéra, ae, s. f. = munca,
ajutor.

opéram navare,—a se in-
deletnici.

operio, Ire, ui, rtum, c.
IV =a inchide, a acoperi.

opéror, ari, c. I =lucra.

opes, un, s. f. pl.=bogdtie.

opifex, icis, s. m.=mester.

opinio, onis, s.f.=parere.

opitiilor, a@ri, c. I=a ajuta.

oppidanus, 7, s. m.= ora-
sean.

oportet, ére, uit, v. nepers.
c. II=a trebui.

operior, Iri, pertus sum
c. IV = a astepta.

oppidum, i, s. n. = cetate,
oras.

oppono, ére, sui, situm, c.
III = a opune.

opportunitas, atis, s. f.=
asezare potrivita, prilej
bun.

opportianus, a, um, adj.=
prielnic, potrivit.

oppressus, a, um, part.
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dela opprimo = strivit,
invins.

opprimo, ére, essi, essum,
¢ Ill.—"a strivil

oppugno, are, c. ] —a a-
taca.

ops, is, s. f.= ajutor.

optimates, um, s. m. pl.—
aristocrati.

optime, superl. dela ady.
bene=foarte bine.

optimus, a, um, superl.dela
adj. bonus=foarte bun.

opto, are, c¢. I=a dori.

opulentia, ae, s. f. = bo-
gatie.

opulentus, @, um, adj. =
bogat.

opus, éris, s. n. = lucru,
lucrare.

ora, ae, s. f.=tarm.

oraciillum, i, s. n.—oracol.

oratio, onis,s. f.—discurs.

orator, oris, s. m.—orator.

orbis, is, s. m.=roata, pi-
mantul.

orbus, a, um, adj.=orfan,
lipsit de copii.

Orchoménus, i, s. f.— Or-
chomene, oras in Beotia.

Pactolus, i, s. m.=Pactol,
un fluviu din Lydia.
paedagogus, i, s. m.=pe-

dagog, profesor.

Orcus, i, s. m. = Ore, zeul
iadului. Apoi jadul.

ordo, inis, s. m.= ordine,
sir, clasa.

Orestes, is, s. m.—Oreste,
fiul lui Agamemnon.
oriens, s, s. m.=raisirit.
origo, inis, s.f.= origine.
orior, Iri, réus sum,c. 1V

=a se maste.
ornamentum, 7, s. n. =
podoaba.
orno, are, ¢. I = a impo-
dobi.
oro, are, c. I = a ruga.
ortus, a, um, part de le
orior = nascut.
Orpheus, ei, s. m.=Orfeu,
cantaretul din lira.
ortus, s, s. m. = rasarit.
0s, oris, s. n.=guri, fati.
08, 0sSis, S. n. = 0s.
osiendo, ére, ndi, nsum,
sau ntum, c.IlI=a arita.
ostento, @re, c. I=a arata.
ostium, 77, s. n.=usa.
ovatio, onis, f. = ovatii,
triumf, aplauze.
ovis, is, s. f.=oae.
ovum, i, S. n. = ou.

paene, prep. cu ac. si adv.
=aproape. cat pe ce.

paenitet, ére, wit, = ma
caesc.



Palatinus mons= muntele
Palatin din Roma.

pagina, ae, s. f. = pagina.

palatum, i, s. n. = cerul
gurei.

palaestra, ae, s. f.=scoala,
pentru exercitiile cor-

pului.

Pallas, ddis, s. f. = zeifa
Palas sau Minerva.

pallium, i, s. m.— manta
greceasca.

Palus Maeotica = Marea
de Azov.

palus, izdis, s. f.=mlastina.

palus, 7, s. m.=stalp.

paluster, iris, e, adj. =
mléastinos.

pampinus, i, s. m. = vitd
de vie.

pando, ére, di, nsum, c. 111
— a intinde, a desfasura.

panis, IS, s. m. = pane.

Pannonia, ae, s. f.=Pano-.

nia.
panthéra, ae, s. f.— pan-
tera.
Papirius, i, s. m.=Papiriu.
par, is, adj. = deopotriva.
parasitus, i, s. m.—=parazit.
parco, ére, peperci, par-
sum sau parcitum, C.
III = a cruta.
parcus, a, um, adj.—avar.
parens, fis, s. m. i f. =
parinte (mama si taté).

|
|
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pareo, ére, ui, itun,c.ll—=
a asculta, a se supune.
pario, ére, pepéri, par-
tum, c. IlI=a naste.
parricida, ae, s, m. = pa-
ricid, criminal.
parricidium, i/, s. n.=pa-
ricid, (crima).
paries, ¢fis, s. m.—parete.
Paris, idis, s. m. = Paris,
fiul Iui Priam.
pariter, adv.=deopotriva.
paro, are, c. I = a pre-
gati. :
pars, fis, s. f.=parte, rol.
Parthi, orum, s. m. pl.—=
Parti.

particeps, ipis, adj. =
partas.
partim, adv. = in parte.

partior, iri, ttus sum, c.
1V=a imparti.

partus, @s, s. m.=nastere,
copil.

parum, adv. = pufin.

parvus, a, um, adj. =
mic.

pasco, ére, pavi, pastum,
c. Ill=a duce la péascut.

pascor, i, pastus sumn, c.
IlI=a paste.

pascua, orum, s.n. pl. =

- pésune. ‘

passim, adv.=ici, colo.

passus, @S, S. m. = pas,
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masurd de drum=1 me-
tru 50.

pastio, onis,s. f.=pasune.

pastor, 0ris.s. m.=pastor.

pastus, @s, s. m.=pascut.

patefacio, ére, éci,actums,
c. I1I. a deschide, a da pe
fata.

patella, ae, s. f.—taler.

pateo, ére, wi, c. lI—a fi
deschis, a se intinde.

patiens, #is, adj. = r#b-
dator.

patientia, ae, s. f. = riab-
dare.

paternus, a, um, adj.—pi-
rintesc.

patienter, adv. = cu rab-
dare.

patior, i, passus sum, c.
Il =a suferi.

Patres, um, s. m. pl. =
Senatori.

patria, ae, s. f. — patrie.

patricii, orum, s. m. pl.—
patricii.

patrimonium, /i, s. n. —
avere parinteasca.

Patréclus, i, s. m. — Pa-
trocle, erou grec si prie-
ten al lui Achile.

patruus, ui, s.
chiu.

paucitas, afis, s. f.—=puti-
natate.

paucus, a, um, adj.=putin.

m. = un-

paulatim, adv.= cate putin.

paulisper, adv.— putin.

pauld, adv.=cu putin, pu-
tin.

Paulus, 7, s. m. = Paul.

paulus, a, um, adj.=putin,
neinsemnat.

pauper, eris, adj.=sarac.

pavidus, a, um, adj. =
fricos.

pavo, onis, s. m. = paun.

pavor, 0ris,s.m.=spaima.

pax, cis, s. f.=pace.

peccatum, 7, s. n.=picat.

pecco, are, c. I=a pacitui.

pectus, oris, s. n.=piept.

pecunia, ae, s. f.—bani.

pecus, oris, s. n. = vita,
turma.

pecus, udis, s. f.=animal,
vita mica.

pedes, ifis, s. m.=pedes-
tras.

pedester, iris, e, adj.=pe-
destru, pe jos.

pedetentim, adv.=pas cu
pas, mergand incet.

pejor, jus, comp. dela ma-
lus=mai rau.

pellis, is, s. f.=piele.

pello, ére, pepiili, pulsum,
c. Ill=a alunga.

pendo, ére, pependi, pen-
sum, c. Ill.= a cantir,
a plati.



pendeo, ére, pependi, c.
II=a sta atarnat.

Penelopa, ae, s. f.—=Pene-
lopa, sotia lui Ulise.

penetro, are, c. |=a pa-
trunde.

penitus, adv. = adanc, in
fund.

penna, ae, s. f.=pana, a-
ripa.

Penthesilea, ae, s. f= Pen-
tesilea, regina Amazoa-
nelor.

penuria, ae, s. f. = lipsa,
sdracie.

per, prep. cu ac.=prin.

peragro, are, c. I=a cu-
treera.

percipio, ére, cépi, eptum,
c. III = a asculta, a in-
vata.

percontor, ari, atus sum,
¢.-I=—a cereetas

perculsus, a, um, part. de
la percello=Ilovit.

percussor, Oris, s. m. =
ucigas.

percutio, ére, ussi, ussum,
c. llI =a lovi.

perdo, ére, didi, ditum,
¢l —"a pierde:

perdiico, ¢re, xi, ctum,
c. lII=a duce, a ajunge.

peregrinus, a, um, adj.=
strain.
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pereo, ire,ivisau ii, itum,
GRV =g pietli

perficio, ére, éci, ectum,
c. [Il=a savarsi.

perfidia, ae, s. f.=perfidie.

perfringo, ¢re, egi, actum,
c. lll.=a sdrobi.

perfugium, i, s. n. = adai-
post.

perfundo, ére, iidi, asum,
c¢. Ill=a turra, aumplea.

perfungor, i, nctus sum,
¢. Ill=a savarsi.

pergo, ére, perrexi, per-
rectum, c. Ill=a-siurma
drumul, a continua.

Periander, dri, s. m.=Pe-
riandru.

periculosus, a, um, adj.=
primejdios.

periciilum, i, s. n. = pe-
ricol.

perinde, adj. = intocmai,
totatat.

perinde ac, = cum, dupi
cum.

peristylum, 7, s. n. = pe-
ristil, loc imprejmuit cu
coloane.

peritia, ae, s. f. = expe-
rienta.

peritus, a, um, adj. = in-
cercat, care stie din ex-
perienta.

permagnus, «, um, adj.
= FiSmare.
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permaneo, ere, Si, sum,
c. Il =a ramanea.

permissus, @S, s. m.=per-
misie.

permitto, ¢re, isi, issum,
cl. III = a ingadui.

permixtus, a, um, part.—

amestecat.

permoveo, are, 0vi, otum,
c. II=a turbura, a misca.

permulceo,. ére, Si, sum
c. lll=a desmierda.

permultus, a, um, adj. =
foarte mult.

permiito, are, c. I. = a
schimba.

pernicies, éi,s. f.=pierdere.

perniciosus, a, um, adj.—
primejdios.

peroro, are, c I — a cu-
vanta.

perpetuo, adv. — neince-
tat.

perpetuus. a, um, adj. —
vesnic.

Persa, ae, s. m.—Persan,

persaepe, adj. — adese.

perscribo, cre, psi, ptum,
c. Ill =a descrie, a po-
vesti.

perséquor, i, citus sum,
c. Il =a urmiri, a do-
bandi, a se refugia in.

persevéro, are, c. [—a per-
sista, a stirui.

Perseus, ¢i,s. m.—Perseu.

b

Persicus, a, um, adj.=din
Persia sau Persic.

Persis, idis, s. f. =Persia,

perspicio, ére, ext, ectum,

c. IIl = a vedea.

perstringo, ére, inxi, ic-
tum, c. Ill = a strange,
a atinge.

persuadeo, ére, suasi,sud-
sum, c. II=a convinge,
a indupleca.

perterreo, ére, wi, itum,
c. II=a inspaimanta.

perterritus, a, um, part.
dela " perterreo=inspii-
mantat.

pertinaciter, adv.=cu in-
capatinare.

pertinax, dcis, adj. = sta-
tornic, inversunat.

pertinet, ére, wit, c. Il unip.
= are a face, priveste,
apartine.

perturbo, are, c. I=a tul-
bura.

pervenio, ire, éni, entum,
¢. IV=a ajunge la.

pes, dis, s. m.=picior, pi-

- cior (masurade lungime).

pessimus, a, um, superl.
dela malus, = f. rau.

pestilentia, ae,s. f.—ciumd.

peto, ¢ére, twi (ii) itum, c.
III=a se indrepta catra,
a cere.

Petrus, i, s. m.=Petru.



Phaeaces, um, s. m. pl.=
Feacienii, locuitori din

Corcyra.

phalanx, angis, s. f.=
falanga.

pharetra, ae, s. f. =tolba
de sageti.

Prilippus, 7, s. m.=Filip.

philosophia, ae, s. f.=fi-
lozofie.

philosophus, 7, s. m. = fi-
lozof.
Phocaeenses, iunz, s.m. pl.
=locuitori de Focida.
Phocis, idis, s. f.=Focida.
un statisor din Grecia.

Phoenices, um, s. m. pl
= Fenicieni.

pictus, a, um, particip.=
zugravit.

piétas, atis, s. f.=pietate.

piget, ére, uit, itum est,
c. II = ma supara.

pila, ae, s. f. = minge.

pileum, i7, s. n.=un fel de
cusma pe care o purtau
sclavii desrobiti, sau la
Saturnale.

pilum, 7, s. n. sulita.

pinguesco, ére, c. Il = a
se ingrasa.

pinguis, e, adj. = gras.

pinus, us sau i, s. f. =
brad.

Phrygia, ae, s. f.=Frigia,
un stat din Asia.

I
|
l
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pipo, are, c. I =a piscul.

piscina, ae, s. f. = basin.

pistor, oris, s. m.= pitar.

placeo, ére, cui, itum, c.
II=a placea.

placo, are, c. I=a impaca,
indupleca.

plaga, ae, s. f. = rana.

plane, adv. = lamurit.

planities, éi, s. f.=campie.

Plataeae, arum, s. f. pl.=
Platea.

Plataeenses, ium, s. m.
pl.=locuitori din Platea.

Plato, onis, s. m.=Platon,
un filozof grec.

plaustrum, i, s. n. = car.

plebs, is, s. f.=plebe, po-
por de rand,

plenus, @, um, adj.=plin.

plerique, wque, dque, adj.

cei mai multi.

plerumque, adv.—=de obi-
ceiu.

Plinius, i/, s. m.= Plinius
un scriitor roman.

ploratus, @s, s. m.=plan-
set.

ploro, are, c. I=a plange.

pluit, ére, pluit, platun,
v. nepers = ploua.

plurimum, adv. = foarte
mult.

plurimus, a, um, superl.
dela multus = f. mult.

plus, ris, adv.=mai mult.
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Pluto, onis, s. m.=Pluton,
zeul Infernului.

pluvia, ae, s. f. = ploaie.

pociilum, i, s. n. = pahar.

poena, ae, s. f.—=pedeapsa.

Poeni, orum, s. m. pl. =
Cartaginezi.

poéta, ae, s. m.= poet.

polleo, ére, c. [I1=a fi in-
floritor.

pollex, icis, s. m.=degetul
cel mare.

polliceor, éri, icitus sum,
c. II = a promite.

Polydérus, i, s. m. = Po-
lidor.

Polimnestor, dris,s. m.—
Polimnestor, regele Tra-
ciei.

Polyphémus, i, s. m.—Po-
lifem.

Pompeii, orum,s. m. Pl—
orasul Pompei.

Pompéjus, i/, s. m.—=Pom-
pei, un general roman.

Pomponius, i, s. m. =
Pomponiu.

pomum, 7, s. n. = fruct.

pondo, s. nedecl.=cu greu-
tate.

pondus, éris,s.n. — greu-
tate.

pono, ére, sui, positum,
c. Il = a depune.

pontifex, icis, s. m.=pon-
tifice.

I

pontus, 7, s. m.—mare.
porcellus, 7, s. m.=purcel.
popiilus, 7, s. m. = popor.
porrigo, gére, rexi, rec-
tam, c. III = a intinde.
porta, ae, s. f. = poarta,
usa.
porticus, s, s. f.=portic,
galerie cu stalpi.
porto, are, c. I=a purta.
portus, @s, s. m.=port.
Porus, i, s. m. = regele
Porus.

possum, posse, potui, =

a putea.
post, prep. cu ac. si adv.
= dupa.

postea, adv.=dupa aceea.

postéri, orum, s. m. pl.=
urmasii.

postérus, a, um, adj. =
care e dupa, viitor.

posthac, adv.=dupaaceea.

posticum, i, s. n.=camera
din darat.

posticus, @, um, adj.=de
dindos.

postquam, conj.=dupa ce.

postrémo, adv.=1la urma.

postridie, adv.=a douazi.

postquam, conj.=dupé ce.

postiilo, are, c. I= a cere.

Postiimus, 7, s. m. = Pos-
tum.

potens, Zis, adj.=puternic.

potentia, ae, s. f.=putere.



potest, p. I[IT de la posse
= el poate.

potestas, atis, s. f. = pu-
tere:

potio, onis,s. f.=bautura.

potior, potius, adj comp.=
preferabil.

potissimum, adv.=mai de
graba.

potissimus, a, um, adj. su-
perl. = cel mai de frunte.

potior, iri, Ttus sum, c.
IV = a cuceri, a pune
mana. :

poto, are, c. I= a bea.

potus, s, s. m.=bautura.

praebeo, ére, ui, itum, c.
II=a oferi, a da.

praeceptum, 7, s. n. = in-
vatatura, sfat.

praeceptor, oris, s. m. =
invatator.

praecipio, ére, épi, eptum,
c. [II=a pricepe, a in-
vata, a sfatui.

praecipito, are, c. I = a
arunca, a se grabi.

praecipue, adv.—mai ales.

praecipuus, a, um, adj.=
insemnat.

praeclarus, a, um, adj.=
stralucit.

praeco, onis, s. m. =
pristav.

praeda, ae, s.f. = prada.
29867 1V,
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praedico, are, c. I = a
spune, a afirma.

praedico, ére, xi, ctum,
c. IlI=a spune dinainte.

praeditus, a, um, adj. =
inzestrat.

praedium, i, s. n.=mosie.

praedo, onis, s. m.=hot.

praedor, ari, atus sum,
c. [=a prada.

praefectus, i, s. m. = gu-
vernator.

praefé€ro, erre, tuili, latum,
= a prefera.

praeficio, ére, eci, ectum,
c. lll=a pune in frunte.

praefixus, a, um, part.—
strapuns.

praeparatus, a, um, part.
= pregatit.

praeruptus, a, um, adj.=
prépaéstios, care e peinal-
{ime.

praemium, ii, S. n.=pre-
miu.

praesertim,adv=mai ales.

praesens, #is, adj. = pre-
zent.

praesentaneus, a, um, adj.
=care lucreaza puternic
(de pilda, o otrava).

praesidium, /i, s. n.=paza,
sprijin.

praestans, #is, part.—mai
frumos, mai ales.

praesto, are, stiti, stitum,

13
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c. I = a repurtdy a se
avanta a intrece.

se praestare—a se purta.

praesum, praeesse, prae-
fui, = a fi mai mare, a
carmui.

praeter, prep. si adv. —
pe langa, afara de.

praeterea, adv.—apoi, pe
langa acesta.

praetexta, ae, s. f.=toga
impodobita pe margini
cu o panglica de postav.

praetextus, a, um, part. —
impodobit pe margini.

praetorium, i, s. n.—cor-
tul generalului.

praevenio, ire, eni, entum,
c. IV = a sosi inaintea
cuiva.

praeverto, ére, ti, sum, c.
Il = a apuca inainte.

prandeo, ére, i, nsum, c.
IlI=a pranzi.

pravus, a, um, adj.=rau,
stricat.

pratum, 7, s. n. — livede.

preces, um, s. f. pl. = ru-
gaciune.

precor, ari, atus sum, c.
I=a ruga.

prehendo, ére, i, nsum,
c. lII = a apuca.

premo, ére, essi, essum,
¢. Ill=a apasa, a strange,
a impovora.

pretiosus, a, um, adj. =
pretios.

pretium, i, s. n.=pref.

prex, cis, s. f.=rugiciune.

Priamus, i, s. m.=Priam,
regele Troei.

pridem, adv.=mai de mult.

primum, adv. = mai intaiu.

primus, a, wum, num. ord.
= intaiul. '

princeps, cipis, adj. = cel
dintaiu, fruntas.

principium, 7, s. n.=prin-
cipiu, element.

prior, ius, adj. comparat.
=cel care e mai inainte,
mai intaiu.

priscus, a, um, adj. = f.
vechiu.

prius, adv.—mai de grabi.

priusquam, conj.=mai in-
nainte ca.

privatim, adv. = in parti-
cular.

privatus, a, um, ad). =
privat, particular.’

privignus, i, s. m. = fiu vi-
freg.

privo, are, c. [=a lipsi de.

pro, prep. cu abl.=pentru,
inainte, in fata.

probatus, a, um, particip.
dela probo — aprobat.

probitas, d@tis, s.f.=cinste.

probo, are, c. I=a aproba.



proboscis, idis, s. f. =
trompa.
procédo, ére, essi, essum,

c. IIl = a inainta, a
iesi.

proconsul, #lis, s. m. =
proconsul.

procumbo, ére, cubui, cu-
bitum, c. Il = a cadea
inainte.

procul, adv. = departe.

procurro, rrére, curri,
cursum, c. ll1=a alerga
inainte.

procus, I, s. m. = pefi-
tOL,

prodeo, ire, ii, itum = a
merge inainte.

proditio, onis, s. f. = tra-
dare.

prodiico, ére, uxi, uctumn,
c. Il = aduce, a scoate
pe fata.

proelium, /7, s. n.=lupta.

profecto, adv. — negresit.

proféro, ferre, tili, latum,
=a scoate.

proficiscor,sci,fectus
sum, c. Ill=a pleca.

profiteor, éri, essus sum,
c. I=a marturisi.

profligo, dare, c. I=a do-
bori, a rasturna.

profiigo, ére, ngi, itunmi,
c. [lI=a fugi.
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profiigus, a, um, part =
fugar.

profundo, ére, adi, asum,
c. IIl = a varsa, a im-
prastia, a risipl.

profundus, a, um, adj. =
adanc.

profiisus, a, um, part. =
risipitor.

progredior, i, essus sum,
c. lIl=a inainta.

prohibeo, ére, ui, ilum,
c. lI=a impedeca.

proinde, conj. = asa dar,
deopotriva.

projicio, ére, jeci, jectum,
c. IIl = a arunca inainte,
a cadea.

prolabor, i, psus sum,
c. Il = a ciadea; a se
strica. :

proles, is, s. f. = vlastar,
neam.

Prometheus, ¢i, s. m. =
Prometeu.

promptus, a, um, adj. =
gata, iute.

promunturium, i, s. n.=
promuntoriu, cap.

pronuntio, are, c.1 = a
pronunta, vesti.

prope, prep. si adv. =
aproape.

propére, adv. — in graba.

propéro, dare, c. 1 = a se
grabi.
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propinquus, a, um, adj.—
apropiat.

propinquus, i, s. m. si f.—
ruda.

proprius, a, um, adj. =
propriu.

propter, prep. si adv. =
langa, din pricina.

propterea, adj.—de aceea.

prora, ae, s. f. = partea
dinainte a corabiei.

prorsus, adv.=cu totul.

Proserpina, ae, s. f.—Pro-
sepina, regina infernului.

prosilio, 7re, ui, c. IV=a
sdri.

prospecto, @re, c. I —
privi.

prospére, adv.=cu noroc,
prosper.

prospérus, a, un, adj. =
norocos.

prosterno, ¢re, stravi,
atum, c. III—a da jos,
a asterne.

prosum, prodesse, profui,
= a fi de folos.

protinus, adv. — pe datai.

protraho, ére, X, ctum,
c:o Ml =g prelungl a
purta.

prout, conj. = dupa cum.

Proveho, ére, exi, ectum,
Cs Ill—a aduce cu sine,

a inainta in varsts, (ae-
tate).

providentia, ae s. f.=pro-
videntia.

provincia, ae, s. f. = pro-
vincie.

provoco, are, c.l=a che-
ma, a provoca.

proxime, adv.—=de curand.

proximus, a, um, superl.
dela prope = cel mai
apropiat.

prudens, s, adj.=prudent.

prudentia, ae, s. f pru-
denta.

publice, adv. = in chip
public.

publicus, a, um, adj. =
public.

Publius, i7, s. m.=Publiu.

pudet, ére, uitsau itum est
= mi-e rusine.

puella, ae, s. f. = copild.

puer, 7, s. m.=copil.

puerilis, e, adj.=de copil.

pueritia, ae, s. f. = copi-
larie.

pueriilus, ¢, s. m.=copilas.

pugio, 0nis,s. m.=pumnal.

pugna, ae, s. f.= lupta.

pugno, are, c. [=a selupta.

pulcher, chra, chrum, adj.
= frumos. :

pulchritiido, dinis, s. f.=
frumusete.

pullus, i, s. m. = puiu.

pulso, are, c. I=a alunga,
a lovi (in usa).



pulvis, éris, s. m. = pul- |

bere.
Punicus, a, uwm, adj. =
Punic.
punio, ire, tvi, (it), ttum,
c. IV=a pedepsi.
puppis, is, s. f. = partea
din darat a unei corabii.
purgo, are, c. I—a curati.
purus, a, um, adj.—curat.

qua, adv. = pe unde.

quadraginta, num card=
40.

quadratus, a, um, adj. =
patrat.

quaero, ére, Stvi, sau Sii,
sttum, c. IIl = a cauta,
intreba (cu ex).

quaeso, verb. defectiv =
ma rog.

quaestor, oris, s. m. =
chestor, un magistrat.

qualis, e,=ce fel?

quam, conj. = decat.

quamdiu, adj.=cu tot tim-
pul cat; decat timp?

quamobrem, adv. = din
aceasta pricind.

quamquam, conj. = desi

q uamvis, conj.=oricat.

quando, adv. = cand.

|
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Putedli, orum, s. m. pl.=
Orasul Puteoli.

puto, a@re, c. I=a socoti.

Pylades, ae, s. m.=Pilade.

Pyrenaeus, 7, s. m.=mun-
tii Pirinei.

Pyrrhus, 7, s. m. = Pir.
regele Epirului.

Pythia, ae, s. f. = Pitia,
preoteasa dela Delfi.

quanto (adv.)=cu cat (cu
atat).
quantum, adv. = cat.
quantus, a, um,= cat.
quaré, adv. = pentruce?
deci, astfel.
quartus, a, wm, num,
ord. = al 4-lea.
quasi adv.=asa, aproape.
quatio, ére, quassum, c.
llI=a scutura, a sgudui.
quattuor, num. card. =4.
que, particula alipitd Ia
urma cuvintelor = si.
quemadmodum, adv.=in-
chipul; ce fel? cum?
quercus, @S, s. f. = stejar.
quer€la, ae s. f.= jaluire.
queror, i, Stus sum, c.
Il = a se plange.
questus, s, s. m.= plan-
gere.
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qui, quae, quod pr.rel.—
care.

quia, conj. = pentruca.

quicumque, quaccumaque,
quodcumaque, pron. ne-
hot. = oricine.

quid? neutru dela quis =
ce?

quilibet, quaelibet, gquod-
libet, pr. neh. = oricum.

quidam, quaedam, quod-
dam, pr. neh.—oarecare

quidem, adv.= inadevir.

quiesco, ére, éevi, etum, c.
III=a se odihni.

quin, conj. = si nu.

quinquagesimus, a, wum,
nun. ord. = al 50-lea.

quinquaginta, num. card.
= 50,

quinque, num. ord.—cinci.

quintus, a, um, num. ord.

= al 5-lea.
quippe, conj.—in adevir.
Quirinus, i, s. m. — Up

Zeu, confundat apoi cu
Romul.

Quirites, um, s. m. pL. =
cetdateni Romani.

quis, quae, quod (si quid
cand e luat substantival)

radix, 7cis, s.f. = radacina,
ramus, i, s. m. — ram.,
Creanga.

pron. interog.=cine? ce?

quisnam, quaenam quod-
nam, pr. inter.—cine?

quisquam, quaequam.
quodquam, sau quid-
quame, pron. neh.= ci-
neva.

quisque, quaeque, quod-
que, si quidque, pron.
neh. — fiecare.

quisquis, quidquid, pron.
neh. = oricine.

quo, alb. luat ca adv. si
ca conjunctie=prin care,
pentruca; incotro ? cu
atat.

quoad, conj. = pana ce.

quod, conj. = pentruca.

quomddo, adv. si conj. =
in chipul cum, in ce chip?

quondam, adv. = altadata.

quoniam, conj. = fiindca.

quoque, conj. = de ase-
menea, chiar.

quot, = cati, cate.

quotidianus, a, um, adj.
=dzilnic:

quotannis, adv.=in fie-
care an.

quoties, adv. = de oricate
ori.

rana, ae, s. f. = broascé.
rapina, ae, s. f.= prada.
rapio, ére, ui, raptum c.



IIT = a rapi, a lua
raptim, adv.=pe furis.
rapto, are, c. 1 =a rapi,

a prada.
raro, adv. =rar.
rarus, a, um, adj.—rar.
rasus, @, um, part. =ras.
ratio, onis, s. f.=pricina,

mijloc.
ratis, is, s. f. = barea.
ratus, @, um. part. de la

reor = dovedit.
recédo, ére, essi, essum,

c. Il = a se retrage.
recens, ntis, adj.=nou, de

curand.
recenter, adj.—=de curand.
recipio, ére, épi, eptum,

c. Il =a primi.
se recipére,—a se retrage.
recito, are, c. I=a recita.
reclido, ére, si, sum, c. 111

= a deschide.
reconcilio, are, c. 1 = a

inapoia, a se impaca.
recoquo, ére, xi, ctum,C.

111 = a fierbe din nou.
recordor, ari, c. [=a-sia-

duce aminte.
recreo, are, c. I=a odihni.
recte, adv.=pe drept.
rectum, I, s. n. = ceeace

e drept.
rectus, a, um, adj.=drept.
recupéro, are, c. I=a re-

castiga, a capata din nou.
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reciiso, d@re, c. I = a re-
fuza.
reddo, ére, didi, ditum, c.
III—a da, a da indarat.
redemptio, onis,s.f.=cum-
parare, rdscumparare.
redeo, 7re, vi, (i), itum,
c. IV = a se intoarce.
redimo, ére, emi, emptum,
c. III = a réscumpara.
redintegro, are, c. 1 =
a drege, a reincepe.
reditus, @s, s. m.=intoar-
cere.
rediico, ére, xi, ctum, C.
I = a aduce inapoi.
reféro, referre, retili, re-
latum—a raporta, a duce
indarat, a iutoarce.
referre gratiam —a mul-
tumi.
se referre—a se retrage.
reficio, ére, éci, ectum c.
IIl=a drege, a imbuna-
titi, a restaura.
regalis, e, adj.=regesc.
regaliter, adv.=regeste.
regina, ae, s. f. regind.
regio, onis, s.f.=regiune.
regius, a, um, adj.—regal.
regno, are, c. I=a domni.
regnum, i, s. n.=domnie,
regat.
rego, ére, xi, ctum, c.
III = a conduce.
regredior, 7, essus sum,
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c. lll=a veni din nou.
regiilus, i, s. m.—regisor.
Regiilus, i, s. m.=Regulus.
rejicio, ¢re, éci, ectum,

c. Il—=a arunca, a res-

pinge.
relégo, are, c. I = a tri-

mite departe, a exila.
religo, dre, c. —=a lega.

relictus, a um, part. dela

relinquo, = ramas,

relinquo, ére, reliqui, re-

lictum, c. Ill=a lasa, a
ramane.

reliquiae, arum, s. f. plh=
ramasita.

reliquus, a, um, adj. =
ramas,

reluceo, ére, uxi, c. 11 —
a straluci.

remaneo, ére, nsi, nsum,
c. II =a ramanea.

remedium, ii, s. n.=leac,
mijloc de scapare.

remigro, are, c. [ — 4 se
inturna.

reminiscor, 7, ¢, JJ] — a’si
aminti.

remitto, ¢re, isi, issum,
¢. III = a trimite inapoi,
a da drumul.

remotus, a, um, part. dela
removeo = departat, a-
lungat.

Témus, /, s. m.—lopata.

Remus, Z, s. m.—Remus,

rendvo, are, c. I — 3 re.
innoi.

renuo, ére, i, c. Ill—a re-
fuza.

renuntio, are, c. | = 4
vesti.

reor, eri, rotus sum, —
a socoti.

reparo, are, c. I—a drege.

repello, ére, repuli, re-
pulsum, c. 11l — a res-
pinge.

repente, adv. = pe neas-
teptate.

reperio, ire, repperi, re-
pertum, c. IV=a gasi.

repeto, ére, Tvi (ii), Ttum,
c. IIl = a relua, a cere
din nou.

replétus, a, um, part. dela
repleo, = umplut, plin.
repo, ére, psi, ptum, c. 111

= a se tiri.
reporto, are, c. I = cas-
tiga.

repudio, a@re, c. I=a res-
pinge.

requiro, ére, stvi. itum, c.
III = a cauta.

res, e, s. f. = lucru.

rescindo, ¢re, scidi, scis-
sum, c. IlI=a tiia.

resisto, ére, stiti, stitum,
¢, Il = a opri.

resolvo, ¢re, solvi, soli_



tum, c. 11l = a deslega,
a topi.

resono, are, c. I=a rasuna.

respicio, ére, exi, ectum,
c. lll =a privi indarat,
a privi.

respondeo, ére, ndi, nsum,
c. Il = a raspunde. -

responsum, i, S. N. — Ids-
puns.

respublica, reipublicae, s.
f. = republica.

respuo, ére, i, c. lll =a
refuza, a despretui.

restituo, ére, ui, @tum, c.
IIIl =a da indarat, a a-
seza din nou, a restitui.

retiarius, 7, s. m.=gladia-
torul inarmat cu mreja
si cu furca cu trei dini.

retineo, eére, ui, entum,
c. Il = a retinea, a opri,
a pastra.

retortus, a, um, part. dela
retorqueo = intors.

retracto, are, c. I—=a ceti
din nou.

reus, i, S. m. — acuzat.

reveho, ére, xi, ctum, c. 111
= a aduce inapoi.

revello, ére, ulsi, ulsam,
c. [l —a smulge.

reversus, a,  um, part. =
intors.

reverto, ¢re, ti, sum, c.
IIT= a se intoarce.

|
|

J
|
|
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revoco, are, c. l=a re-
chema, a trage indarat,
a se folosi de.

rex, gis, s. m.=rege.

Rhaetia, ae, s. f.— Retia

rheda, ae, s. f.=car.

Rhenus, i, s. m. =Rinul.

Rhodanus, i, s. m.= Ro-
nul.

rideo, ére, 1si, isum, c. 11
—a ride.

rigidus, a, um, adj. = in-
ghetat.

Riphaei montes, = muntii
Rifei.

ripa, ae, s. f. = tarm.

risus, 7S, S. m.= ras.

rivus, I, S. m.=rau

robor, Oris, s. m.=putere.

robustus, a, um, adj. =
tare, puternic.

rogo, are, c. I=a intreba,
a ruga.

rogus, I, S. m.=rug.

Roma, ae, s. f.= Roma.

Romania, ae, s. f. = Ro-
mania.

Romanus, i, s. m.= Ro-
man $i Roman.

Romiilus, 7, s. m. = Ro-
mulus.

ros, oris, S. m.=roua.

rosa, ae, s. f. = trandafir.

rostra, orum, s. n. pl. =
tribuna din Forum.
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rostrum, i, s. n. = guré,
cioc.

rudis, e, adj. = aspru, ne-

cioplit, necivilizat.
Rufus, 7, s. m.=Rufus.

ruga, ae, s. f.=sbarcitura.
rugio, Ire, c. [IV=a rage,

a mugi.
ruina, ae, s. f. = ruina.

Ruminalis ficus = smochi-
nul sub care au fost des-

coperiti Rom si Rem.

ruo, ¢re, ui, utum, c. III
= a se repezi, a navali.

sacer, cra, crum, adj. —
sfant.

sacerdos, 0fis, s. m. si

f. = preot, preoteasa.

sacra, orum, s. n. pl. =
lucruri sfinte, slujba re-
ligioasa.

sacrificium, 77, s. n.=jertfa.
sacrifico, dre, c. 1 = a

jertfi.

sacrilegium, iz, s. n.—nele-
giuire.

saeciillum, 7, s. n. = veac.

saepe, adv. = adese.

saepio, ire, psi, ptum c.
IV—=a inconjura.

saeta, ae, s. f. — par de
porc.

saevitia, ae,s. f.—cruzime.

rumpo, ére, rupi, rupium,
c. IIl —a rupe.

rupes, is, s. f. —stanca.

ruptus, a, um, part. dela
rupio, = rupt, plesnit.

rursum, adv.= din nou.

rursus, adv.=indéarat, din
nou.

rus, uris, s. n. = campul,
tard.

rusticus, @, um, adj.=dela
tara, taran. 4

rutilus, a, um, adj.= tare
ros.

saevus, a, um, adj.=crud.
sagino, are, c. I = a in-

grasa.

sagitta, ae, s. f. = sa-
geata.

sagulum, 7, s. n. = manta
soldateasca.

Saguntus, 7, s. = Sagunt,
oras din Spania.

Salamis, 7nis, s. f.=Sala-
mina, o insula.

salio, 7re, 1i, sau ui, ltune,
e IV =a sxi

Sallustius, @i, s. m. = Sa-
lustius, un istorie roman.

salto, are, c. I = a juca.

saltus, @s, s. m. = sdri-
turda, dans,—apoi stram-
toare, poiand.



saliiber, bris, bre, adj. =
sanatos.

saliito, @re, c. I = a sa-
luta.

salus, @tis, s. f.=scapare,
sanatate.

salveo, ére, v. defect = a
fi sanatos.

salvus, a, um, adj.=scéapat
teafar.

sanctus, a, um, adj.=sfant.

sanitas, @tis, s. f.= sana-
tate.

sanguis, /nis, s. m.=sange.

sanus, a, um, adj. = sa-
natos.

sapiens, ¢is, adj.=intelept.

sapientia, ae, s. f.=infe-
lepciune.

sapio, ére, ui, (Tvi sau it),
c. III = a avea minte.

sarcina, ae, s. f.=povoara.

sat, adv.=indeajuns.
satio, are, c. I = a se sa-
tura.

satis, adv. = destul.

satisfacio, ére, eci, ac-
tum, c. 1II = a implini.
a indestula, a multumi.

Saturnus, i, s. m. = zeul
Saturn.

Saturnalia, ium, (sau i0-
rum)=Serbarile lui Sa-
turn.

Saturni dies, = Sambata.

saucius, a, um, adj.=ranit.
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saxum, @, S. n.= piatra.

scaena, ae, s. f. = scena.

scalae, arum, s. f. pl.=
scara.

scando, ¢re, di, sum, c.
III = a se urca.

sceleratus, a um, adj =
criminal.

scelus, éris, s. n. = crima.

scenicus, a um, adj = de
teatru.

schola, ae, s. f. = scoala.

scientia, ae, s. f. = stiinta.

scilicet, adv.=negresit.

scio, 7re, tvi, Ttum, C.
IV =asti.

Scipio, onis, s. m. = Sci-
pione, un general ro-
man.

scipio, onis, s. f.= bal.

sciscitor, art, c. 1=a cer-
ceta.

scribo, ére, psi, ptum, c.
III = a scrie.

scriptor, oris, s. m.=scrii-
tor. -

scutum, #, s. n.= scut.

Scytha, ae, s. m.= Scit.

Scythia, ae, s. f. = Scilia.

s€, ac. si abl. dela sui (gen).

secréto, adv. = in taina.
secrétus, a, um, adj.=as-
cuns.

secum = cu sine.

secundum, prep. = potri-
vit cu.
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secundus, a, um,
ord. = al doilea.

seciiris. is, s. f. = secure.

securus, a, um, adj. = si-
gur.

sed, conj.= insa.

sedo, are, c. [ = a potoli.

sedeo, ére, edi, essum, c.
II = a sedea.

sedes, is, s. f. =locuinta.

sedo, are, c. I =a potoli.

sediilus, a, um, adj. — har-
nic, ingrijitor.

seges, itis, s. f. = re-
colta.

sejungo, ére, unxi, unc-
tum, c. 1l = a despuirti.

sella, ae, s. f.= scaun.

semel, num. adv. — odata.

semita, ae, s. f. = carare.

semper, adv. — intodea-
una.

sempiternus, a, um, adj.—
vesnic.

senator, oris, s. m. = se-
nator.

num.

senatus, s, s. m.=senat,

senectus, alis, s. f. —ba-
tranete.

senex, senis, s. m. — bi-
tran.

Sendnes, um, s. m. pliss
Senonii, popor galic.
senium, ii, s. n.=batranete.
sensus, s, s. m. — sim-

tire.

sententia, ae, s. f.=pirere.

sentio, ire, sensi, sensum,
c. IV =a simfi.

sepelio, Ire, toi, ultum, c.
IV = a ingropa.

separo, are, c. I =a des-
parti.

septem, num. card.=sapte.

septimus, @, wm, num. ord.
=al 7-lea.

septimus decimus, num.
ord. =al 17-les.

sepulcrum, 7, S. n. = mor-
mant.

Sequina, ae, s. f. = Sena.

Sequani, orum, s. m. p. =
Sequanii.

sequens, #is, part. = ur-
mator.

sequor, I, Seciitus sum,
c. IlII = a urmari.

Serapis, idis, s. f.= Se-
rapis, divinitate din Egipt.

serénus, a, um. adj. =
senin.

sermo, OnisS, S. m. = Cu-
vantare, vorbire.

sero, adv.=tarziu.

sero, ére, sevi, satum, c.
IIl = a semana.

serpens, #s, s. m. si f.=
sarpe.

serpo, ere, psi, c. lll=
a se tari.

serta, orum, s. n. pl.=co-
roand.



servio, ire, i, itum, c.

IV = a fi supus.
servitus, @ifis, s. f. sclavie.
servitium, ii, s. n. = robie.
servo, are, c. I = a pastra,

a scapa.

Servius, i, s. m. = Ser-
viu.

serviilus, 7, s. m. =sclav.

servus, i, S. m. = sclav.

sestertius, /7, s. m. = ses-
tertiu, monedd romana
in valoare de 20 de bani.

severus, a, um. adj. = se-
Ver.
sevoco, are, c. I=a chema
la o parte.
sex, num. card. = sgase.
sextus, a, um, num. ord.=
al saselea.

sextus decimus,=al 16-lea.

si, conj. = daca.

sic, adv. =asa.

sicarius, 7, s. m. = asasin
platit.

siccus, a, um, adj. = uscat,
sec.

Sicilia, ae, s. f.= Sicilia.

sicut, conj.=ca si.

sidus, éris, s. n. = con-
stelatie.

significo, a@re,c. I=a da
de stire, a arata prin
semne, a insemna.

signum, 7, s. n.= statua,
semn, insemn, steag.
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infestis signis=cu steaguri
vrajmase, cu razboiu.

silentium, @7, s. n.=técere.

sileo, ére, ui, c. Il =a
técea.

silva, ae, s. f.= padure.

silvester, iris, tre, adj.=
impadurit, salbatec.

similis, e, adj..— asemene.

simia, ae, s. f. = maimuta.

simius, i7, S. m. = maimuta.

simul, adv. = impreuna,
odata.

simulacrum, 7, s. n.= imi-
tare, aparenta.

simiilo, a@re, c. 1=a imita,
a se preface.

simultas, @fis, s.f.=cearta.

simulator, oris, s.m.=pre-
facut.

sine, prep. cu alb. = fara.

sinus, @S, s. m.=sin.

singularis, ¢, adj.=cu o
deosebitd, singur, unic.

singili, ae, a,= cate unul.

singultus, #s,s.m.=suspin.

sinister, fra, trum, adj.=

stang.

sinistra, ae, s. {.—mana
stanga.

sino, ere, sivi, situm, c. I1L
=a ingéadui.

Siris, is, s. f. = Siris, orag
din Italia.

sitio, 7re tvi sau ii, Ttum, c.
IV —a fi insetat.



206

sitis, is, s. f. = sete.

situs, a, um, adj. — asezat.

sive, conj. — sau.

sobriétas, dfis,s. f. = cum-
patare.

socer, c¢ri, s. m.— socru.

sociétas, aiis, s. f.—to-
varasie.

socius, i7, s. m. —tovaras.

Socrites, is, s. m. — So-
crate.

sol, s, s. m. —soare.

solatium, 7/, s. n.—= man-
gaere.

solemnis, ¢, adj. — solemn.

soleo, ére, itus sum, c.
II =a fi obisnuit.

solitido, inis, s. f. — sin-
guratate, pustietate.
solium, i, s. n. — tron,

scaun.

sollicito, d@re, c. I—a chi-
nui, a nacaji.

sollicitus, @, um, adj. — tor-
turat, miscat.

Solon, onis, s. m.= Solon,
legiuitor Atenian.

solum, i, s. n.—=pamant, pa-
vea.

solum, adv. — numai.

solus, a, um, adj. pron.—
singur.

solvo, ére, vi, latum, c.
HI—a deslega.

somnus, 7, s. m.—somn.

sonitus, @s, s.m. = sunet.

sono, are, ui, c. I = g
suna.

soror, oris, s. f.— sora.

Sophocles, is, s. m. = So-
focle, poet grec.

sopio, tre, tvi, ttum, c. 111,
a alipi, a adormi.

sors, tis, s. f.— soarti.

spargo, ére, rsi, rsum,
c. Ill —a imprastia.

spatium, i/, s. n.—spatiu,

species, ¢i,s. f.= privire,
infd{isare, aparenta.

specie = sub pretext.

spectaciilum, i, s. n.—pri-
veliste.

spectator, oris, s. m.=
privitor.

speculor, ari, atus sum,
c. I=a privi.

specto, are, c. I=a privi,
a avea in vedere.

specus, S, S. m.—pestera.

spelunca, ae,s. f.—=pestera.

sperno, ére, Sprevi spre-
tum, c. 111 = a dispretui.

spero, are, c.1 = a spera.

spes, ei, s. f.— speranfi.

spiritus, @s, s. m.—=su-
flarea.

spiro, are, c. 1 —a rasufla,
a-si da sufletul.

splendidus, a, um, adj.—
splendid.

spleador, oOris s. m. =
stralucire.



spolio, are, c. 1 =a des-
poia.

spolium, i, s. n. = ra-
magsita.

spondeo, ére, Spopondi,
sponsum, c. 11 = a fa-
gadui.

sponsus, 7, s. m.=logodnic.

sponte = fara voie.

squaleo, ére, ¢. II = a fi
murdar.

squalidus, a, um, adj. =
murdar.

stabiilum, i, s. n.—=grajd,
staul.

stagnum, i, s.n. = balta.

statim, adv.—pe data.

statio, onis, s. f. = azil,
adapost.

statua, ae, s. f.=statua.

statuo, ére, ui, ntum, c.
III — a hotari.

status, &s, s. m.=— stare,
situatie.

stella, ae, s. f.—stea.

stercus, oOris, s. n.—bi-
legar.

sterilis, ¢, adj. = nerod-
nic.

sterno, ére, stravi, sira-
tum, c. Illl =a asterne,
la pamant.

stipendiarius, 7, s. m. =
birnic.

stipendium, 77, s. n.—plata,
serviciul militar.
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Stephanus, i, s. m. — Ste-
fan.

stilus, 7, s. m. = stil, lemn
ascufi la un capat cu
care Se scrie.

sto, are, steti, statum, c.
T=ashs.

stragiilum, 7, s. n.— as-
ternut. -

strenue,
guinta.

strages, is, s. f. = ruina,
macel.

strenuus, a, um, adj. =
sarguitor.

strepitus, @7s, s. m. = sgo-
mot.

adv. — cu sar-

stringo, ére, inxi, tctum,
c. lll =a strange.

gladium stringére=a scoa-
te sabia din teaca.

studeo, ére, ui, c. ll=a
se indeletnici cu ceva,
a-si da silinta.

studiosus, a, wm, adj.—
sarguitor.

studium, @, s. n = zel
silinta.

stultitia, ae, s. f. = pros-
tie.

stultus,
nebun.

stupeo, ére, ui, c. il =a
raméanea inmarmurit.

stupidus, @, um, adj. =
inmarmurit.

a, um, adj. =
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suadeo, ére asi, asum,
e s tatul:

suavis, ¢, adj.= dulce, de-
licios.

suavitas, atis, s.f.— bu-
natate, frumusete.

sub, prep.— sub.

subdolus, a, um, adj.—
viclean. !

subdico, ére, uxi, uctum,
c. Il =a duce la o parte.

subigo, ére, egi, actum,
¢. Il = a mana, a fsu-
pune.

subito, adv.—pe neastep-
tate.

subitus, a, um, adj. — ne-
asteptat.

subjicio, ére, eci, ectum,
¢. Il =a supune.

subligo, are, c. 1—a lega
pe dedesubt.

sublimis, ¢, adj. — inalt,
stralucit.

submergo, ére, ersi, er-
sun, c. Illl=a cufunda.

submoveo, ére, ovt, otum,
¢. [I=a alunga.

subselium, ii, s. n.—scaun,

subsidium, i, s, n. — a-
Jutor.

subsum, subesse, — a fi
dedesubt.

subter, prep. = sub.

subvenio, ire, eni, entum;,
¢. IV—a veni in ajutor.

succedo, ére, essi, essum,
c-HI = a‘urma

succenseo, ére, ui, c. Il
= a se méania.

successus, IS, S. m. =
succes.

succiiro, ére, curri, cur-
sum, c. III = a alerga.

sudor, 0ris,s. m.=sudoare.

Sueébi, orum, s. m. pl. —
Suevi.

sufficio, ére, éci, ectum,
c. lll=a inlocui.

suffoco, @re, c. 1—=a inna-
busi.

suffragium, /7, s. n.=vot.

Sulla, ae, s. m. = Sula.

sum, esse, fui, —a fi.

summissus, a, um, part
de la summitto—scobo-
rit, aplecat.

summoveo, ére, ovi, otum,
c. II = a respinge.

summum, 7, S. n. = Vvarf,
puterea supremaé.

summus, a, um, superl.
dela sub = cel mai inalt.

sumo, ére, psi, ptum, c.
III—=a lua.

sumptus, @S, s. m.— chel-
tueala.

super, prep. si adv. — dea-
supra.

superbus, a, um, adj. =
mandru.

superior, {us, genet. oris,



comp. dela superus,=
1nai inalt.

superjaciv, ére, c. Il =
a arunca deasupra.

supéro, are, c. [=a intrece,
a invinge, a trece peste.

superstes, itis, adj. = su-
pravietuitor.

supersum, esse, superfut,
—a mai rdmanea.

suplicium, 7Z; s. n. = chin,
pedeapsa.

supplex, icis, s.
rugator.

suppono, ére, osui, situm,
c. IlI=a pune dedesubt,
a cloci.

supra, adv.—deasupra.

suprémus, a, umne, superl.
dela superus,—=cel mai
mare, mai sus si cel din
urma.

mJsif—=

surdus, a, um, adj.=surd.

tabella, ae, s. f. = ta-
blita.
taberna, ae, s. f. = du-

gheand, pravilie.
tabernaciilum, 7, s. n.
cort.
tabiila, ae, s. f. = tablou.
taceo, éere, ui, itum,c. ll=
a tdcea.
tabulinum, i, s. n. = sala

29867 IV,
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surgo, ére, rrexi, rrectum,
c. [ll=a se scula.

surripio, ére, ipui, eptum,
c. IIl = a lua pe furis.

suscipio, ére, epi, eptum,

" c. Il = a lua asuprasi.

suscito,are,c.I—adestepta.

suspendo, ére, di, sum,
c. [Il=a atarna.

suspicio, onis, s. f.—ba.
nuiala.
sustento, are, c. 1 — a

sprijini, a ajuta.
sustineo, ére, ui, entun,
c. lI=a sprijini.
sustolo, ére, c. IIl ='a lua
pe deasupra.
sutor, oris, s. m.=ciubotar.
sutus, a, um, part.=cusut.
suus, a, um, pr. posesiv =
al sau.
Syracusani, orum, s. m.
pl. = Siracuzani.

din fundul atriului re-
zervata pentru afaceri.
Tacitus, 7, s. m. = Tacit,
un istoric roman.
tactus, part. dela tango =
atins.
taedet, ere, taesum est =
mi-e sila.
talis, ¢ —asa, astfel.

tam, adv.— atat.
14
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tamen, conj. — totus.
tametsi, conj. = desi.
tamquam, adv. = casicum.
tandem, adv.—=1infine.
tango, ére, tetigi, tactum,
c. lll =a atinge.
Tantalus, i, s. m. — Tantal,
un rege din Argos.
tantopére, adv. = atat de
de mult.

tantum, adv. — atat,
de mult.

tantus, a, um, adj.—asa
de mare.

tarde, adj. = tarziu.

tardo, d@re,c. I = a
zia, a zadarnici.

Tarentini, orvum:, s. m.
pl. = Tarentinii.

Tarpejus, a, wm, adj. =
Tarpeic.

Tarquinius, ii, s.
Tarquiniu.

Tartarus, 7, s. m. —ladul.

Tauri, orum, s. m. ple—
Taurieni.

Tauricus, a, wum, adj. =
din Tauris.

taurus, 7, s. m. — taur.

te, pr. pers. p. I's. —
tine.

tectum, i, s. n. = acoperis.

tego, ¢re, exi, ectum, c.
Il = a acoperi, a apira.

Telemachus, i, s. m. — Te-
lemach, fiul lui Ulise.

atat

intar-

m. =

pe

tellus, aris, s. f. = pa-
mantul.

telum, 7, s. n. = sulita.

temeritas, aftis, s.f. =in-
drazneala.

temperantia, ae, s. .=
cumpatare.

tempéro, are, c. 1 = a
modera.

temperies, éi, s.f. = tem-
peratura.

tempestas, atis, s. f. =
furtuna, timp.

templum, i, s. n. = tem-
plu.

tempto, a@re, c. [=a des-
pretud.

tempus, oris, s. n.=timp.

tenax, acis, adj.=incapi-
tanat, staruitor.

tendo, ére, tetendi tei-
sum, c. 1Il=a intinde, a
se indrepta spre.

teneo, ére, ui, entum, C.
1l =a tinea, a stapani.

tento, @re, c. [=a incerca.

tenuis, e, adj.=subtire.

tentorium, ii, s. n. = cort.

ter, num. adverb=de trei
ori.

Terentia, ae, s. f.=Te-
rentia.

teres, étis, adj. = rotund.

tergeminus, a, um,adj.—
trei gemeni.

tergum, 7, s. n. = spate.



tergus, oris, s. n. = piele
de animal, trup.

terni. ae, a, num. distrib.=
cate trei.

terra, ae, s. f. = pamant.

terreo, ére, ui, itum, C.
II = a inspaimanta.

terrestris, ¢, adj.—paman-
tesc.

tertius, a, wm, num. Or-
din. = al treilea.

testa, ae, s. f. =
urna.

testamentum, ¢, S. 0.
testament.

testor, ari, c. | = a mar-
turisi.

testiido, inis, s. f.=broasca
testoasa.

Teutoburgensis, ¢, adj.
Teutoburgic.

Teutoni, orumne, s. m. pl.=
Teutoni.

Thebae, arum,s.f. pl. =
Teba, oras in Grecia.

Themistocles, is, s. m.
Temistocle.

Theodorus, i, s.
Teodor.

thermae, arum, s.f. pl.=
terme, local de baie.

Thermopylae, arum, s. f.
pl. = Termopile.

thesaurus, i, S. m.=tesaur.

Thetis, idis, s. f. = Te-
tis, mama lui Abhile.

oala,

e —

|
|
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Thracia, ae, s.f.—=Tracia.

thyrsus, i, s. m. = ba{ aco-
perit cu frunza de vie
si la varful de sus eu
un con de pin.

Tibéris, is, s. m.=fluviul
Tibru.

Tiberius, i, s. m. = Tibe-
riu.
Ticinus, i, s. m. = Tici-
nul, fluviu din Italia.
Tigris, idis, s m.=Tigrul,
rau din Asia.

timeo, ére, ui, c. Il =a
sexteme.

timor, oris, s. m. = frica.

tinctus, a, um, part. dela
tingo = vépsit.

tingo, ére, nxi, nctuin, c.
[II—a vapsi, a muia.

tono, are, ui. itum, c. I=
a tuna.

Torquatus, 7, s. m.=Tor-
quatus.

torques, is, s. m. si f. =
colier.

titalus, 7, s. m.=tablita cu
inscriptie.

Titus, ¢, s. m.= Titu, im-
piarat roman.

toga, ae, s. f.—toga (haina
cetiateanului roman).

toléro, are, c. I = a in-
dura, a suporta.-

tollo, ére, sustili, subla-
tum, c. Il =a ridica.
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torqueo, ére, rsi, ritum,
c. II=a suci, a intoarce.

tot, adv. = atat, atata.

totus, a, um, adj. pron. =
tot, intreg.

trabs, is,s. f. = grinda.

tracto, are, c. I = a lucra,

a trata.

trado, ére, didi, ditum, c.
IIT = a da, preda, trada.
tradiico, ére, xi, ctum, c.
Il = a duce peste, a

trece peste.

tragoedia, ae, s. f. —tra-

gedie.

traho, ére, xi, ctum, c.

IIl = a trage, a atrage.
Trajanus, i, s. m.—=Traian.
trajicio, dre, éci, ectum,

¢. lll=a strapunge.
tranquillus, a, um, adj.—
linistit.
trans, prep. — peste.

transeo, ire, ivi (ii) itum,

c. IV = a trece.

transféro, erre, tali, la-

turm=a transporta.
transfigo, figére,
fixum, cIll-a strapunge.
transfodio, ére, odi, os-
sum, c. Il = a stra-
punge.
transigo, ere, egi, actum,
c. III = a petrece.
transitus, 7s, s. m. — tre-
cere.

fixi,

translaticius, a, um, adj.—
obicinuit, transmis dela
stramosi.

translatus, a, wm, part.
dela frasféro = trans-
portat.

transportatus, a, um, part.
dela transporto—trans-
portat.

transporto, are, c. I = a
transporta.

transversus, a, um, adj.—
de-a curmezisul.

Trebia, ae, s. f. = Trebia.

trepido, are, c. I =a se
teme, a tremura de frica.

tres, num. card. = trei.

tribunicius, a, um, adj.—=
de tribun.

tribiinal, @lis s. n. = tribu-
nal, scaunuljudecatorului.

tribiinus, i, s. m. _—ﬂtribun,'
magistrat al poporului
roman.

tribuo, ére, wi, atum, c.
III =a da cuiva.

tribaitus, 7, s. m. — tribut.

triclinium, i/, s. n. = sala
de mancare.

tridens, #is, s. m. — furca
cu 3 dinti.

triennium, ii, s. n. — timp
de 3 ani.

tristis, ¢, adj. = trist.

tristitia, ae, s. f. = tris-
teta.



triumphalis, e, adj. = tri-
umfal.

triumpho, are, c. L =a
triumfa.

triumphus, i, s. m.—triumf.

Troezene, es, s. f. = Tre-
zena, oras in Pelopones.

Troja, ae, s. f. = Troia,
oras din Asia Mica.

Trojani, orum, s. m. pl.—=
Troeni.

trucido, are, c. 1 — a ma-
celari, a ucide.

truncus, i, s. m. = trun-
chiu.

trux, ucis, adj.=salbatec.

tu, pr. pers. p. II =tu.

tuba, ae, s. f.—trambita.

tueor, éri, itus sum, c.
II=a pastra, a apuca.

tugurium, i, s. n.=coliba’

Tullus, 7, s. m. = Tullus.

tum, adv. — atunci.

ubertas, atis, s. f. = im-
belsugare.
ubi, adv.—uu de cate ori.
ubicumque, adv.=oriunde
Ulixes, is, s. m.=Ulise.
ulciscor, 7, ultus sum, c.
udus, a, um, adj.=ud.
ullus, a, wm=vre-unul.
III — a rasbuna.
ulterior, 7uzs, comp. dela

|
|
|

|
|
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tumidus, a, um, adj.=um-
flat.

tumultus, @s, s. m.=sgo-
moft, rascoala.

tumiilus, i, s. m.—=movila.

tunc, adv. —atunci.

tunica, ae, s. f. — tunica.

turbo, are, c. 1 =a tul-
bura.

turba, ae, s. f. = multime.

turbulentus, a, um, adj.—
tulbure, sgomotos.

turma, ae, s. f.=companie
de calarime.

turpis, e, adj. = rusinos.

turris, s, s. f.=turn.

tutor, ari, atus sum, c.
I=a pastra.

tutus, a, um, adj. = sigur.

tuus, a, um, pron. poses.=
al tau.

tyrannus, i, s. m. = tiran.

ultra, = care e dincolo,
la cealalta parte.

ultimus, a, um, superl.
dela ulira =cel mai de-
partat, cel din urma.

ultra, prep. si adv.=din-
colo, peste.

ultro, adv.=de buna voie,
ba inca.

una, adv. = impreund
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umbo, Onis, s. m. = par-
tea bulbucata a scutului.

umbra, ae, s. f. — umbra.

una, adv.=impreuna.

uncia, ae, s. f. = uncie, o
masurda.

unda, ae, s. f. =unda.

unde, ad.= de unde?

undique, adv. = de pretu-
tindeni.

unguentum, i, s. n.= par-
fum.

unguis, IS, s. m. = un-
ghie.

ungila, ae, s. f. = unghie.

universus, a, um, adj. —
tot, intreg.

unquam, adverb = vre-
odata.

unus, a, um, numer. card.
= unul.

urbani, orum, s. m, pl.—=
oraseni.
urbs, is, s. f. — oras.

vacca, ae, s. f. = vaca.

vaco, are,c.I=a se odihni,
a fi scutit de.

vado, ére, c. IlI=a merge.

vae, interj. = vai!

vagina, ae, s. f. — teaca.

vagitus, #s, s. m.—scancet.

vagor, ari, atus sum, c.
[ = a umbla raticind.

urceatim, adv. = cu cofa.

urna, ae, s. f. = urna.

uro, ere, ussi, ustum, c.
III = a arde.

ursus, i, S. m. = urs.

usque, adv. = pana la.

usus, @S, s. m. = intre-
buintare.

ut, conj.=pentruca, incat,
ca pe.

uter, tra, trum, pr. in-
treb. = care din doi?

uter, tris, s. m.= burduf.

uterque, utraque, utrum-
que=si unul si altul.

Utica, ae, s. f. = orasul
Utica. ;

utile, adv. = folositor.

utilis, e, adj. = folositor.

utinam, adv. = o, daca!

utor, i, usus sum, c. lllI=
a se folosi.

uva, ae, s. f. = strugur.

uxor, oris, s. f.=sotie.

vagus, a, um, adj. = ra-
tacitor.

valde, adv. = strasnic,
foarte.

vale! imperat. dela valeo
= fii sinatos! ramdi cu
bine.

valens, #is, part. = puter-
nic, infloritor.



valetiido, inis, s. {.= sta-
rea sanatatii.

validus, a, um, adj.— pu-
ternic, tare,

vallis, is, s. f. = vale.

vallum, i, s. n.= val.

valva, ae, s. f. =usa.

varius, a. um, adj.=deo-
sebit, felurit.

vas, asis, s. n.= vas.

vasto, are, c. 1 =a pustil.

vastus, a, um, adj.
imens, vast.

vates, is, s. m., S.
ghicitor, poet.

vegétus, a, um, adj.

f. =

viguros.

vehémens, fis, adj. = in-
focat.

vehementer, adv. = cu
violenta.

vehiciillum, i, s. n.=caruta.

veho, ére, xi, ctum, C.

111 = a duce, a cara.
Veii, igrum, s. m. pl. =
Veii, oras in Etruia.
vel, conj. = sau.
velatus, a, um, partic.
invalit.
veles, itis, s. m. = soldat
usor inarmat.
velo, are, c. I=a acoperi.
velum, i, s. n. = val.
velocitas, atis, s. f. =re-
peziciune.
velox, ocis, adj. = iute.

\
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velum, i, s. n. = panza.
veliiti, adv. = ca si cum,

totasa.

velut, conj. = sau.

venator, oris, s. m. = va-
nator.

vendo, ¢re, didi, ditum,
c. III = a vinde.

venefica, ae, s. f. = vraji-
toare, otravitoare.

veneficus, a, um, adj. =
otravitor.

venenaria, ae, s. f.=otra-
vitoare.

venénum, i, S. n.=otrava.

venia, ae, s. f. iertare.

venio, 7re, éni, entum, C.
IV = a veni.

venor, ari, atus sum, c.
I = a vana.

venter, {ris, s. m. = pan-
tece.

ventus, ¢, s. m. = vant.

Venus, éris, s. f. = zeita
Venus.

dies Venéris, = Vineri.

vepres, ium, s. m. pl. =
maracini.

ver, IS, s
vara.

verber, éris, s. n.=varga.

verbéro, are, c. I=a lovi.

verbum, 7, s. n. = cuvant.

verba facére, = a vorbi.

Vercellae, arum, s.f. pl.=
Vercele, oras in Galia

n. = prima-
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Vercingetorix, igis, s. m.
= Vercingetorix.

vere, sau vero, adv. = cu
adevarat.

vereor, éri, itius suin, C.
II = a se teme de.

veritas, atis, s. f.—adevar.

verriica, ae, s. f. = negel,
cusur, inalfime.

verso, c. I =a invarti.

versor, ari, c. I=a se afla,
indeletnici.

vertex, icis, s. m. = varf,
culme.

verto, ére, ti, sum, c. lll=
a inturna, intoarce.

verum, adv.=insa.

verus, a, umn, adj. — ade-
varat.

vescor, i, c. Ill—a se hrani.

vesper, €ris, s. m.—seara.

Vesontio, onis, s. f.=Ve-
sontio, (oras).

vesperascit, cebat, v. uni-
pers=se face noapte.

Vesta, ae, s. f. — Vesta,
zeita focului nestins.

Vestilis Vil’gO, = preo-
teasa Vestei.

vester, ira, trum, pron.
Pos. = al vostru.

vestibiilum, i, s. n. — in-
trare, pridvor.

vestio, ire, i, ttum, c. IV
= a imbrica. .

vestis, is, s. . — haina.

vestigium, i, s. n.—=urma.

Vesuvius, ii, s. m.=Vul-
canul Vezuviu.

veteranus, a, um, adj. =
batran.

veto, are, ui, itum, c. 1=
a opri.

Veturia, ae, s. f.—=Veturia.

vetus, éris, adj. = batran.

vexillum, 7, s. n. = steag.

vexo, are, c.I=a viatama,
a chinui.

via, ae, s. f. = drum.

viaticum, i, s. n. = provi-
ziune de drum.

viator, oOris, s. m. = ca-
lator.

vicesimus, a, w, num.
ord. = al 20-lea.

vicies, num. adverb. = de
20 de ori.

vicinus, a, um adj.=vecin.

ViCtOr (OrISe S =i~
vingator.

victoria, ae, s. f.=victorie.

victrix, 7eis. s.f. = invin-
gatoare.

victus, a, um, part. dela
vinen, = invins.

victus, @7s. s. m. =
care.

vicus, 7, S. m. — sat.

video, eér:, idi, isum, c.
I[ =a vedea.

videor, éri, visus sum, c.
II = a parea.

man-



vigilia, ae, s. f.=veghere.

viginti, num. card.= 20.

villa, ae, s. f. = casa.

vincio, ire, inxi, inctuns,
c. IV=a lega.

vinco, ére, vici, victum,
c. IIl = a invinge.

vinciilum, 7, s. n.=lant.

Vindelici, orum,s.m. pl.—=
Vindelicii, un popor.

vindico, are, c. I = a pe-
depsi.

vindicta, ae, s. f. = pe-

#”deapsa.

vinea, ae, s. f.= vie.

vinum, I, S. n. = vin.

vidla, ae, s. f.=viorea.

violatus, a um, part =
pangarit.

vir, i, s. m. = barbat.

vireo, ére, ui, c. ll=a fi
verde. 3

Virginius, ii, s. m. = Con-
sulul Virginiu.

viridis e, adj. = verde.

viritim, adv. = pe cap,
fiecaruia in deosebi.

Virginia, ae, s. f. = Vir-
ginia.

virilis, ¢, adj. = barbatesc.

virga, ae, s. f. = varga.

virgo, inis, s. f.=fecioara.

virgulta, orum, s. n. pl.=
mladite.

virtus, @lis, s. f. = virtute,
curaj
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vis, vim, vi, pl. vires, ium,
ibus, s. f. = putere.

viso, ére, v.c. lll=avedea.

visus, @, um, partic. dela
video = vazut.

visus, @S, S. m. = VizZu-
tul, priveliste.

vita, ae, s. f. = viata.

vitis, is, s. f. = vita.

vitium, 7, s. m. = defect,
vitiu.

vito, are, c.1 = a scapa de.

vitricus, 7, s. m. = tata
vitreg.

vitta, ae, s. f. = panglica.

vitupéro, are, c.1=a do-
jeni.

vivus, @, um. adj, = viu.

vivo, ére Xxi, victum, c.
Il = a trai.

vix, adv. = abia.

voco, are, c. I = achema.

volo, velle, volui, v. ano-
mal = a voi.

Volsci, orum, s. m. pl.=
Volsin.

Volsinii, iorum, s. m. pl =
Volsinii, oras din Etruria.

volucris, is, s. f.= pasire.

voliimen, inis, s. n.= carte
facuta in sul.

Volumnia, ae, s. f. = Vo-
lumnia, femeia lui Co-
riolan.

voluntarius, a, um, adj.—
de voie.
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voluntas, afis, s. f. = vo-
inta.

voluptas, atis, s. f. = pla-
¢ere:

voro, are, c. 1. a devora.

vos, pr. pers. II = voi.

votum, 7, s. n. = dorinta.

votus, a, um, part. de la
voveo=inchinat, sfintit.

vox, ocis, s. f. voace.
Vulcanus, 7, s. m. = Vul-
can, zeul focului.
vulgaris, e, adj. = ob tesc.
vulgus, 7, s. n. = popor de
rand.
vulnéro, are, c. I = arani.
vulnus, €ris, s. n. = rand.
vulpes, is, s. f. = vulpe.

Xerxes, (S, s. m. = Xerxes.
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